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פאָטער װויל זיא ניט אַװעגנעבען צו דעם געצענדריעגערישען קעני, וואו ער : 

פּריהער ניט אַװענװאַרפען דיא לעהרע פון זיין פאַלשען נביא מאַהאָטום, און ערע 

אַ קריסט.י א 26 

| = ,אויף מיינע נאמנות,"" האט געואָנט. סאַנטשאָ, אלה האט יעה ר רעבט. 
א איך װעל איהם העלפען אַזױ נוט ויא איך קען י' 

אדאַן װעסטו טהאָן דיין פליכט, -סאנטשאָ," האט געזאָנט דאָן קיכאָט;. רע 

אין אַזאַ קאַמפּף יי "מען װאַנע, אַפִילנווען מען איז ניט קיין ריטער.*. : 


לא אויף אַזאַ מין חיה. * 2 5 א יש ואר 
. = ;געװיס ניט 4 אט נעענטפהט, דאָן קיכאָט. ,דוא טהוסט אִם 8 ּ 
ווען דוא לאָזסט איהם עָעַר, וע אפיל ער זאָל פּערלאָרען געהן ; ווארום. אַזױ באַלר. 
ויא מיר וועלען זיענטן, וועלש? פֿיר האבען אַזױ פיעלט פֿערר, דאָס ראָצינאַנטע קע 
נאך אפשר אויך פערביעטען וערען אויף א אַנדערן. זיי יעצט אל : 


ביידע אַרמעען, וועלכע קומען אָן; און אום דוא זאָלסט אלעס רייטליכער: שא 
בּעמערקען, װעלען מיר הערויפנעהן אויף יענעם הױיכען אָרט, וואו מען א בייר 
אַרמעען קענען זעהן אנא 6 א 


דער הערר פון דער זילבערנער בריק; דער אַנדערער, מיט דעם װאַפּענ-ראָלק ומים 
דיא א בלומען, וועלכער רא דרייא זילבערנע קרוינען אויף א בלויען רונם 2 


ו 
א 


-געשיבטע פֿון דאָן קיכאָט. בּוך 4 143 


בוך פֿון נרויסקייט אוּן בעריהמטהייט פיר אַלע צוקינפֿטינע צייטען. זעהפּט רוא דעם 
שטױב-װאָלקען, סאנטשאָ, וועלכער הייבט זיך דאָרּטען'אויף ? ער ווערט אויפנעהייבען 
כון א נרויסער אַרמעע פון פערשיעדענע און פיעלע פעלקער, וועלכע ציעהען 


קאויף אַזאַן אופן מוזען דאָס זיין צווייא אַרמעע,* האט נעזאָנט סאנטשאָ; 
שווייל- דאָרט פוֹן דער אַנדערער זייט הייבט זיך אויך אוֹיף נראַדע אַזא װואָלקען, * 

דאָן קיכאָט האט זיך אומנעדרעהט און האט געזעהן,. אַז דאָס איז ריכטע; 
ער האט זיך זעהר שטאַרק ערפּרײט, וייל ביי איהם איז נַיְטִי געווען קיין שום ספק, 
אַז דאָס זיינען נעווען צווייא אַרמטען, וועלכע זיינען געקוכשן זי צו פערהערען אויף 
דיזען ברייטען פֿעלד ; דען צו יעדער שטונדע און יעדען אויגענבליק איז זיין פאַנטאַזיע 
געווען פול מיט שלאכטען, בעצויבערוננען, -גליקליכעי און אוננליקליבע בטגעגעניסען, 
'ליעבעס און הערױספאָרדערונגען,. װאָס װוערען: ערצעהלט אין דיא ביכער. פון דיא 


:יי ריטער; און אַלעס װאָס ער האָט גערעדט,,. נעדענקט אהַֹר נעטהאָן האָט געפּיהרט 


{ = אַלץ צו אזעלכע זאכען. ‏ דער שטױב-װאָלקען,. ועלכען ער האָט געזעהן, האָבּען קיי 
{ יי אַנדערע נעמאַכט, אַלס צווייא נרויסע סטאַדעס פון שעפּסען און באַראַנעס, ווטלכע 


זיינען נענאַנגען דעם זעלבינען וועג -- דיא-אהין און דיא אַהער -- ועלבע מען האָט 


צוליעב דעם נרויסען שטויב, װאָס זייא האבען אָנגעמאבּט, ניט געקענט דערקענען, 


דאָן קיכּאָט אין פעסט בעשטאַנען אויף דעם, אַז דאָס זיינען געווען צווייא קריענס- 


אַרמעען ; סּאַנטשאָ האט אָנגעהייבען צו גלויבען און האט איהם געפּרענט ,װאַס 


י זאָל מען דאָ טהאָן לי 


= 2 


;װאָס ?* האט געזאָגט דאָן קיכאָט, ,,דיא שװאכסטע אין בעדירפטינע דאַרפען 
|מיר העלפֿען; און דוא מוזסט װיסען, סאַנטשאָ, אַז דיזע אַרמעע, וועלכע קומט צו 
אונג, ווערט נטפֿיהרט פון דעם 2 קייזער אַליפאַנפֿאַראָן, דער הערשער פון די 


- גרויסער אינזעל טראַפֿאָבאַנאַ; א יענע אַנדערט, װעלכע ציעהט הינטער מיר, איז! 


דיא אַרמעע פֿון זיין פּײַנד, דער קעניג פון דיא נאַראַמאַנטען, פּענטאַפּאָלין מיט דעם 


פֿערקאַסערטען אָרם -- ווייל ער געהט אימער אין מלחמה מיט דעם נאקעטען 
ירעכטען אָרם,* 


שרם זיינען זיך דיזע ביידע העררען אַזעלכע שונאים ?5" האט געפרעגט : 


יסאַנטשאָ. 
זי זיינען שונאים,* האָט געענטפערט דאָן 8 יא יענער אַליפאַנפּאַראָן 


גינייא י? (* 
פּאָלין, וועלכע איז אַ זעהר שעהנע און אַננענעהמע אי פּרינצעסין, און איהר 


- ניט רעכנען צו דער צאָה2 פון דיא עהרווירדיגע ריטער) האָבען נאך קיין א 5 : : 
נעוואונען. אויסער מיט דעם ביסקאיער, און איך פון דיזער שלאבט איז אייער גגע* / 

דינקויט הערויסגעקומען מיט א האָלבען הִיטעל און מיט א האַלבען אוער ; | א פון. 
דאַמאָלס אָן האבען מיר נאָר געהאַטט קלעפּ און קלעפּ, קולאַקעס אװ קולאקעס אפרן יי 
איך בין אַלס צונאָב געװאָרען ,געדעקט"" פון בעצויבערטע פּערזאָנען, פון וועלבע. 1 איך רער 
קען קיין ראַכע ניט נעהמען אום צו פערזוכען װאָס פיר א גרויסעס פערגנינשן עי 
איז צו בעזיעגען א שונא, ויא איער נגעדינקייט זאָנט,* עי 

| קאָט דאָס. איז דיא מעשה, װאָס. מיר פערדריסט און האט דיר אויךף 0 
פֿערדרִיִסען," האט געענטפערט דאָן קיכאָט; איך על שוין זעהן צו קרינען א יע 


קיין כְּשׁוּף אין דער וועלט ניט = קיין האַפט; און עס קען זיר זאָגאָר מאבען 


זיך, ווען ער האָט זִיךְ אָנגערופען דער ,-יטער פון דעם פייעררינען שווערר" -- אָכ 
איז איינס פון דיא בעסטע שווערדען,. װאָס א ריטער האט וען פערמאנט ; 6 7 
אנִיסֶער. דיא אױבענ-דערמאָהנטע מעלות האָט עס געשניטען וויא א בריטווע, יו 


זי אמת און אַייעֶר ננעדינקייט א שוין בעקומען אַזא שװערר, וועט עס נאָר יי 0 : 
דיא, װאָס זיינען נעװאָרען ריטער, גראָדע. װיאַ דער באַלזאַם, און דיא שילרטרענער. 8 
וועלען אַלץ זיין אויף צרות.* : א 

;האָב דערפאַר קיין מורא ניט, סאַנטשאָ,*. האָט געזאָגט הא קיכאָם, רער 2 
הימעל װעט מיט דיר בעסער האַנדלען.* א : 

אַלס זי האבען זיך אַזי גערטדט, האט דאָן קיבאָט מיט א מאָל בעמערסט,. 0 
דאָס אַ נרויסער און דיקער שטױב-װאָלקען איז אָנגעקומען גענען זייא ; . אַזױ באַלר / 
ויא טר האט דאס געזעהן, האָט ער זיך געװענדעט צו סּאַנטשאָץ און האָט אױסגעח - 
רופען: דאָס אין דער טאָנ, סאנטשאָ, אין וועלכען עס וועט זיך הערייסוויזען. 
װאָס פיר א גליק דאָס מזל האט פיר א שעק דאָס איז דער טאָג זאָג איה, 


געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1, 141 


אאיך װאָלט מיך. אליין אָבגערעכענט מיט זייא," האט נעענטפערט סאַנטשאָ, 
,ווען איך װאָלט נאָר נעקענט, ניט קוקענדיג אױף דעם צי איך בין א ריטער אָדער 
ניט, אָבער איך האב ניט נעקענט ; אויך נלױב איך, דאָס דיא, ועלכע האבען זיף 
מיט מיר אַמזירט, זיינען ניט נעווען קיין רוחות אָדער בּעצויבערטע מענשען, וויא 
איער ננערינקייט מיינט; נאָר מענשען פון פלייש און ביין, וויא מיר זיינען ; דען זייא 
אע האָבען געהאַט זייערע נעמען, וען זייא האבען מיך הערומנעװאָרפּען; איינער 
האט געהייסען פּעדראָ מאַרטינעץ, דער אַנדערער טענאָריאָ הערנאַנדעץ, און דער 
קרעטשמער חואן פּאַלאָמעקװע דער נעלינקטער,. דאָס איהר האט, מיין גנעדיגער 
הערר, האט ניט געקענט העראָבגעהן אָדער הערויפשפּרינגען, מוז קומען פון עפּעס 
אַנדטרס ויא פון כשוף ; - װאָס איך זעה פון דיזע אַלע זאַכען איז, אַז דאָס זוכען פון 
אבענטייער װעט אונז פון איין אוננליק ברייננען צו אַן אַנדערן, ביז מיר וועלען ניט 
וויסען וואו איז אונזער רעכטער פוס ; - און דעריבער װאָלט לוט מיין נאַרישען שבל 


זיין אַם קלינסטען און אַם בעסטען, ווען מיר זאָלען יעצט, װען דיא תבואות ווערען 
אײַנגעזאַמעלט פון דיא פעלדער, צוריקנעהן אַהיים און אונז בעקיִמערן וועגען אונזער 
בעל-הבתישקייט, אָנשטאָט צו נעהן פון איין הייליגען אָרט אין אַנדערן און פון איץ 
הילצערנעם שוך אין צווייטען, וויא מען זאָנט * 


- {װויא אונערפאַהרען דוא ביזט, סאַנטשאָ, אין אַלע זאכען וואס האבען צו טהאָן 
מיט ריטערשאַפט,* האט געענטפערט דאָן קיכאָט,. שוויינ און זייא נעדולדיג; עס 
וועט נאך קומען דער טאָנ ווען אויך מיינע אויגען וועלען זעהן, ויא בכבוד עס אי 
זיך איבערצונעבען צו אַזאַ בערוף. זאָג אליין, װאָס אין דער וועלט קען אונז מעהר 


ערפרייען, אָדער וועלכען פערגנינען אין דער וועלט קע מען פערנלייכען מיט יענעם, 


װאָס מען האט ווען מען געווינט א שלאַכֿט, אָדער מען בעזיעגט א שונא? געװיס 
קיינעס. '* 
,עס מעג זיך זיין אַזױי?!" האט נעזאגט סאַנטשאָ, ,כאָטש איך פערשטעה ראָס 


: 


* דאָס איז דאָס בעסטע װאָס מען קען דאָ מאַכען מיט דעם שפּאַנישען זאַץ : 46 2002 


0010 64 2002 46 ץ 1604 68 2602. דאָס װאָרט 2604 אָדער 0602 חייסט אייגענטליך אַ 


הױז, ואו מטבּעות' ווערען געמאַכט, אָבּער אַזױ האָט מען אָנגערופען אַ געבּעט הױז פון דיא 
אַראַבּער אין שפּאַניען. אַזאַ געבעט הויז האָט זיך געפונען איבּערהױפּט אין קאָרדאָװאַ, וואוהין 
דיא אַראַבער פלעגען עולה"רגל זיין אַזױ גוט ויא אין מעקאַ. דער אָרט װאָו דער קבר פון 
מאַהאָמעדץ געפינט זיך. ,געהן פון איין הייליגען אָרט אין צוייטען און פון איין היל- 
צערנעם שור איז אַנדערן? איז געװאָרען אַ ווערטעל װאָס בעצייכענט ,געהן פון איין אונגליק 
אין אַנדערן.? 


. קאַפּיטעל 18, 


דאָס געשפּרעך װאָס סאַנטשאָ פּאַנצאַ האָט געהאַט מיט זיין העררן דאָן קיכאָט. מיט. 
בּעגעגעניסען וועלכע זיינען ווערטה צו ערצעהלען. 


אנ 6 איז נעקומען צו' זיין הערר | 


בלאַס און מאַט,. דאָס. 


מען האט מיך, װיא עס זעהט אויס, בעצױבערט; איך שווער דיר ביי רעם 6 
איך בין,. דאָס ווען איך װאָלט נאָר נעקענט הפי אָרער העראָבשטײַנע 


זיינען ניט קיין יי סיירען אין א ר נויטה, הע אס אויס 
צו מערְהירִינע און עס האַנדעלט זיך ווענען לעבען. ײִ : 


געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1, . 199 
אויף איהם הערױפּגעװאָרפּען זיין אױבערראָק, דיא מיטליידינע מאַריטאָרנעס, וועלכע 
האט געזעהן דאָס ער איז געווען אַזױ אָבנעמאַטערט, האט איהם נעבראכט אַ קרוג 
. װאַסּער, ווטלכען זיא האט אָננעשעפּט פריש פון דֹעם ברונען, אום עס זאָל איהם נוט 

אָבקיהלען. סאנטשאָ האָט נטפיהרט דעם קרונ צום מױל, ער האט איהם אָבער 
אָבּגעהאַלטען צוריק, אַלס דאָן קיכאָט האָט צו איהם נערופען: ,סאַנטשאָ, מיין 

זוחן, טרינק ניט קיין װאַסער, מיין זוהן, טרינק דאָס ניט, דען דאָס װעט דיר בריינגען 
דעם טוירט. זעה, דאָ האב איך דעם געבענשטען באלזאַם ;. צוויי טראָפּען דערפון 
וועלען דיך בעשטימט נעזונד מאַבען.*. מיט. דִיִזֶע װערטער האט ער איהם געֶוויעזען 
דעם בּאַלזאַס; סאַנטשאָ האט אָבער אױף איהם געװאָרפען א זייטינען בליק און 


. = האט צו איהם נעשריען נאָך העכער : ,האט איער גנעדינקייט פיעללײיכט פערגעסען, 


דאָס איך בין ניט קיין ריטער ? אָדער װילט איהר, דאָס איך זאָל אויסברעכען דיא 
נעדערים, וועלכע איך האב נאָך אין ליב ? נעזט צו אַלע רוחוֹת מיט אַייִער באַלזאַם 
און לאָזט. מיך צורוה." וויא ער האט דאָס אָבנעזאָנט האט ער זיך נענומען צו 


- טרינקען פון קרוג, אָבער זעהענדינ ביי'ץ ערסטען זופּ, אז דאָס איז געווען װאַסער, - 


-האט עֶר װײַטער ניט נעקענט נעהן און האָט מאַריטאָרנעס'ן געבּעטען זִיא זאָל איהם 
ברייננען װײַן. זיא האָט עס געטהאָן און פון נוטהערצינקייט האט זִיא בעצאָהלט פיר 
דעם וויין מיט איהר איינענעם געלר; װײל מען האט געזאָנט, ניט סוקענדיג אויף 
איהר פאך, דאָס זיא האט געהאט שפּורען פון אַ קריסטין, װען סאַנטשאָ האט 
אָבנעטרונקען . האט ער זיין עזעל נעגעבען בריקעס; דאָס טהױיער איז געווען אָפען 
און ער איז. הערויסגענאננטן צופריעדען מיט דעם, װאָס ער האט גאָרנישט בעצאָה? 

און האט אויסַנעפיהרט װאָס ער האט געװאָלט, אמת אויף דיא קאָסטען פון זיין 
נעוועהנליכען משכון -- זיינע ריפּען. דער קרעטשמער האט פיר געצאָהלט פער- 
האקטען זיִנע רייזע:זעק,. אָבער סאַנטשאָ האט עס ניט נעמערקט אין זיין צומישטען 


 -‏ הערויסנאַנג,. דער קרעטשמער האט געװאָלט פעררוקען דיא טהיר ויא ער האט 


איהס נעזעהן הערויסנעהן, אָבערּ דיא ,דעקערס" האבען איהם. ניט געלאָזען; דאָס 
. זיינען נעװען מענשען, װעלכע האָבען זיך איין האָאָר ניט געקימערט. ועגען דאָן 
קיכאָטץ,. אפילו ווען ער. װאָלט וירקליף - געווען . איינער פון דיא װאַנדערנדע ריטער 
-פון דעם ארונדען טיש.* 


6 ' 
5 


א 


- דעם אָרימען סאַנטשאָ אַװענגעלענט אויף דיא דעקע און האבען איהם אָנגעהיבען . 


/אויפ'ן הויף, זואו דער הימעל איז געווען דער א בא דאָרטען |האבען זי 2 6 


צו װאַרפען אין דער הויך און זיך צו שפּיעלען מיט איהם ויא מיט א הונד אי ניץ = 
טענ.* דיא נעשרייען פון דעם אָריִמען ,נעדעקטען" ** זיינען נעווען אַזױ גרויס, דאָס. 
זי האבען דערגרייכט דיא אויערן פון זיין העררן, וועלכער האט זיך אָבנעשטעלט 
! האט זיך שטיל צונעהערט, ווייל ער האט נעמיינט, דאָס דאָ האט זיך געמאַכט } : 
נייעס 6 ביז ער האט :1 דערקענט ריא שטימע פון זי שלרמעט - 


5 


טי געמוזט 1 ווען זיין צאָרן 6 איהם יי ער האט אי 
הערויפקלעטערן אויבען אױף דיא װענד, אָבער ער איז נאָך נעװען אַזױ שואַ 
און צושלאָנען, דאָס ער האט ניט נעקענט העראָבנעהן און האט. זיצענריג. 
אייפ'ן פערר גענומען געבען אזעלכע סטראשונקעס און שימפּפיװערטער אױף דיא, . 
וועלכע האָבען סאַנטשאָ'ן נעװאָרפּען אין לופטען, דאָס עס איז זי אונמענליך איבער-. 
צונעבען אין שרייבען, אָבער דיא חברה זיינען פֿון דעסטווענען ניט אָבגעשטאַנען פון וּ 
זייער שפּאַס און פון זייער אַרבײט, און דער לופטישפּרינגער סאַנטשאָ האט ניט. 
אויפנעהערט צו יאָמערן, צו סטראַשען און צו בעטען רחמים; עס האט אָבער ‏ 
נאָרניט געהאָלפען ביז זייא האָבען פון מידינקייט אַלײן ניט אויפנעהערט, נאָך דעם - . 
האבען זי איהם געבראַכט זיין עזעל, האָבען איהם נטהאָלפען הערויפנעהן = האָבען 1 


* אַזױ געפעלט מִיר איבערצוזעצען דאָס שפּאַנישע װאָרט. = לע 1 
אֶעלשעף פאַָסט-ציים װען דיא הינר קריגען קיין פלייש, 


** עס איז ווירקליך געווען אַ מאָדע אין דיא אַלטע צייטען צו װאַרפען אַ מענשען 8 5 
אַ דעל קע אום פון איהם צוּ מאַכען חוזק. אין רױם האָט אַ געוויסער צלקאַ אַזױ אע ו 


געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1. 


אין ערנעץ ניט בעצעהלט פיר קוארטיר אָדער פיר עפּעס אַנדערס אין דיא קרעטשי 
-מעס, וואו זייא זיינען פּערפאָהרען  ;‏ ווייל מען אִיז לוט געזעץ או נערעכטיגקייט 
פערפליכטעט זייא אויפצונעהמען אַלס בעלוינונג פיר דיא שווערע קייחען, וועלכע זייא 
8 השטעהען אויס זוכענדיג אַבענטייטר ביי טאָג און ביי נאכט, זומער און װוינטער, צו 
: | = פוס און רייטענדיג, הונגריג. און דורשטיג,. אין היץ און אין קעלט און אונטער דיא 
- = אונפריינדליכקייטען פון הימעל און אַלע אונאַנגענעהמליכּקײטען פון דער ערר,* 
אראָס איז מיר וועניג?* האָט נטענטפערט דער קרעטשמער. ,בעצאָהלט מיר 

װאָס איהר זייט מיר שולדינ און לאָזט : מיך צורוה מיט דיא געשיכטען און מיט דער 
- ריטעריי, איך קימער מיך נאָר ווענען מיין איינענעס געשעפט.* | 
;איהר זייט א דומער און שלעכטער קרעטשמער," האָט געזאנט דאָן קיבאָט 
און נעבענדיג ראָצינאנטען מיט דיא שפּאָרען און מאַכענדיג מיט זיין שפּיעז, איז ער אֶה; 
שטערונג אַװעג פון קרעטשמע, און ניט הערומקוקענדיג זיך אויב זיין שילד-טרענער איז 
- איהם נאָכנענאַנגען, האט ער אווענגעריטען א שטיק וועג. 
א אַלס דער קרעטשמער האט נעזעהן, דאס ער איז אַװענגענאַנגען און האט איהם 
= ניט בעצאָהלט האט ער זיך געווענדעט צו סאַנטשאָץ; ער האט אָבער געענטפערט, 
: : - דאָס ווען זיין הערר האָט ניט בעצאָהלט װעט ער אױך ניט בעצאָהלען; דעו אלס 
א = שילר טרענער פון א װאַנדערנדען ריטער האט ער עבען אַזױ פֿיעל רעכט וא זיין 
: הערר ניט צו צאָהלען אין אַיינפֿאָהר-הײזער און קרעטשמעס, דער קרעטשמער איז 
געװאָרען אין כעס און האט איהם נעסטראַשעט, דאָס װען ער װעט איהם ניט 
- = בּעצאָהלען, װעט ער איהם מאָהנען אױף אַזא'ן ארט, דאָס ער ועט האבען צו נע- 
ר דענקען, סאנטשאָ. האָט געענטפערט דאָס לױט דעם געזעץ פון ריטערשאַפט, צו 
א 5 וועלכער זיין הערר געהערט, װעט ער איהם ניט נעבען קיין פּרוטה, ווען עס זאָל איהם 
: אפילו קאָסטען דאָס לעבען; דען עֶר האָט נִיט נעװאָלט דאָס דורך זיין שולר זאָל 
- | פֿערלאָרען נעהן דער נוטער און אַלטער מנהג פון דיא װאַנדערנדע ריטער און דאָס 
| דיא שילדדטרענער פון דיא קומעדינע צייטען זאָלען קענען זאָגען אוף איהם, אַז ער 
האָט נעבראָכען אזא ריכטיגעס געזעץ. 
ר צו סאנטשאָ'ס אונגליק זיינען געווען צווישען דיא אײנשטעהער פון קרעטשמע 
{ פיער טוכ-אַרבײטער פון סּענאָװיאַ, דריי נאָדעליקרעמער פון דעם מאַרק פון קאָרדאָװאַ 
? - או אַ פּאָאָר שכנים פֿון דעם מאַרק פון סעוויללא, לוסטיגע אין נוט-מוטהיגע לצים, 
- = װעלכע האָבען, װיא איין רוח װאָלט זײא געטריעבען זיך גענעבען א נעהם צו 
 ?‏ סאַנטשאָץ און האָבען איהם העראָבנעצױנען פון עזעל; איינער פון זייא האט דאַן 
: אי געבראכט דעם קרעטשמער'ס א דעקע און טען האט איהם הערײינגעװאָרפען דערין; 


| טהויער פון דער קרטטשמע, האט ער גערופען דעם קרעטשמער און האט צו 


- און צו בעשטראָפען דיא פאַלישע. בערענקט אײַך אַ ביסעל, אין ווען איהר הא 


0 געלענער, 4 


+* 
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בי א טאָנ ניט נעלעזען עפּעס 0 זאָכ זיין פערקעהרט - :- דאָס. זייא יי 


א דאָס ער זיפצט דאָס פון דיא יסורים אי ריא זייטען. - 
אַלס זי זיינען שוין ביירע נעזעסען רייטענדיג אוּן דאָן קיכאָט איז געוועז 


נעזאָנט מיט 4 ערנסטערן און א פאָן. איער שש על 
איך א אייך דערפאַר דאנקבאַר זיין כליזמן איך א אע ווען איך זאָל | 
קענען בעלוינען מיט דעם, װאָס איך זאָל נעהמען ראַכע פון א פרעכען מענ 
װעלכער האט אייך בעליידינט, זאָלט איהר וויסען זיין, דאס איך האב מיר נעמאַ 
אַלס -מיין פליכט צו העלפען דיא שואַכע, צו נעהמען ראַכע פיר דיא אונטערהריקן נ 


עפּעס אַזױנס צו יש זאָגט מיר פֿרײ הערויס, דען איך פּערשפּרעך אי 


וואונש בעפריעדינען און פערניטינען,י | 
דער קרעטשמער האט איהם נעענטפערט מיט דער 0 ערנסטק 


בעצאָהלען, װאָס איהר האט דיע נאַכט אין מין שענס פערצעהרט, ; 4 עי 
גערשטען און שטרוי פּיר אייערֶע טהיערע- וויא אויך פיר איער אַבענר רעפען א 


עאיז דאָ דען א קרעטשמע/* האט דאָן קיכאָט נעפּרענט. 3 א פי א 


ץנעוויס, און זעהר אַן אנשטענדינע," האט געענטפּערט דער קרעטשמער, = : 
רצן בי איך א אין טעות," האט נעענטפערט דאָן קיבאָט? א + א - 


יש צי { ראי 


מען. ברעבען האָט ער געהציט אזעלבע יסורים, איבעלקייט, קאלטען שווייס 
חל זות,. דאָט ער האט געמיינט, אַן עס איז שוין געקומען אָן עק צו זיין לעבען 2 
האָט פון שמערצען און נימדנוטקייט פּערשאָלטטן דעם באַלאַם א דעם. 


6 עניק, יי האט דאָס איהם גענעבען. יל רא קיכאָט האט געזעהן. 


בק == 0 


צוּ דיזער צייט האָט דער באַלזאַם אָנגעהײבען צו ווירקען און דער אָרימער 


, האבען געגלויבט, דאָס ער װעט שטאַרבען. אונגעפעהר צװייא נאנצע 
4 האט דיזער שטורם געדױערט און ווען דאָס איז פּאָראיבערנענאַנגען אין 
ייט ניט געווען אין אע קרעפטען וויא זיין הערר, זאָנדֶערן ער האט זִיך 


ער נעקריגען 0 הערויסצונעהן אויף אַבענטײער; 4 מיט יעדטר מינוט, 


וּ יי שויץ, און איבערהויפּט ו האט ער נעהאַט יא צו זיין ואס מיט דיזען 


שא זיך אָנצוטהאָן און זיך אויפצוזעצען ; ער איז דאן הערויף אויפ'ן פערר או . 

בו נמערקענריג אין אַ װוינקעל פון שֶענְק אַ א האט ער זיא צוגטנומען פיר זיך : 
ענו עַן אל א שפּיעז. אלע לייטע אין שענק, איבער צוואנציג פּערזאָן, האָבען איחם .. 
קוק מִיט ערשמוינען, און אונטער. דיזע איז אויך געווען דיא טאָכטער פון דעם 


+ =" . יי יי יי יי 


- שוועה איז מיר און מיין נאנצער משפּהה !* האט אויסנערופען סאַנטשאָ. שיוען. 
ור האט דאָס נעוואוסט, מיין הערר, װאָרום האָט איה סיר דאָס געלאָזש . 


ן ער האט פערצוינעו, האט ער גענלױיבט, אַז דיא װעלט פערליערט זײַן חילף - 


: יטרגער האט זיך נענומען ןייג פון ביידע זייטען אַזױ פיעל, דאָס דיא ראָנושע, - 


דעם שמעריץ, װאָס ער איז אױסגעשטאַנען,- : 6 
קורץ, ער איז אױפגעשטאַנען, האט נענומען זינע איינצעלנע אַרטיקלע = האט - 
פון זי נעמאַכט א נעמיש און האָט נעקאָכט א נעװיסע צייט ביז זי האבען. נאָך / 
זיין מיינונג דערגרייכט אַ געוויסען פּונקט. ער האט דאַן נעפאָדערט א. פלעשעל פיר. 6 
זיין באַלזאַם און אַזײ ויא עס איז קיינס ניט געווען אין הױזן האט ער בעשלאָסען. : 4 : 
העריינצוניעסען אין אַן אויל-קרוג אָדער אַ בלעכּענע אויליקאן, וועלכע דער ווירטה האט. : יט 


6קי, : 


איהם = יי ער האָט דאַן א קרוג געזאָנגט מעהר וויא אצת פּאַטער = 


האט ער נלייך נעיואָלט זעהן װיא נוט זיין טהייערער באַלזאם איז נעווען אוּן יי 6 
געטרונקען א גרויסען טהייל דערפון װאָס איז איבערנעבליעבען אין טאָפּ -- - ווייל עס 
הֶאָט ניט געקענט העריין פלאש -- אַן ערך אַ האַלבע קװאָרט,. ויא ער האט נאָר 
אױיפגעהערט צו טרינקען האט ער עס אַזױ שְׁטָאַרק אױסגעבראָכען, דאָס זיין מאָגען : 
אִיז געװאָרען נאַנץ לעריג, און אַזױ וויא איהם איז פון דעם שמערץ און פון דער אנ 
שטרעננונג פון ברעכען הערויס א נרויסער שווייכ, האָט ער געבעטען, דאָס מען ז 
אִיְהֶם ‏ צודֶעקעְן און לאָזען אַלײן. דאָס איז געשעהען און ער האָט נעשלאָפֿען ררייא . : 
גאַנצע שטונדען ; נאָכ'ן אויפשטעהן האָט ער זיף געפילט אַזױ ווייט געשטאַרקט אץ 13 
גאנצען לייב, דאָס ער האָט נעגלויבט, אַז ער איז שוין געווען אין נָאַנצען געהיילט, א 
עֶר. האָט בעזעסע דעם ריכטיגען באַלזאָם פון פּיעֶרְאַבראס, ‏ און דאָס ער וועט מיט - 
דיזען מיטע? אֶהן מורא קענען בעשטטהן אַלע נעפעהרליכע אַבענטײער, קאסטען אי : 
שלאַכטען,. װאָס וועלען זיך איהם בענעננֿ אין דער צוקונפט, 2 

סאַנטשאָ, וועלכער האט אויף דיא שנעלע גענעזונג פון זיין העררן בעטראַכט. 2 
אַלס א וואונדער, האָט איהם נעבעטען, עֶר זאָל איהם נעבען דעם טהייל װאָס איז 
איבערנעבליעבען אין טאָפּ -- װאָס איז געוועזען גראַדע אַ רעכט ביסעל, ראָן קיכאָם - 
האט עס איהם גענעבען, און אָננעהמענדיג דעם טאָפּ מיט ביירע הענד האָט סאַנטשאָ א 
מיט פולען צוטרוין איהם אויסנעלעריגט מיט אַ שטאַרקען שלוק און האָט אי 0 


: פּאַטער נאָסטעה אַװע מאַריא 0 אין וי יאליע 
קריסטליבע תפלות. : אע א יי 


* 


נעשיכטע פון דאָן יש בוך א 2 = 


7 שיירעל; ; און אַזױ וויא איצטער אין װיעדער אַלעס נעבליעבען אין דער פינסטער איז ער" 

| 4 | גלייר הערויסגעלאָפען און סאַנטשאָ פּאַנצא האט געזאָגט : ,װאַהרהאַפּטיג, מיין הערר, '. = 

= דאָס איז אֶהן.צווייפעל דער בעצױיבערטער מורין, און ער מוז מסתמא היטען דעם 
יב שאץ. פיר אַנדערע און פיר אונז האט ער קיין אַנדערע זאַכען אֵױסער קולאַקעס או 

= לאפענ קלעפּ. 


פי ;אַזױ איז עס,?* האט געזאָנט דאָן קיכאָט ; ,אָבער עס נוצט ניט צו טראַכטען 

- = װענען דיזע צויבערייען, אָדער: צו װוערען אין כעס און זיך דעריבער צו ערנערן, ‏ דען 
אַזױ וויא זײַ זיינען פאַנטאַסטיש או ‏ מען קטן זי ניט זעהן, וועלען מיר ניט געפינען כון 
וועמען ראַכע צו נעהמען, אפילו ווען מיר זאָלען אָנװענדען כלדערליי מיטלען. ‏ שטעה 
| אויף, סאַנטשאָ, אוב דוא קענסט; רוף דעם אויפועהער פון דיזען שלאָס און בעט 
איהם ער זאָל מיר געבען א 6 אויל, - וויין,,. זאַלץ און ראָזמאַרין, צו מאַכען דעם 
היילזאמען באַלזאַם ;. דען איך גלויב ווירקליך,. דאָס איך האב איהם יעצט זעהר 
כּויטָהיג, עס געהט מיר פיעל בלוט פין דער וואונד,. וועלכע דיזער פאַנטאַסטישער 
+ - גײיסט האט מיר געמאַבט.* 


 {‏ ,פאַנטשאָ האָט זיך אויפנעהייבען מיט גרויסע שמערצען אין דיא בּיינער: און 
{ ={ = איז גענאַננען אין דער פינסטער צום קרעטשמער ; ער האט אָבער אָנגעטראָפּען דעם 
- = בּעאַמטען, וועלכער האט זיך צונעהערט װאָס איז פֿאָרגעגאַנגען מיט זיין בעליידינער, 
- און האט צו איהם געזאָנט: ,הערר, איהר מענט אַייךְ זיין װער איהר זייט, טהוט 
- | אונז דיא. ננאָד און דיא טובה און גיט אונז א ביסעל ראָזמאָרין, אול, זאַלץ און וי |; 
יי - מיר האבּען עס נױיטהיג דערּמיט צו היילען איינעם פון דיא נרעסטע. װאַנדערנדע 
א ריטער װאָס נעפינען זיך אויף דער ערד, וועלכער. ליענט דאָרטען אין בעט שווער 
א : פערוואונדעט דורך דיא הענד פון דעם בעצויבערטען מורין, וועלכער געפּינט זיך ראָ 
= אין קרעטשישט, 5 . 


אע דער בעאַמטער האט נעהערט אַזעלכע דבורים האט ער איהם געהאַלכען 
+ יל חסר-דעה, און אַזױ ויא עס האט שוין אָנגעהײבען צו טאָנען, האט ער געעפענט 

יאר א טהיר, נערופען דעם קרעטשמער און איהם געזאָגט װאָס דיזער גנוטער מענש 
: פערלאַננט, דער װירטה האט איהם געגעבען אַלעס װאָס ער האט געװאָלט און. 
- | שאַנטשאָ האט עס געבראכט צו זיין העררן, וועלכער האט געהאַקטען דעם קאָפּ מיט 
- -- גביידע הענף און נעקלאָגט איבער דעם שמערץ פין דעם קלאַפּ מיט'ן לאָמפּ, װאָס 
4 :האט איהם מַעהֶר קיין בייז ניט געטהאָן ויא דאָס, װאָס ער האט איהם געמאַכט 
| :צווייא נישקאָשעדיגע ביילען אין קאָפּ; דען װאָס ער האט געהאַלטען פיר בלוט איז 


|געקומען צוֹ בעזעהן דיא פּערזאָן, אב ער האט אלא פיר טוירט. א אלל 


: 


רעכען עס קײינמאָל ניט צו ווערען אוֹן דאָך טו מיר רא פון יערען יט ר 
טער טהייל.* ר א , 
;וויא, האט מען דען דיך אויך 02 יו האט נעפרעגט דאָן לופ . 
,האָב איך דאָס אייך צום טייוועל ניט געזאָנט 3* האט געזאָנט סאַנטשאָ. 
אזיי רוהיג? האט נעענטפערט דאָן קיכאָט; ,איף װעל אונגעזאמט מאכע- 
דעם טהייערן באַלזאַם, וועלכער וועט אונז ריע אין איין 6 


סאַנטשאָ האט איהם געזעהן העריינקומען אִין איין העמר מיט א נאַכט-מיץ : ים 
קאָפּ, מיט אַ ליכט אין האַנד און מיט זעהר א בייזער מיענע, האט ער זיין הער 
נעפרענט : ,איז דאָס ניט פיעללײיכט דער בעצױבערטערי מורין, וועלכעף קומט . 
ויערער אונז צו שטראָפען, װייל ער האט נאך עפּעס פיר אונז בעהאַלטען אין 
פאָס ?יי ײ : 

,ניין, דאָס קען ניט זיין דער מורין," האט געענטפערט דאָן קיכאָט; אדען 
פערצויבערטע לאָזען א פון קינ ינים זעהו * : 


צויבערטער מורין, * טס 

אַלס דער בעאַמטער איז אָנגעקומטן און האט זיי. נעפונעו אין אזאַ רוחינען - : 
נעשפּרעך, איז' ער געבליעבען פערוואונדערט, אָבװאָהל דאָן קיכאָט איז נאך אלץ - 
געלענע; אויפ'ן רוקען און האט זיך ניט געקענט נעבען א ריהר פון ריא ביילען אה פן / 
דיא פלאַסטערס, דער בעאַמטער איז צו איהם שוגעגאגיקן און האט געפרענט + אלא : 
װאָס מאַכסטו, גוטער מענש ?* 2 

אאיך װאָלט עדעלער נעפרענט, ווען איך ואָלט געווען איהר,י* האט נעענטפערט. 0 
דאָן קיכאָט. רערט מען אַזױ אין דיזען אָרט צו אַ װאַנרערנדען ריטער,. רומער . 
יונג ?יי א 

דער בעאַמטער, וועלכער האט נעזעהן װיא ער ווערט דאָ עפּעס נאר ניט גוט 
בעהאַנדעלט פֿו אַזאַ מיאיסן מענשען, האט ער דאָס ניט געקענט פּערטראָנען, או - 
2 אויפגעהייבעז זיין 6 מיט דעם אויל דערין ‏ און האָט איהם גענעבשן אוא. | 


אע 5 דאָן קיבאָט. בוך 1. 


: האם איף דיב נעטהאָן אַזױ פיעל בעזעס,. סאנטשאָ? האָט ר 
דאָט דוא וינשט מיך צו זעהן טירט אַזױ ניך ?* 

אניין דאָס איז ניט צוליעב דעם!" האָט געענטפערט סאַנטשאָ; ,איך האָב 
ט ליעב צו האַלטען זאַכען ביי מיר אַזױ לאַנג ביז זי זאָלען ווערען פערפוילט,* 
אי אאָל זיין וויא עס ויל?? האט נעזאָנט דאָן קיכאָט, , איך האָב צוטרויען צו 
דיין ליעבע און נוטסקייט און דעריבער זאָג איך דיר אויס, דאָס מיר האָט היינטינע 
א (נאַכט בעגענענט איינס פון דיא זעלטענסטע אַבענטײער, און צו מאַכען דיא נעשיכטע 
| קורץ, זאָלסטו וויסען זיין, דאָס מיט איינינע מינוטען צוריק איז צו מיר נעקומען דיא 
| טאָכטער פון דעם העררן פון דיזען שנאָס, דיא שעהנסטע יוננפֿרױ, װאָס קען זיך 
געפינען אִיבער א גרויסען טהייל פון דער ערד, װאָס קען איך דיר ערצעהלען פוֹן דעם 
א איהר פּנים, פון איהר ר א פערשטאנד און פֿון אנדערע פּערבאָרנענע. 


: | נאך געוויסער, ווייל דיזער שלאָס איז בעצויבערט, װיא אי האב שין / 
יי 5 ס; אלס איך בין געווען א אין דעם זיסעסטען און ליעבליכסטען געשפּרעך ‏ - 


אכ ויא דוא װײסט; און דערפון יא איך, דאָס דער 
ץ פון דיזער 'יונגפרוייס שעהנסייט װערט געהיט פון אַ בעצויבערטען מורין, און 
ריבער אין מיר נעװען אונמענליך זי צו געווינען." 

= ,מיר אויך ניט! האט נעזאָנט סאַנטשאָ, ,דען מיך האבען מעהר אלס פיער. 


= געקרינען דאָס װאָס מיר האָבען געקרינען ? מיט איער ננערינקייט אין ניט נגעווען 
אַזױ שלעכט, ווייל איהר האָט דאָך געהאָט אין אייערע אָרמס דיא אונפערגלייבליכע 
הנהֵייט, פון וועלכער איהר רעדט; אָבער איך - װאָס האב איך געהאַט אױסער 
! גרעסטע קלעפּ, װאָס איך װעל עו בעלומען אין מיין לעבען ? װעה איז מיר און 
| מוטער, וועַלכֶע האט מִיךְ געבִוירעְן; איך בין ניט קיין װאַנְדערנדער רִיטֶעֶר און 


ֹ* 


0 געשיכטע פון ראָן קיכאָט, בוך 1, 


קאַפּיטעל 17 . א 
ריא ווייטערע אונגליקען, וועלכע האָבען פּאַסירט מִיט דעם העלדישען דאָן קיבאָט און -מיט חיץ / 
גוטען שילקשרעגער סאַנטשאָ פּאַנצאַ אין דער קרעטשמע: ועלכע ער האָט צו זײַן, אנגלק,- : 
געהאַלטען פיר אַ שלאָס. יו 


פריהעך, וען ער איז א אויסנעצויגען = רעם / 
טהאָל וואו מען האָט זי נעשלאָנען, װיערער נעפרענטג - 1 
,פריינר סאַנטשאָ, שלאָפּסט דוא ? שלאפ הי 
פריינד סאַנטשאָלִי* ישש 
,ויא אַזױ זאָל איך שלאָפען, װעה איז מיר,? בי 
האט סאַנטשאָ נעענטפערט פערדרעיסליך און מיט / 
אומעט; ,אַלע טײװאָגים, דאַכט מיר, זיינען מיט מיר הערומגענאַנגען היינטיגע - 
נאַכט.* : | 
,דוא מעגסט עס ריכטיג נקױבען" האט נעזאָנט דאָן קיכאָט; ,סײדען איף ‏ . 
ווייס שוין נאָרנישט, אָדער דיזער שלאָס איז בעצויבערט, און דוא מװסט וויסען זיין == . 
אָבער דוא מוזט מיר שוערען, אַן דאָס װאָס איך װעל דיר יעצט זאָנען, ועסטו 2 8 
האלטען בסור ביז נאך מיין טוירט." ר 
איע, איך שווער," האָט נעענטפערט סאַנטשאָ, , לט 
,איך זאָג עס נאָר דערפּאַר?* האט דאָן קיכאָט נעענטפערט, ,וייס איך האבם / 
פיינר צו שאַדען אימעצענ'ס עהרע." : = 
חאיך זאָג אייך, אַז איך שוער," האט סאַנטשאָ נאך א מאָל נעזאָגט, ;א - 
איך װעל שויינען בל דזמן איער נגערינקייט לעבט, און הלואי זאָל גאָט געבען, דאָס / 
איך זאָל עס שוין מאָרנען קענען יערען אױסזאָנען.* 


געשיכּטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1. 


: ! אַרעספּעקט פאַר דער גערעכטינקייט 1 אַלס ער האָט בעמערקט, דאָס דער, וועמען 
| = ער האָט נעפּאַקט, האָט ניט נעריהרט מיט אַ האַנד אָדער מיט אַ פוס, האָט ער 
4 |איהם יגעהאַלטען פיר טוידט און דיא אַנדערע, װאָס זיינען געווען אין צימער, פיר 
זיינע מערדער, און האָט וענען דעם פערדאכט נאָך העכער אָנגעהײבען צו שרייען : 
- אָפּערשפּאַרט דאָס הױן און לאָזט קיינעם ניט הערויס, דען היער איז א מענש ער- 
= מאָרדעט!*, 

| = דיזער אױסרוף האָט אויף אַלעמען הערױפּנעװאָרפען א מורא און יעדער האט 

לוט דער ווירקונג פון דיזען אויסרוף אָבנעלאָזען דאָס געשלעג. דער קרעטשמער איז 
זיך אַװעג צוריק אין זיין צימער, דער עזעל-טרייבער צו זיין געלענער און מאַריטאָרנעס 
א 7 אין איהר װינקעל; נאָר דיא ביידע אונגליקליכע, דאָן קיכאָט און סאַנטשאָ, האבּען 
= זיך ניט געקענט ריהרען פון אָרט. . 
: ידער בעאַמטער האָט יעצט אָבגעלאָזען דאָז קיכאָט'ס. באָרד און איז גענאַנגען 
ברייננען א ליכט, אום דיא פערברעכער פעסטצונעהמען, אָבער ער האָט קיין פייער 
: | = ניט נעפונען, דען דער קרעטשמער האָט בכוון אױסנעלאָשען דעם לאָמפּ, ווען ער איז 
! צוריקנענאַננען צו זיין קאַמער, און ער איז דעריבער נעווען גענוטהינט צו געהן צום 
|| אױווען, װאו עס האָט איהם געקאָסט פיעל מיה און צייט אָנצוצינדען אַן אַנדער 
ליכט, 


9.ם.ם 


198 נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף  ,1‏ - 


דאָס איז נעװיס װיעדער איינט פון דיינע מאַכערײען!? אין דעם האָט זיך סאַננ 

אױפּנעכאַפּט און ויא ער האָט אויף זיך ערפִיהלט ריא משא האָט ער נעמיינט אַז 
איהם דריקט אַ ניטינוטע און האָט אָננעהײבען צו נעבען אין אַלע זייטען קלעפּ, פון 
וועלכע מאַריטאָרנעס האט אויך נעקריגען אַ נישקאָשעדינע פּאָאָר; פון שמערץ האט - 
זיא אַװעננעװאָרפען דיא שאַנדע אָן אַ זייט אוּן האט סאַנטשאָץ גענעבען אַזעלכע קלעם. ׂ' 
צוריק, דאָס זיא האָט אין נאַנצען פערטריעבען זיין שלאָף. | 


אַלס ער האט נעזעהן, דאָס ער װערט אַזױ בעהאנדעלט, ניט ויסענדינ פן. 4 6 
וועמען, האט ער זִיך אויפנעהייבען אַזױ נוט װיא ער האָט נעקענט, האט זיך הערוט" ‏ - 

גענומען מיט מאַריטאָרנעס'ן און עס האט זיך אָנגעהױבען צוישען זי דיא לעבּעריגסטע ‏ / 
און שעהנסטע סצענע, װאָס איז ווען פּאָרנעקומען אין דער װעלט. אַזױי ויא דער / : 

עזעליטרייבער איז יעצט ביי דעם ליכט פון דעם קרעטשמער געװאָהר נעװאָרען װאָס . 

מִיט זיין געליעבטער איז נעשעהן, האט ער דאָן קיכאָט'ץ נעלאָזען ליענען אוּן האָט ‏ 
געאַײלט איהר צו הילף; דער קרעטשמער איז אױך צונענאננען אָבער מיט אַ נאנץ ‏ 
אַנדערן צוועק, נעמליך דער הור צו נעבען א פּאָרציע, ווייל ער האָט נענקױבט, דאָס - 
זיא אַלײן איז געווען דיא אורזאַךָּ פון דעם גאַנצע? לאַרם; און יעצט איז דאָס צונע* / 
נאַנגען ויא דאָס שפּריכװאָרט זאָגט! דיא קאַץ אויפ'ן ראַץ, דער ראץ אויפֿין שטריק, = 
דיא שטריק אויפן שטאַק -- דער עזעל-טרייבער האָט זיך נענוטען צו סאַנטשאָץ, - 
סאַנטשאָ צו דער דיענסט, דיא דיענסט צו איהם, דער קרעטשמער צוּ דער דיענסט - 
און זי האָבען אַלע געאַרבײט מיט האַסט אוֹן אָהן אויפהער; דאָס שעהנסטע דערבײי / 
איז געווען, דאָס ביי דעם קרעטשמער איז אױסנענאַנגען דאָס ליכט ; אין דער פינסטער 
האָבען זי זיך איינע דיא אַנדערע געשלאָנען נאָר אָהן רחמנות און וואו זײערע הטנר 
זיינען געפאַלען איז ניט געבליעבען קיין געזונדער אָרט. 


יענעם אַבענד האָט זיך נראַדע נעפונען אין קרעטשמע אַ בעאַמטער פון דער - 
, היילינער ברידערשאַפט" פון טאָלעראָ; אַלס ער האָט דערהערט דעם וילדען 
גרויסען לאַרם פון דער שלענעריי, האָט ער גענומען דעם שטעקען און דיא בלעבענע | 
פּושקע, וועלכע האָבען נעהערט צו זיין אַמט, איז הערײינגענאַננען אין דער פינסטעף . 
אין צימער און האָט אויסנערופען : ,הערט אויף אין דעם נאָמען פון נערעכטינקייט, ‏ - 
הערט אויף אין דעם נאָמעז פון דער ברירערשאַפט!" און דער ערסטער, מיט וװעמען - 1 
ער האָט זיך צוזאַמענגעשטױסען איז נעווען דער צוקלאַפּטער דאָן קיכאָט, װעלכטר - 
איז נעלעגען אָהן בעזינונג אויף זיין צובראָכענעם בעט אױיסנעצוינען אויפ'ן רוקען, און 
אַלס ער האָט אַזױ טאַפּענדיג אָנגענוֹמען זיין באָרר, האָט ער נאָך געשריען} / 


3 5 


ניט קענען אע איער וואונש, . און . צו יזר א איז דאָ נאָך = ײ 
1 עסערע -- -- געמליך דיא טרייהייט, וועלכע -איך האב געשװאָרען צו דְעֶר אונפער", - 

יי נלייבליבער. דולצינעא. דעל טאָבאָסאָ,. דיא. אײַנציגע . בעהערשערין פון מיינע ער 
3 באָרגענסטע געראַנקען; װען דאָס װאָלט. מיר ניִט געשטערט, װאָלט איך ניט זיין - 
אַזאַ נאַרישער ריטער און הערױיסלאָזען פון דיא הענד אַזאַ. גליקליבע, געלעגענהייט, א 
א וועלכע איער גרויסע נוטסקייט טראָנט מיר אַנטקענען * : 
{ ;= מאריטאָרנעס. איז געווען אין נרויס אַנגסט ווענען דעם װאָס. דאָן קיכאָט הגט. 
8 = זיא אַזױי פעסט געהאלטען און ניט פערשטעהענדיג אָדער אַכטענריג זיינע ריר האט. 
| 1 זיא נאָר געווכט פון איהם לויז צוֹ װערען. דער נוטער עזעל-טרייבער, וועלכען דיא ! 
ר | בייזע תאוה האָט געהאַלטען אויף, האט זיין נעליעבטע בעמערקט גלייך בייא איהה? 
| - ערסמען הערייננאַנג אין טהיר,. האָט גוט צונעהערט אַלעס, װאָס דאָן קיִבאָט האט. 
| = גערערט ;. או-אויס בא װאָס דיא אַסטוריערקע האט געבראָכען דאס װאָרט?: 
װאָס זיא האט איהם גענעבעי, אום צו א אַן יו האט ער יו צונעהקן 


| | אין בלוט ;; און ניט צו=;- 
ייעדען מיט דעם. אַלײן, איז ער אױף איהם הערויפגעשפּרונגען און האט איהם ; 
טראָטען -אַלע. ריפּען, דאָס בּעט, וועלכעס איז געווען שוואך און איז ניט געשטאַנען! ‏ 
יאויף שטאַרקע פיס, האט דיא דאָפּעלטע משׂא פון דעם.עזעל טרייבער ניט געקענט. 
אויפּהאלטען און איז איינגעפאַלען מיט אזא קראַך, דאָס עס האט אויפנעווטקט דגם 
קרעטשמער, וועלכער האט אי א אַז מאַריטאָרנעס האט דאס + נטמאַכט, 


= מאַריטאָרנעס'ן איז ער א , האט אָנגעצונדען אָ א און אין. 
4 גענאַנגען צום אָרט, װאו ער האט נעהערט דעם לאַרם. אַלס דיא. דיענכט האט 
| געזעהן ראָס איהר בעל-הבית קומט : און דאָס ער איז אין גרויס צאָרן, איז זיא פון. 
ץ' מורא און חרפּה הערײַנגעקראָכען אַ | בעט צו סאנטשאָ, וועלכער איז אונטער רער, 
יט איינגעשלאָפען, און האט זיך צוזאמענגעדרעהְט ויא א קנויל פאָדים. 

ר 7 ירה אין הְצְריינְגעקומען און האט געזאָגט  :‏ שוואו בִיסְט רוא; תור . 


2. = 


משונעת'ן איז נעקומען דיא שטונדע -- דיא אוננליקליכע שטונדע פיר איהם -- 5 :א 
דיא אסטוריערקע איז העריין באָרועס און אין איין העמר, דיא האָאָה אויפנעבונדען = 
אונטער אַ װאָלענע מיצקע, מיט לויזע פאָרזיכטינע טריט אין דאָס צימער, אין װעלבען. : וּ | 

דיא דרייא זיינען געלענען, אום צו זוכען איהר עזעל טרייבער, אָבער קוֹים אין זא | 

- העריין אין טהיר, האט זיא דאָן קיכאָט בעמערקט און האט ניט קוקענדיג אױף זיינע. = 
; פּלאַסטערן און דיא שמערצען אין קרייץ זיך אויפנעהייבען אױיף זיין נעלעגער א / ר 
- אויסגעשטרעקט דיא אָרמס צו דער ליעבענסווירדינער אַסטוריערקע, וועלכע האָט . א 
שטילערהייר און איינגעביינען הערומנעטאַפּט מיט דיא הענד אויפצוזוכען איהר ליעב" - 
האָבעה, איהרע הענד האָבען זיך בענענענט מיט דיא אָרמס פון דעם ריטער, װעלכּער ‏ - 

האט זיא פעסט אָנגענומען ביי דעם האַנד-:עלענק, און ווייל זיא האט ניט געװאַנט - 
הערױסצולאָזען אַ פּיפּס האט עֶר זיא נעצוינען צו זיך און האט זיא אַניעדערנעזעצט / 
אױף זיין בעט. ער האט בעטאָפּט איהר העמד, און כאָטש עס איז נעװען נראָב / 
ויא זאַק-טוך, האָט איהם זיך נעדוכט, אַז דאָס איז געווען פון דיא. פיינסטע ליינען}. 
דיא נלעזערנע פּאַטשערקעס, וועלכע זיא האָט נעטראָגען אויף דיא געלענסען פֿון רא - ן 
אָרימס האט ער געהאַלטען פיר דיא טהײערסטעיאָריענטאַלישע פּער?; איהרע האָאָה, / - 
וועלכע זיינען געווען עהנליך צו פערדישע האָאָר, האָט ער נעהאַלטען פיר דיא פיינסטע. - 
נאָלדיפעדים פון אַראַביען, װאָס זייער נלאַנ'ץ פע: דדונקעלט דיא זון, און איהר אַטהעם, ‏ 
וועלכער האט געהאט דעם ריח פון קאַלטען פלייש װאָס איז געשטאַנען איבער נאַכט -- '. 
פיר אַ זיסען, נעשמאַקען גערוך, קורץ, זיין פאַנטאַזיע האט זיא איהם פאַגעשטעלט,- ר 
גראַדע ויא אַ נעוויסע פּרינצעסין, וועלכע איז געװען בעשריעבען אין זיינע ביכער, ' 
וועלכע איז מיט דיזע אַלע מעלות נעקומען בעזוכען א פערוואונדעטען ריטער, װאָס ‏ - 
האט געוואונען איהר ליעבע  ;‏ אוֹן אַזױ װיט איז דער אָרימער הערר נעװעזען פער= ‏ . 
בּלענדעט, דאָס ניט דאָס טאפּע, ניט דער נערוך, אױך ניט דיא אַנדערע א 
'ווטלכע דיא נוטע יוננפרוי האָט געהאַט הערום זיך, האָבען איהם נעקענט הערוס" ‏ 
נעהמען פון טעות, אָבװאָהל זי האבּען יעדעו - פײירען אַן עזע-טרײבערת = 
געקענט מאַכען צו ברעכען ‏ ער האט נענלױבט, דאָס ער נעהמט הערום דיא געט ; 
פון שעהנהייט ; ער האָט זיא דעריבער פעסט נעשלאָסען אין זיינע אָרמס און האט ‏ 0 
צו איהר געזאָגט אין א קױזער צערטליכער שטימע: אָאָ שׂעהנע און הױכ-געבאָרענע - 
יוננפרוי, הכואי װאָלט אִיך זיין אין שטאַנד אייך צו בעלוינען פיר דיא גרויסע גגארע, - 
וועלכע איהר ציינט מיר מיט אייער נענענװאַרט; אָבער דאָס מזל, װעֶלכעס הערט . 
ניט אױף דיא אוננליקליכע צו פערפאָלנען, האָט מִיךְ א אויף דיזעס יי 


= געווען אַ טיעפע טנ ייט און עס האָט שוין מעהַר ניט געברענט קיין 
אויסער א לאָמפּ אין פאָרהוין, דיזע װאונדערבאַרע שטילקייט או אונזער . 
יס געדאַנקען, וועלכע האָבען זיך שטענריג. געווענדעט צו דיא בעגענעניסען, . 
נע נעפינען זיך אַזױי פיעל אין דיא ריטער-נטשיבטעי, האָבען איהם העריינגעבראכט 
{ פּאַנטאַזיע איינע פון דיא מאָדנעסטע: משונעת'ן, װאָס מען קען זיך נאָר 
נקען. ער האט זיך אייננעבילדעט, דאָסּ ער נטפינט זיך אין א פּרעכטינען שלאָס 
ויא מיר האָבען שנין נעזאָנט האט איהם יעדע קרעטשמע, אין וועלכע ער אִיז 
הרעי, אויסנעזעהן ויא א שלאָס) און דאָס דעם קרעטשמער'ס טאָכטער איז דיא 
ר פון א שלאָסדהערר, וועלכע איז געװאָרען געפאַננען פון זיין עדעלער בענעה- 
נ או. ! קאט זי אין איהם פערליעבט און האט פּערשפּראָכע} העריינצונעהן צו איהם 
געהיים, יאָהן דעם וויפען פון איהרע עלטערן, מִיט איהם צו ליעגען א שטיק נאכט, 


ליבען נסיון, אמט זיין אָרענטליכקײט װעט דאָ האָבען יט ער האָט. 


, אבא ווען אפילו דיא קעניגין גינעבראַ אליין מיט איהר דאַמע קווינטאניאַנאשַ 


י דאָך אָבגעמאַכט אין זיין הערצען ניט צו זיין פאַלש נענען זיין דאמע דולצינעא ‏ מ" 


נעשיבטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1. - 


אונדאַנקבאַרער, וועלכע איך רוף דאָ ניט אַן מיט'ץ נאָמען, װאָלטען 5 אויגען. 
דיזען בע פרייליין נעװאָרען דיא הערשער מיין פרייהייט.* / - יי 

דיא ווירטהין, איהר טאָכטער א דיא נוטע מאריטאָרנעם זיינען געװאָרען 
צומישט הערענדיג דעם װאַנדערנדען ריטער'ס ווערטער, וועלכע זי האבען אַזױ עניג / 


פּערשטאַנען, װיא ער װאַלט צו זי גערעדט גריעכיש; ראָך ה האבען ז שא 2 


א וואס איז אַנדערס פון דיא א זיינען היינט אין דער מאָדע 5 אב 
איהם בעדאַנקט אױיף זייער קרעטשמערשען שטיינער פיר זיין נוטען װילען. זייא. 
דיענען און זיינען אַװעג, און מאַריטאָרנעס פון אַסטױען איז נענאנגען. קוו : 
סאַנטשאָ!;, וועלכער האט זיך דערין גענויטהינט אַזױ גוט ויא זיין עָר - ר 


שיט אפילו װען זיא האט עס פערשפּראָכען אויף א באַרנ או אָהן אי : 
דען זיא האט פיעל נעהאלטען פון איהר עדעלען עהרענ-װאָרט און האט. ניט ג 
האלטע! פיר א שאַנדע צו דיענען אין א" שענק, וויל שלעכטע -אונגלקליב 
אומשטענדע, ויא זיא פלענט זאָנען, האבען זיא געבראכט צו ריזער לאג = 


נעשטאנען אין מיטען פון דעם דאַכ-שטיבֿע? און געבען אֵיהם. : געװע. טע סֹ 
געלענער, וועלכער איז בעשטאנען פון א ראָנאָזשע און פון א דעקע, וועלבע. האט. פיעל. 
מעהראויסנעזעהן צו זיין פון פלאַקס פּאָדים אַלס פון װאָל ; { הינטויר ריזען אי געק ימען. 


דאָם בעם פת דע טל על 8 וי עס איז שױן געזאָנט בערע א = 


ער געפרענט," . ; 
ייט איהר' נאָך אַזױ אונערפאהרען אין דער װעלט, ‏ דאָס איהר ווייסט דאָס 


נים 5 /האָט נעענטפערט סאַנטשאָ : ,זייט אַלאָ , וויסען,+ מיין שוועסטער, דאַס א 


ר קיין זאך ניט פּאַסירט אל 5 ירש דיזען נאָמע. ‏ עס טרעפט 


: א קיבאָ 5 האָט דאָס נאַנצע אויפמערקזאם אויסנעהערט, האָט זיך 
עזעצט אין בעט אַזױ נוט װיא ער האָט נאָר נעקענט, האָט אָנגענומען דיא 
טהין בײַ דֶער האַפד און האט נעזאָנט ; נלױבט מיר שענהע פרוי, דאָס איהר 
זייך שעצען גליקליף, דאָס אֵיהר האט אויפנענומען אין איער שלאָס אַזאַ 
ויא איך בין; איך וויל מיך אַלײן ניט ריהמען, ווייל מען זאָגט, דאָס זעלבסט- 
ערניערריגט, מיין שילד-טרענער װעט אייך אָבער זאָנען װער איך בין. 6 וויל 


דערנדער ריטער איז א זאַך,. װאָס װערט אין צְווייא. ווערטער אַ דורבנקיילטעה. 
| קיסר ; היינט איז ער דער אונגליקליכסטער אין דער וועלט און מאָרגען האָט - 
א אָרער דרייא קהוינען פון קעניגרייבען אַװענצוגעבען צו זיין שילר* / 
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פֿון זיינע מויל-עזלען איז עס דאָך געװען בעסער אַלס דאָן קיבאָט'ס, וועלכעס איז - יי 
בעשטאַנען פון פיער ניט זעהר גלאַטע ברעטער אויף צווייא ניט"נלייכע בעק, פו אַ *. 
מאַטראַץ, װעלכער איז ניט נעוען דיקער 8לס א קאָלדרע, נעפילט מיט קניירלאף, - 
וועלכע מען װאָלט לױט זייער האַרטקײט געקענט רעכנען פיר שטיינטר, װען דיא 
װאָל װאָלט ניט הערױסגעשפּאַרט דורך איינינע דורכנעריסענע ערטער ; ווייטער פון 
צווייא ליילאַכער, וועלכע זיינען נעווען אַזִוױ שטייף וויא שילד-לערער און פון א בעט- 
דעקע, אויף וועלכער מען װאָלט געקענט דורכצעהלעו אלע פעדים ביז איינעם:) ‏ / 
אוֹיף אַזא. אונגליקליכעס בֶעט האם זיך דאָן קיכאָט: אַװענגעלענט און היאָ. ‏ - 
ווירטהין און איהר טאָכטער האָבען איהם בעדעקט מיט פּלאַסטערן פון אויבען בט 2 
אונטען ; מאַריטאָרנעס (אַזױ האָט געהייסען דיא שעהנע אַסטוריער מיידּעל) האָט 
זי ביי דעם צוגעלויכטען. אַלס דיא וירטהין האָט בייץ פערבינדען. בעמערקט, ראָס - 
דאָן קיכאָט איז נעווען בערעקט מיט סנאַרעס, האָט זיא געזאָגט, א אַז דאָס. מוז גיבער = יש 
קומען פון שלאָגען אַלס פון אַ פאֵל. 2 : 
,ניין!" האָט נעזאָנט סאַנטשאָ, ,ניט קיין קלעפּ, זאָנרערן דער פעלן האט אק 4 
שאַרפע עקען און שפּיצען און יערע פון זי האָט איבערנעלאָזע! איהר צייכען, און עס . 
װעט ניט שאַדען, ווען איהר װעט איבערלאָזען אַ פּאָאָר שטיקלאַך פערבאַנר, עס / 
װועט זיך שוין איינער נעפינען פיר וועמען דאָס װעט נוצען - פ שֹה | שי 6 
ביסע? אִין דיא זייטען.* 4 
אזייט איהר אויך נעפאַלען ?*" האט געפרענט דיא ווירטהין, ‏ 
אניין נעפאלען בין איך ניט," האָט געענטפערט סאַנטשאָ, װאָבער דער פאַל - 
פון מיין העררן האַט מיך אַזױ דערשראָקען, דאָס מיר טהוט װעה אין נאַנצען לייב 
פּונקט ויא איך װאָלט געקרינען הונדערט קלעפּ מיט שטעקענס.* 1 
ץדאָס קען זעהר מענליך זיין?" האָט געזאָנט דיא ייוננפרוי, מיר האָט זיך 
מאַנכמאָל נעחלומט, דאָס איך בין הטראָבנעפאַלען פון א הױכען טהורם און האָב ניט 
אויפגעהערט צו פאַלען, און ווען איך האָב מיך דאַן אױפגעכאַפּט, האָב איך מיך 
געפיהלט אַזױ צוקוועטשט און צושלאָנען, ויא איך װאָלם. וירקליך העראָבנעי. 
פאַלען,* | 


יי 


;אָט דאָ איז דיא צרה, מאַדעמואַזעל," האָט געזאָנט סאַנטשאָ, ,ראָס אד 
האָב ניט טרוימענדינ און נאך װאַכער ויא אי בין איצער, בעקומען נ במעט אזוי 7 
פיעלע סנאַרעס, וויא מיין הערר דאָן קיכאָט.* צ' 

שוויא, הייסט אייער. א האָט נעפרענט ט מאריטאַרנעם. 
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קאַפיטעל 16. 


װאָס מיט דעם שאַרפזיניגען ריטער האָט פּאַסירט אין דער שענק, וועלכע ער האָט געהאַלטען 
פיר אַ שלאָס. 


עהענדינ ויא דאָן קיכאָט איז נעלעגען אין דעה 


ברייט איבער'ן עזעל, האט דער ווירטה 
נעפרענט סאַנטשאַץ װאָס איז דיא מעשה מיט איהם, 

, גאָרנישט," האט נעענטפערט סאַנטשאָ, ,ער איז 
העראָבנעפאַלען פון א פעלז און האָט זיך אַ ביסעל צוקוועטשט 
דיא ריפּען.* 

דער ווירטה האט געהאט א פרױ, וועלכע איז ניט 
געווען אזוי וויא דיא צַנדערע קרעטשמערקעס; זיא איז געווען 
בּאַרמהערצינ און האָט מיטנעפיהלט דיא אוננליקען פון אַנדערע. 
זיא האט זיך דעריבער געאַײלט דאָן קיכאָט'ן צו פערבינדען 
0 און האָט בעפוילען איהר טאָכטער -- זייער אַ שעהנע מיידעל -- איהר צו העלפען 
+ו דעם נאסט הערויפצולעגען דעם באנדאזש. אין שענק האט אויך געדיענט אַ מיירעל 
8 - - פֿון אַסטוריען מיט א ברייטען פּנים, מיט א גראָבער פּאַטילניצע, מיט אַ פּלאַטשינען 
! = נאָז, מיט איין אויג אַ קאָסאָקען און דעם אַנדערן אויך ניט פיעל בעסער; עס איז 
0 אמת, דער שעהנער וואוקס פון איהר קערפּער האָט פערדעקט אַלע איהרע חסרונות ; 
0 - - זיא איז ניט נעווען קיין זיעבען הענד הויך פון דיא פיס ביזן קאָפּ און איהרע 
: - אַקפּלען,. װעלכע האָבען זיא אַ ביסעל העראָבנעװאױנע, האָבען זיא נעצוואוננען 
הערונטערצוקוקען אויף דער ערד מעהר אַלס זיא האט געװאָלט. דיזע שעהנע מיירעל 
האָט געהאָלפען דעם קרעטשמער'ס טאָכטער צורעכט צו מאכען א נטמיינעס בעט 
פיר דאָן קיכאָט אין א בוירים-ישטיבעל, וועלכעס האט דייטליך געיויעזען, דאָס עס 
איז יאָהרענ-לאַנג געוועזען אַ היי-בוידים, אין דיזען צימער האָט אויך געקװאַרטירט 
אַן עזעל-טרייבער און זיין בעט אי געווען אַ ביסעלע ווייטער פון אונזער ריֹטער'ס 
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5 פערואגרעלט ' אי 


ט קומט אָ און אִיבערפאלט אונז 2 דיזען איינזאַמען אָרט* 


יאָס דיא װאַנדערנדע ריטער זיינען געוואוינט. צוּ. שלאָפען-דעם נרעסטען. טהײַיל פון 
הר אין נדאָזען און װיסטע ערטער און דאָס זייא האַלטען דאָס פיר א גרויסעס 


6. 


- = {ָדאָס איז דאַן," האט נעענטפערט - דאָן קיכאָט, ;ווען זייא קענען ניט קומען 
ווייטער אָדער ווען זייא זיינען פערליעבט} און דאָס איז אַזױ אמת, דאָס עס זיינעו 
געוועזען ריטער, װעלכע זיינען אויף פעלזען צווייא יאָהר נּאָכאַנאַנד אױסגעשטאַנען 
חיץ און קעלט און אנדערע אונאַנגענעהמליכקייטען פון ועטער, און זייערע דאַמען 
האָבען דערפון ניט נעוואוסט איינער פון דיזע איז נעווען אמאַדיס, אַלס ער האָט 
! זיך אונטער דעם נאָמען בעלטענעבראָס אױפנעהאַלטען אויף דעם קומער-פעלז אַכט 
זר אָדער אַכּט חדשים -- איך װייס ניט גענוי, װייל איך בין ניט קלאָר אין זיין 
שיכטע ; עס איז נענונ, דאָס ער האט דאָרטען אָבנעריכט גלות איך װייס ניט פיר 
! = וועלכע שמערצען, װאָס זיין נעליעבטע אָריאַנאַ האָט איהם אָנגעמאַכט. דאָך לאָמיר 
2 פּערלאָזען דיזען אָרט, סאַנטשאָ, און פריהער אַוענגעהן פון דאַנען, איידער דעם עזעל 
זאָל בענעננען אזא אונגליק ויא ראָצינאַנטען.* 


אדאָס װאָלט נעווען דער טייװעל,? האָט נעזאָנט סאַנטשאָ, און נאכדעם וויא 
הי ער האָט דרייסינ מאָל געעכצט, זעכצינ מאָל געזיפצט, און הונדערט און צװאַנציג מאָל 
: וי געשאָלטען דעם, וועלכער האָט איהם געבראַכט צו דיזער לאַנע, האָט ער זיך בעמיהט 
אױפֿעושטעהן, אָבטףּ ער איז נעבליעבען אין מיטען געקרימט ויא א טערקישער בוינען 
או. האט זיך ניט געקענט אויפשטעלען נלייך; ער האָט אָבער דאָך אין דיזען צו- 
שטאַנר געזאָטעלט זיין עזעל, וועלכער האט זיך בענוצט מיט דער נרויסער פרייהייט 
װאָס ער חאט יענעם טאָנ נעהאָט און איז ערנעץ פּערקראָכען אַ ביסעל צו ווייט, ער 
וט דאַן אויפנעהייבען ראָצינאַנטען, וועלכער װאָלט סאַנטשאָן אָדער זיין העררן 
ניט. נאָכּנענעבען, װען ער װאָלט נעהאט א צונג און זיך געקענט בעקלאָגען. סאַנטשאָ 
האָת ענדקיך דאָן קיכאָט'ן הערויפנעזעצט אויף זיין עזעל, האָט ראָצינאַנטען אָנגע- 
- בונדען אָן זיין עק, האט אָנגענומען דעם עזעל ביי'ן שטריקעל און האט זייא לאַנגזאַם 
נפּיהרט צו דעם אָרט, װאו, װיא ער האט געדענקט, עס האָט זיך געפונען דער 
יפּט"װעג. אַלס ער איז קוים אָבגענאַנגען אַ מייל, האָט דאָס מזל, וועלכעס האָט 
פערבעסערט, אָנגעוויעז ען דעם װעג, ואו ער האָט דערזעהן א קרעטשמע, וועלכע 


אָאיך האָב דאָך אָפּט נעהערט פון איער גנעדיגקייט,* האָט געזאָנט סּאַנטשאָ, 


דאָך אויך צו דיא װאַנדערנדע ריטער. מיר איז נאַר א וואונדער, דאָס מיין עזעק 
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,פון דעסטווענען מווסט דוא בעדענקען, פריינר מאַנצאי- האט געואָנט : 
קִיִבאָט, אדאָס דיא צייט מעקט אָב אלע עראינערונגען און דאס עס אין ניטאָ קיז 
שמערץ, פון וועלכען דער טוידט זאָל ניט מאַכען קיין ענדע.* ' 7 

;קען עס דען געבֶען א גרעפערעס אוננליק,* האט נעזאנט סאנטשא,--זוויא 
יענעס, בְּייא וועלכען מען דארף ווארטען ביז דער טירט װעט פון איהם בעפרייען 1. 
ווען אונזער שאָדען װאָלט נאך נעװען אַזעלכער, דאס א פֹּאָאָר פלאסטערן זאָלען . 
איהם קענען היילען, װאָלט עס נאָך נעווען נישקאָשע; ‏ מיר דוכט אָבער, דאָס ועם , 
וועקען ניט גענוג זיין אַלע פֿלאַסטערן פון א נאַנצען האָספּיטאַל אום אונז. װיערער = 
געזונד צו מאכען, * א ארי 

;זאָל שוין גענוג זיין?* האט געזאָנט דאָן קיבאָט, ;און שטאַרק דיך פון די = 
שואַכקײט, סאַנטשאָ; איך װועל עס אויך טהאָן און לאָמיר זעהן װאָס ראָצינאַנטע - | 
מאכט; דען איך דענק, דאס דיוע אָרימע חיה, נעבאך, האט ניט געסראַנען רעם- = 
קלענסטֶען טהייל פון אונזער אוננליק.* ר 

חָראָס איז נאָר קיין וואונדער ניט,* האט נעענטפערט סאנטשאָ, ער געהעו 


איז הערויסנעקומען גאָנץ, דאָרטען װאו אונז אין קיין נאַנצע ריפּ ניט געד : 
בליעבען,י א 
|דאָס גליק?* האט נעזאַנט דאָן קיכאָט, ,לאָזט ביי אַלע אוננליקען דאָך אָפען - 

א טהירעלע, דורף וועלכעס מען זאָל קענען נעפינען א היכף נענען זײַי. איך טיין 
נעמליך; דאָס דיין עזעל קען צייטענוויי! פערטרעטען ראָציגאַנטע'ס שטעלע און סיף / 
טראָנען ערנעץ צו אי שלאָס, וואו איך זאָל קענען היילען מיינע וואונדען. . איך האַלט 
ניט דיזע אַרט פון רייטען פֿיר אַן אום-כבור; דען איך עראינער מיך דאָס איך האָב 
געלעזען, אַז דער נוטטר אַלטער סילענוס, דער ערציעהער פון דעם פרייליכען ויינ= 
גאָט, האָט בייא זיין העריינגעהן אין דיא שטאָרט פון חונדערט טהויערן נאַנץ נע- 
מיטהליך נעריטען אויף א שעהנעם עועל.* . 
;עס קען מענליך זיין, דאָס ער איז געקומען צו רייטען, ויא אייער ננערינקייט ‏ - 
זאָגט;* האט נעזאָנט סאַנטשאָ.; ,אָבער רייטען איז דאָך א גאנץ אנדער זאך =+ 6 
צו העננען אין דער קווער איבער דעם עזעל יא א מיסט-ואַק.* : 


,דיא וואונדען, וועלכע מען בעקומט אין שלאַבטע;* האט געענטפערט דאר 
קיכאָט, ,, ברייננען פיעל מעהר עהרע אַלס שאַנדע, אַלזאָ פריינד. סאנטשא, אט 8 


פיינד, דעם צויבטרער אַרכעלאַוס, וועלכער האט איהם, ויא מען ערצעהלט 
אנץ - בעשטימט, צונעבונדען צו א זיל אין זיין הױף א איהם גענעבען 
: זר אַלס צווייא הונדערט שמיץ מיט דעם:צאַם פן זיין פערד; או א געוויסער 
ערפאסער, וועלבער פערדיענט מען זאָל איהם נלויבען,. ערצעהלט זאָגאַר, דאָס ער 
! דעם ריטער פעבוס, וועלבען ער האט נעפאַננען מיט אַ. פאַל-טהיר, װאָס 
: זיר אי זיין שלאָס געעפענט אונטער זיינע פּיס, בע דיא הענד און דיא 


6 פערטיג געמאַכט ; אי ווען אַן אַנדער צױבערער, וועלבער איז געווען 
מער פריינד,. װאָלט איהם ניט בײנעשטאַנען אין דיזער נויטה, װאָלט מיט 
ימען ריטער נעווען שלעכט. ווען אַזעלכע נרויסע לייט זיינען געווען צופריערען 
נסערע בעליידינוננען אַלס מיר האבען געהאט מעג איך נטוויס צופריעדען זיין ; 
מוסט וויסען, סאנטשאָ, דאס דיא קלעפּ, וועלכע מען קריעגט פון געוועהר, 
געפֿינען. זיך צופעליגערווייזע אײּן דער האַנר. זייניזן קיינע בעליידיגונגען ; אין 
עזעץ פון קאַספּף שטעהט מפורש נעשריעבען, דאס װען א שוסטער שלאָנט 
ונדערן מיט א הילצערנעם קאַפּול, ועלכען ער האט אין האַנר, זאָל מען ניט 
דאס דיא יפֿערזאָן, װועלכע איז דורכגעקלאפּט געװאָרען, האט נעקראָגען קלעפּ, 
ג דאט דיר, אום דוא זאָלסט ניט דענקען, דאס מיר זיינען בעלייריגט געװאָרען 
ך דא קלעפּ, װעלכֶע מיר האבען בעקומען אין דעם יטצטינען געשלענ; 
יא איינצינע װאַפּע, װעלכּע יענע לײטע האבען נעהאט, און מיט װעלכע 
' בע אונז נעשלאָגען, זיינען נעװוען זײיערע בולאַועס, און איך קען מיך 
אינערן, דאָס איין איינציגע פון זיי האט בייא זיך געהאַט א שװערד אָרער אַ 


ר ,,מיר האבען זייא נאָר קיין צייט ניט געגעבען גענוג צו בעטראַכטען אַזעלכע 

ן/* האט געזאָגט סאַנטשאָ, ,דען איידער איך האב נאך צייט געהאט צו לענען 
1 זאַנד אויף מיין ‏ געוועהר, האבען זייא שוין זײיערע שטעקענס אַזױ געלעגט אויף 
ע' פּלײיצעס, דאס איך האבּ שוין ניט געקענט זעהן מיט מיינע אױיגען און שטעהן 
ף מיינע פּיס און האבען מיף' א דאָ; וואו איך ליעג יעצט, און איך האב 
וועניג בעקימערט װענען דעם, אוב דיא שטעקענס יי 16 אָרער ניט ; 


אה 


יע יו 
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מלכים, ויא עס האָבען שוין בעוויעזען דיא פּאַסירוננען פון פיעלע ריטער, מיט ווע : 


כלױז רורך דיא העלדישקייט פון זייערע הענד; אָבער אפילו ריזע מענשען הא 


אָרימאַן, דאָס אין דיזען יי האָב איך וואונדיזאלב נעטהינער אַלם אַלע שעהנע ; 
רייד. זעהט אָקאָרסט אוב איהר קענט אייַך אויפהייבען און לאָמיר אַוענשטעלען 
ראָצינאַנטען אױף דיא פיס, אָבװאָהל ער פּערריענט עס ניט, ווייל ער איז יי 


איך האָב איהם אימער הא פיר אַזאַ עהרליכען און שטילען ויא איך א 2 
עס איז ריכטיג װאָס מען זאָנט, דאָס פיעל צייט דאָרף נערויערן ביז מען רערקענט עי 
װאָס איינער איז, און דאָס עס איז ניטאָ קיין זיכערע זאַך אין לעבען. װער װאָלט ! : ם 
נענלויבט, דאָס נאָך דיא מעכטינע קלעפּ, וועלכע אייער גנעדינקייט האָט ראָנ : 
לאַנג גענעבען דעם אוננליקליכען װאַנדערנדען ריטער, װעט אַזױ באַלד או. אַזױ 6 
פּלוצלינג קומען א שטורם פון קלעפּ מיט שטעקענס, וועלכע האָבען זיך גי 
אויף אונזערע פּלייצעס ?יי 


אין פֿיינע וועבע און פיינע אס לייווענד, קענטן געוויס ניט פּערטראַנען אועלב +י 
שמערצען אַזױ גרינג; און ווען איך װאָלט מיר ניט ק, -- ווארום זאָג א 


נעשטאַרבען לױיטער פאַר צאָרן.* :2 2 
,מיין הערר," האט נעענטפערט דער 2 ווען דיזע שאט 
זיינען דיא פרוכט און איינזאַמלוננען פון ריטערשאַפט, זאָלט איהר-מיר זאָנען בע : 
קומען פאָר אָפט אָדער נאָר אין בעשטימטע צײטען; דען מיר דובט, דאָס 8 : 
צווייא אַזעלכע אַיינזאַמלונגען װעלען מיר ניט טױינען צו אַ דריטער, ווען גאָט = : 
אונז ניט העלפען מיט זיין גרויס גנאָר,* זי | 
זייט וויסען, סאַנטשאָ?* האט נעענטפּערט דאָן קיכאָט, ;אז דאָס לט פו - ש. 
דיא װאַנדערנדע ריטער איז אױסגעזעצט צו פיעלע געפאַהרען און אונגליקען אָבער. 8 
גראדע אַוױ קייכט און אזוי באַלֵד קען עס פּאַסירען, דאָס זיי זאָלען ווערעז קיסרים און. 


אִיך בי נענױ בעקאַנט, און איך װאָלט דיר קענען יעצט, װען מיין שמערץ. | װאָלט - 
מיר ערלויבען, ערצעהלען פון איינינע, וועלכע זינען געקומען צו אַזעלכע הוֹיב מררגים' 


א קראָפּט פון 2 מיין אס האַנ. = /* : 
אַזױ שטאָלץ האָט דעם אָרימען ריטער נעַמאַכט דער זיענ איבער דיא . 
א סאַנטשאָץ איז אָבער דער. אָנזאָג פון זיין העררן אַזױ וועניג . 3 
עפעלען געווען, דאָס ער האָט זי ניט געקענט אַיינהאַלטען איהם צו ענטפערן / 
' שמיי הערר, איך בין אַ פריערליכער, שטילער און רוהינער מענש און לאָז פערבייגעהן 
יערע בעליידיגונג,. ווייל איך האָבּ א פרוי און קינדער צו ערנעהרען און צו ערציעהען; 
לזאָ ערלויבט מיר אַײער גגעדינקייט צו זאָגען אַלֹם אַנדײטונג -- ווייל בור 
עו יי גים = אט איך װעל { בשום אופן ניט ציעהען סיז ? שװערד ניט נענען א 


יבאָט, ;א עס זאָל מיר זיין לייכטער צו רטדען, און א װאָלט דער שמעריץ, 
ען אִיך פיהל אין קרייץ, זיך א ביסעלע שטילען, װאָלט איך דיר בעוויעזטן, דאָס 
א האָסט א טעות. זאָג מיר, דּוא זינדער, װען דער וינד פון מול, װעלכער אי 
נעגען אונז, זאָל זיך ענדערן צזםם נוטען און אָנפילען דיא זענלען פון אונוער ‏ / 
ונג, דאָס מיר זאָלען זיכער אוּן אָהן קיין שטערונג. אָנקומען אוף דעס ברעג פון 
ם פון דיא אינזלען, וועלכע איך האָב דיר פערשפּראָכען -- וויא ואָלט דיר דאַ: 


דיגוננען, וועלכע דוא האַסט, אָדער צוּ בעשיצען דיין לאַנד; דען דוא מווסט 
יסען דאָס אין דיא ניייבעזיענטע . לענדער און.פּראָװינצען זיינען ריא געמיטהער פון 


דאַרף נאך אַלץ מורא האָבען, דאָס זייא וועלען זוכען צו מאכען ענדטרונגען און 
5 אַ מאָל פּרובּירען זייער מזל, . וִויא זייא רופען עס אָן; דעריבער מוז דער נײעף ‏ 
שער האָבען פערשטאַנך ויא זִיךְ צו פיהרען און מוטה אָנצופאַלען אָרער זיך צו ‏ . 
היידיגען -- וויא עס פאָרדערט זִיך.* א 
אין דעם. פַאֵל, וועלכער האם אֶונז יִעצְט עבען פּאַסירט," האָט סאַנטשאָ 


נגעשיכטע פון דאָן קיכאַט. בוך ז. 


.מול -- -- בֵיי דיא פים פון ראָצינאַנטען, װעלכער האָט זיך נאָך אַלץ ניט געקענט אױי- : 
| הֵייִבען; דערפון איז צו זעהן, ויא נעפעהרליך שטעקענס זיינען, װען זי נעפינען זי , 
אין דיא הענד פון צורייצטע בויערן. אַלס דיא יאַננועזער האָבען נעזעהן דעם חורבן, 
.וועלכען זי האָבען נעמאַכט, האָבען זי זעהר ניך אָנגעלאָרען זייערע קליאַטשעס און 
זיינען אַװעג זייער װֹעג או; האָבען נעלאָזען ליענען דיא צווייא אַבענטײערער אין אַ 
שלטכטען צושטאַנד, 2 
דער ערסטער, װעלכער איז װיעדער נעקומען צו זיך איז געווען סאַנטשאָ,. או - 
אַלס ער האָט געזעהן, דאס ער ליענט לעבען זיין העררן, האָט ער אויסנערופען מיט - - : 
יא שוואַכְעָר, קלענליכער שטימע! עהערר דאָן קיכאָט, אַך הערר ראָן קיכאָט!" * . / 
;װאָס װילסטו, ברודער סאַנטשאָ ?* האט נעפרענט דאָן קיש אויך מיט / -ט 
אַזא שװאַכער און קלענליכער שטימע. 
עָאיךְ װאָלט װעלען, וען מענליך," האט נעענטפערט סאַנטשאָ, אַז איער / 
גגעריגקייט זאָל מיר נעבען אַ אּאָאָר שלוקען פן דעם טראַנק פון פעאָ בלאַס, װען - 
איהר האָט איהם צו דער האַנד; אפשר איז ער אַזױ גוט צו צובראָכּענע = 
צו וואונדען.* 
| ;אַך, ווען איך װאָלט איהם האָבען, װאָס װאָלט אונז געפעלט 3" האט ר 
יענטפערט דאָן קיכאָט. ,אָבער איך שווער דיר, סאַנטשאָ, בייא מיין װאָרט-אַלס - 
װאַנדערנדער ריטער, דאָס איידער צווייא טענ נעהען פּאָראיבער -- סיירען דאָס מו? / 
זאָל װעלען אַנדערס -- װעל איך איהם האָבען, זאָנסט װעט עס זיין א 6 
מִיט מיר, | : אט 
אאון ויא פיעל טענ, מיינט איהר, וועלען מיר װיערער קענען שטעהן אויף 
אונזערע פיס ?* האט נעפרענט סאַנטשאָ. + 
,װאָס מיך אַנבעטרעפט,* האָט נעענטפערט דער צוקיילטער ריטער, קֶען איף ‏ 
דיא צייט בעשטימט ניט זאָגען; אָבער איך אליין בין שולדיג װאָס איף האב נעלענט. : 
מיין האַנד אויף מיין שווערד נענען מענשען, װעלכע זיינען ניט קיין ריטער ויא איך, 2 
און דעריבער נקויב איך האָט דער נאָט פון מלחמה ערלויבט, אַז דיזע שטראָף זאָל 
פאַלען אויף מיך אַלס געצאָהלט דערפאַר װאָס איך האָב איבערגעטראָטען דיא נע" - 
זעצע פון ריטערשאַפּט. דעריבער, ברודער סאַנטשאָ, איז נטהינ, אַז דוא זאָלסט . 
נעהמען אין אַכט װאָס איף װיל דיר .יעצט זאָנען, יל דאָס איז וויכטינ פיר אונן. 
ביידען } ווען דוא זעהסט, דאָס מיר ווערען בעליירינט פוֹן אַזעלכע ניעדרינע מענשען, 
.. זאָלסטו ניט. װאַרטען ביז איך װעל ציעהען מיין שווערר, דען ראָס װעל איך מעהר 
ניט טהאָן, נאָר ציעה דוא דיין שווערד און ניעב זיי ויא פֿיעל דיין האַרץ נעלוסט; - 


אלמ השעא ר וט 6 6 0 1 ר ר 
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נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1 - 115 


מיטאָנדצײַט מיט זייערע פיטה אין ערטער, וואו עס נעפינען זיך גראָז און װאַסער ; 
און דער אָרֵט -ואו דאָן קיכאָט האָט זיך צופעלינער ווייז נעפונען איז זי נראַדע נע- 
פעלען געװאָרען. דאַ האָט נראַדע ראָצינאַנטע געקריעגען חישק זיך אַ ביסעל לוסטיג צו 
מאַכען מיט דיא נקבות, און קוים האט ער זיי דערשמעקט האָט ער גענען זיין געוואויג- 


הייט און אָהן זיין העררנ'ס ערלויבניס נענעבען א לעבעדינען שפּרונג און האט אָננע" 


פאַננען מיט זי צו בעפריעדינען זיין לײרענשאַפט. אָבער דיא קליאטשעס, וועלכע 
האָבען מסתמא געהאט מעהר חשק צום עסען אלס צו עפּעס אַנדערט, האָבען איהם 
מקב? פּנים געווען מיט זייערע קאפּיטעס און מיט דיא ציינעד אויף אַזאַ'ן אופן, דאָס. 
באלד האָט נעפּלאַצט זיין נאַרטעל און ער איז נעבליעבען אֶהן א זאָטעל, דיא פיעה- 
טרײבּער, װעלכע האָבען צונעזעהן דיא שטערונגען װאָס ער האָט זייערע קליאטשעס 
אַננעמאַכט, זיינען נעקומען צו לויפען מיט זייערע שטעקענס און האָבען איהם אַזױ 
בּעקליידט, דאָס ער איז געבליעבען ליעגען אויף דער ערד אין נרויסע צרות. 

דאָן קיכאָט און סאַנטשאַ, וועלכע האבען נעזעהן, ויא מען האָט דאָ ראָצינאַנ- 
טען נעשלאָנען, האָבען איהם געאַײלט צו הילף, און דאָן קיכאָט האָט געזאָגט צו זיין 
שילד טרענער ; ,ויא איך זעה, פריינד סאנטשאָ, זיינען דיזע קיינע ריטער, זאָנדערן 
ניעדריגע מענשען פון א נעמיינעם געזינדעל, ‏ איך זאָג דאָס דיר, ווייל אין אַזאַ פאק 
מענסטו דיך אויך העריינמישען און מיר העלפען נעהמען ראַכע פיר דאָס אונרעכט, 
וועלכעס זי האָבען ראָצינאַנטען געטהאָן פאַר אונזערע אוינען." 

װאָס פיר אַ ראַכע צו אלע שװאַרץ יאָהר קטנען מיר דאָ נעהמען,* האָט 


געזאָנגט סאנטשאָ, ווען זייערע זיינען דאָ איבער צװאַנציג און מיר זיינען נאָר צווייא 


און אפשר נאָר אַנדערהאַלבען ?יי 
,איך בעשטעה פיר הונדערט," האָט נעענטפערט דאָן קיכאָט; או ניט 


-רעדענדיג מעהר קיין װאָרט האט ער זיך גענומען צוֹ זיין שווערד און האָט זיך געגעבען 


אַ לאָז. אױף דיא. יאַנגועזעַר; און סאַנטשאָ, וועלכער האָט דורך זיין העררנ'ס 
בײישפּיעל נעקראָנען מוטה, האָט אויך נעטהאָן דאָס זעלבינע, מיט'ן ערסטען קלאַפּ, 
וועלכען דאָן קיכאָט האָט איינעם פון דיא יאַננועזער גענעבען, האָט ער איהם איינ- 
נעשניטען אַ שטיק פון זיין לעדערנע קאמעזעלקע מיט א שטיק פּלײצע. דיא יאַנגיעזער, 
זעהטנדיג װיא זי ווערען דאָ אַזױ בעפאַלען נאָר פון צווייא מענשען, האָבען געכאַפּט 
זייערע ישטעקענס, האָבען זיי הערומנערינגעלט און האָבען זי אָנגעהײבען שלאָגען 
אֶהן רהמנות ; בּייא דעם קלאַפּ איז שױין סאַנטשאָ געלענען אוסגעצוינען אויף דער 
ערד ‏ דאָן קיכאָט'ן איז אויך נִיט בעסער נענאַנגען -= זיין מוטה און זיין געשיקטקייט 


האַבען איהם דאָ גאָרנישט געהאָלפען, און ער אין געפאַלען -- אַזױ איז געווען זיין 
-8.ם .ם 
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קאַפּיטעל 18. 


דאָ ווערט ערצעהלט ראָן קיכאָט'ס אונגליקליכע בעגעגעניס מיט אייניגע גרויזאַמע ק 
יאַנגועזען (איינוואוינער פון יאַנגואַס). 


זיינען געװען געצוואונגען צרצרברייננען דיא הייסץ, אונערטרענליכע נאָכמיטאָניצײט, . 
דאָן קיכאָט און סאַנטשאָ זיינען העראָבגענאַנגען, האָבען געלאָזען ראָצינאַנטען און דעם - - 


ליך צו עסען װאָס דאָרטען איז געווטן,. סאַנטשאָ האט ניט געהאַלטען. פיר נויטהיג 
ראָצינאנטען צו פּענטען דיא פיס, ווייל ער האט נעוואוסט, דאָס ער איז אַזא שטילער 


טק 


נעמאַכט, דאָס אין דעם זעלבען א זאָלען זיךּ פיטערן א ינינע גאַליצישע ק. יאסטעס, / יש 
וועלכע האבען קר צו יאַנגועזישע פוהר-לייט, וועלכע פערברייננען רעל ; 
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געהן נאָך סעוויללע, ביז ער װעט פריהער ניט ריינינען אַלע דיא דאָזינע בערג פון 
דיא רויבער און מערדער, מיט וועלכע, וויא מען האָט געזאָנט, זייא זיינען געווען פול, 
אָלס זייא האָבען נעהערט זיין נוטען ענטשלוס האָבען זייא איהם שוין מעהר ניט גע" 
װאָכט בעטען, האָבען נאך א מאָל פון איהם גענומען אָבשיעד און זיינען זיך געגאַנגען 
זייער װוענ, אויף וועלכען דיא נעשיכטע פון מאַרצעללאַ און קריסאָסטאָמאָ ויא אויך, 
דיא משונעת פון דאָן קיכאָט האבען זייא גענעבען גענוג שטאָף זיך צו אונטער- 
האַלטען. 

דאָן קיכאָט האָט בעשלאָסען אויפצוזוכען דיא שעפערין מאַרצעללאַ און איהר 
אָנצובּאָטען זיינע דיענסטע; אָבער עס האט זיך געמאַכט עפּעס אַנדערס, וויא מיר 
וועלען ערצעהלען אין דעם לויף פון דיזער טרייער געשיכטע. 
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יוננפרויען; ‏ ער האט דעריבער הערויפנעלענט זיין האַנד אויפ'ן הענטעל פן 
שװוערר און האָט נעזאָגט דייטליך אויפ'ן הױבען קול:. עקיינער -- עס מאַכט 
אוים צו ועלכען שטאַנד אָדער בערוף ער נעהערט -- זאָל ניט װאַנען נאָכצוגעהן - 
מאַרצעללאַ'ן, זאָגסט װעט ער אױף זיך הערױפבריינגען מיין צאָן, זיא האָט 
קלאַר און ריכטיג בעוויעזען, דאָס זיא האָט וועניג שולד אין. קריסאָסטאָמאָיס טױרט 
און דאָס זיא איז װוייט דערפון, אַז זיא זאָל איהרע ליעבהאָבער געבען האָפנונג, און 
דעריבער דאַרפען אַלע נוטע מענשען פון דער װעלט אָנשטאָט איהר נאָכצונעהן און 4{ / 
פּערפאָלנען זיא עהרען און אַכטען דערפאַר װאָס זיא איז דיא. איִנציגע אין דער רועלם,. שי 
װאָס לעבט מיט אַזעלכע עהרליכע געראַנקען.* 


צי וויי? זייא האָבען מורא געהאט פאַר דאָן קיכאָטיס סטראַשונקעס, צי ווייל. 
אַמבראָסיאָ האָט זיי געבעטען אָבצוטהאָן זייער שולדינקייט צו זיין נוטען פריינר-= - 
קיינער פון דיא פּאַסטוכער האָט זִיךְ ניט געריהרט פון אָרט ביז מען האָט פעה 
געמאַכּט דעם קבר, פערברענט קריסאָסטאָמאָ'ס פּאַפּיערען און העריינגעלענט א 


מאַכען מיט אַזאַ נוסח : 


דאָ ליעגט אַ פערליעבמעניס 
עלענדער, קאַלטער קערפּער, 
ער איז געווען אַ פּאַסטוף; 
געשטאָרבען דורך אונדאַקבאַרקײט, 
דורך שטאָלץ און גרויזאַמקײט, 

: מיט ויעלכע דיא טיראַנײ פון ליעפע 
פּערשפֿרײט איהר הערשאַפט, 


דאַן האָבען זייא בעשאָטען דעם קבר מיט פיעלע בלעטער או בלומען או 


אייג גענע נוצען. און פון היינט אָן און ווייטער זאָל מען וויסען זיין, דאָס ווען איינער 
: אלמ -פיר פיך, שטארבט ער ניט דורך אייפערזונט אָדער ר יי ווייל דיא 


א טהיער און אַ ניפטינע טא זאָל מיך אויסמיידען װיא אַ בעזע און נע- 
: פעהרליבע זאָך; דער װאָס האַלט מיך פיר אַן אינדאנקבאַרע זאָל זיך ווענען מיר 
2 ניט בעמיהען  ;‏ דער װאָס קען מיך ניט זאָל ניט זוכען מיין בעקאַנטשאַפּט און דער 
- = װאָס רופט מיך אָן נרױיזאמע זאָל נאָך מיר ניט נאָכנעהן : דיזע ווילרע חיה, דיזע 
א ניפטיגע שלאַנג, דיזע אונדאַנקבאַרע, דיזע נרויזאַמע, דיזע אונבעקאַנטע װעט איהם 
| = בשום אופן ניט זובען, ניט דיענען, ניט קענען און ניט נאָכגעהן. ווען קריסאָסטאָמאָיס 
' אונגערולר און זיין צו גרויסע לײדענשאַפּט האָבען איהם געטױדטעט -- װאָס איז אין 
|דעם שולדיג מיין עהרליכע אויפפּיהרונג און מיין פאָרזיכטיגקײט ? װען איך בעהאַלט . 
מיין ריינע אונשולד צווישען דיא בוימער, וויא אַזױ קען ער פון מיר פּערלאַננען, אַז 
יי זאָל זיא וועלען פערליערען צווישען מענער ? איהר ווייסט, איף בין רייך נענונ, 
. און איך געלוסט ניט מעהר ; איך בי פריי און װיל אויף מיך ניט האָבטן קיין יאָך; 


5 1 
2 איך האב קיינעם ניט ליעב און האב קיינעם ניט פיינד; אט בעטרינ קיינעם ניט 


 {‏ דיזע דערפער און צו זאָרנען פיר מיינע ציענען  ;‏ מיינע פּערלאַנגען נעהען ניט ווייטער 
ווא דיזע בערג, און ווען מיינע געראנקען געהען ‏ יע ווייטער, איז דאָס צו בעטראַכ- 
- = טען דיא הערליכקייט פון הימעל, װאָס דאָס איז אַן איבערנאַנג, דורך וועלבען מיין 
יא ערהייבט זיך צו דעם אָרט, פון וועלכען זיא קומט. 


:: | מיט דיזע װוערטער האט זיא, ניט ווארטענדיג אױף קיין אַנטװאָרט, זיך אומ- 


! איינינע פון דיא, וועלכע דער שטאַרקער שטראַהל פון איהרע שעהנע אױינטן 
אט דורכגעשטאָכען, האָבען,. ויא עס האָט אויסנעזעהן, איהר 6 נאָכגעהן, 


שז 
ייר וי 1 4 


אַווענצורױבען ? איך א יפריי געבאָרען, :5 אום צו לעבּען פריי, האָב אי מיר רא א 
וועהלט דיזע איינזאַמע פעלדער. דיא בוימער פון דיזע בערג זיינטן מיין נעזעלשאַפּט 
און דאָס קלאָרע װאַסער פון דיזע טייכען איז מיין שטיענע?; זי ערצעהל איף מיינע 
געדאַנקען און ווייז מיין שעז הנהייט. איף בין אַ פייער און אַ שווערד פון ווייטען: ! ווען 
אימעצער האט זיך געלאָזען פערבלענדען פון מיין שעהנהייט, האב איך איהם הערויס" 
נענומען פֿון טעות, און וען דיא ליעבּע קען נאָר אויפגעהאַלטען ווערען פון האָפנוננעג - 2 
לכע איך האָב ניט קריסאָסטאָמאָן ניט קיין שום אַנדערן נענעבען, מעג מען זיכער - 
זאָגען, דאָס זיין איינענע עקשנות האט אין זיין טױרט מעהר שולר, אַלס מיין 
נרויזאַמקײט. א פאט 
ווען מען וועט מיר זאָנען, דאָס ער האט עס עהרליך געמײַנט און דעריבער 
האָב איך איהם געראַרפט אױיסהערען, ענטפער איך, דאס װען ער האט מיר ר 
וואו מען נראָבט יעצט זיין קבר, ערקלערט זיינע עהרליכע געפיהלען, האב איך איה 
געענטפערט, דאָס איך האָב בעשלאָטען אימער צו לעבען איינזאַם און דאָס נאָר די 
ערד אַליין װעט געניעסען דיא פרוכט פון מיין אָבנעזונדערטען לעבען און מיין שעהנ". 
הײט; און װען ער האָט נאָך דיזער אָפעניהערציגער ערקלערונג זיך דאָך אייננ 
שפּאַרט צו געהן נענען האָפנונג א צו זענלען נענען דעם װינד, איז עס דען אַ 
וואונדער, װאָס ער איז פערזונקען געװאָרען אין דעם שטראָם פון זיין איינענער רומ 
הייט? ווען איך װאָלט איהם געהאַלטען אין אוננטוויסהייט װאָלט איך געווען פאלט} / : 
ווען איך װאָלט איהם נאָכגענעבען, װאָלט איך געהאַנדעלט גענען מיין אייגענעם. ' 
ווילען און נענען מיין פעסטען ענטשלוס. ער אין נעבליעבען פעסט ביי האָס זיינינע 
גענען מיין דייטליכער ערקלערונג; ער איז נעװאָרען פערצוייפּעלט, אָבװאָהל איף - 
האָב איהם ניט געהאַסט, אורטהיילט יעצט, אוב עס איז רעכט מיך צו בעשולדינען. 
אין זיינע ליידען. נאָר דער אמת'ער בעטראָגענער האַט דאָס רעכט זיך צו בעקלאנען; 
פערצווייפעלט מעג זיין יענער, װעמען מען האָט גענאַרט; נאָר דער, װעמען איך - : 
ניעב האָפנונג, זאָל זיך פערטרויען אוף מיך, און דער, וועמען איך לאָז צו צו מיר, זאָל . 
זִיךְּ ריהמען ; אָבער דיא, װעלכע איך האָב נאָרנישט פּערשפּראָכּען, ניט בעטראָנען, - : 


אָרער מעררערין. ביז יעצט אי מיר נאך מן השמים ניט געװען בעשערט איף. זאָל 
מיך פערליעבען, און דאָס איך זאָל מיך פערליעבען מיט מיין איינענעם ווילש -- וענען - 
דעם איז גאָר ניטאָ װאָס צו רעדען. 

עדער איינער, װאָס זוכט מייז ליעבט, זאָל מערקען דיזע ערקלערונג מ+ 


= 2 2 7 יע א דאָן קיכאָט. בוך 1, 


2 ארער אע האט מיך, וויא איהר זאַנט,, בעשאַפען אַזױ שעהן, דאָס איהר / 
מיך. ניט 0 ליעבען און איהר דענקט, דאס פיר דיזע א צו מיר בין 


: נעבען, זאָגט מיר, דאס אַלעס װאָס איז שעהן פערדיענט מען עס אי 
בער אי פערשטעה ניט ווארום דיא, וואס װטרען געליעבט פיר זייעֶר שעהנהייט, 
זאָלען מוען ליעבען צוֹריק; עס קען דאָך געמאָלט זיין, דאָס דער ליעביהאָבער זאָל זיין 
ו א פערזעהעניס און אַזוֹי ויא א מיאוסקייט קען ניט נעפעלען, איז דאָך אונרעכט צו 
= זאָנען ; ווייל איך ליעב דיך פיר דיין שטהנהייט מוזסט דוא מיך אויך ליעבען, וען 
אויך איך בין מיאוט, אפילו ווען ביידע זאָלען זיין גלייך שעהן, איז נאך דערפון קיין 
! בעוייז ניט, דאס זי דאַרפען זיין גליי אין זייערע ווילענס, ווייל ניט יעדע שעהנהייט : 
יט צום ליעבען ; מאנכע שעהנהייט געפעהכּט נור דעם אױיג און געהמט ניט דאָס 
| - הערץ, ווען יערע שעהנהייט. װאָלט רייצען צו ליעבע װאָלטען מענשענ'ס הערצער 
שי זיין צומישט און מיר יא ניט געוואוסט ואו זיך בש ווייל 


א 
4 
א 


יק ט און דיזעס פערוואונדעט ניט, ווען מען קומט ניט צו נאָהענט צו זייא. עהרע אוו 
יק : אונשולד זיינען א ציערונג פיר דיא זעעלע, אָהן וועלכע דער קערפּער איז ניט ליעבענס- 
!= ווערטה, ווען אפילו ער זאָל זיין וירקליך שעהן. אַלזאָ, װען אונשילד איז איינע פון 

מדות, וועלכע בעציערען אוֹן בעשעהנען אי דעם קערפּער אי דעם נייסט -- 
אָרוֹם זאָג דיא, וועלכע װוערט געליעבּט פיר איהר שעהנחייט, זיך שיירען מיט דיזער 


16 נעשיכטע פון דאָו קיכאַט. וי 


פאָרלעזען נאך איינס פון דיא פּאַפּיערען, וועלכע ער האָט נערעטעט פון פייער, אָבער. 
אַ וואונדערליכע ערשיינינג (וויא דאָס האָט אױסנעשהן) האָט איהם א 
אָבגעהאַלטען; דען פון דעם שפּיץ פון דעם פעלענ-שטיין, אוֹנטער װעכּכען זייא 
האָבען גענראָבען דעם קבר, האָט זיך בעוויעזטן דיא שעפערין מאַרצעללאַ און זיא האט 
אויסגעזעהן אַזױ שעהן, דאס זיא האט איבערנעשטיענען דיא שעהנקייט, פיר ועלכע 
זיא איז נעוועזען בערופען. דיא, װאָס האבען זיא נאך ניט געהאַט נעזעהן, האבען זיא. 
בעטראַכט מיט שטומער בעוואונדערונג אוּן דיא, וועלכע זיינען נעווען געוואוינט זיא - 
צו זעהן, זיינען געווען אזױ ענטציקט ויא יענע, װעלכע האבען זיא ערסט דערועהן. ‏ / 
דאָך, אַזױ באַלד וויא אַמבראָסיאָ האט זיא דערזעהן, האט ער נעזאָנט 1 ר 
אקומסט דוא, דוא געפעהרליכע שלאַנג פון דיזען באַרג, צו זעהן אוב דיא וואונדען פון / - 
דיזען אונגליקליכען, וועלכען דיַינע נרױזאַמקײט האט נעטױדטעט, װעלען ביי הי / 
ערשיינען אָנפּאַנגען בלוטען אויף דאָס ניי? אָדער קומסט דוא דיך צו ריהמען מיט 
דיא בייזע טהאַטען פון דיין אונמענשליכער נאַטור ? אָדער פון יענעם הויכען אֶר 
העראָבצוקוקען, וויא דער אונבאַרמהערציגער נעראָ האט נעקוקט אויף חא פלאַמען 
פון דער שרפה פון רוים ? אָדער מיט פרעכהייט צו טרעטען אוף דיזען אונגליקליבען. 
טוירטען קערפּער, ויא דיא אונדאַנקבאַרע טאָכטער אויף דעם טױירטען קערפּער פו. 
איהר פאָטער טאַרקװיניוס ?* זאָג אונז ניך צו װאָס ביסט דוא נעקומען, אָדער װאָס. 
דוא װילסט; דען אַזױ ויא איך ווייס, דאָס קריסאַסטאָמאָ האט כליזמן ער האט. 
נעלעבט אימער נעטהאָן דיין וואונש, ויל"איך אויך נאך זיין טוירט זעהן, דאס אַלע. 
װאָס רופען זיך אָן זיינע פריינדע זאָלען דיר נעהאָרבען.* | 

;איך קום ניט, אַמבראָסיאָ, צוליעב קיינע פון דיא אַלע זאכען, ועלכע הוא - 
האסט אויסגערעכענט," האט נעענטפערט מאַרצעללא : איך קום בלױז מיך צו פער - 
טהיידינען און אייך אַלעמען צו ווייזען, ויא ווייט אוננטרעכט עס זיינען ריא, וועלכע 1 
װואַרפּען אויף מיך דיא שולד פיר זייערע איינענע ליידען אָדער פיר סריסאָסטאָמאָיס - 
טױדט; און איך בעט דעריבער אלע, וועלכע זיינען יעצט דאָ, מיף נוט אױסצו" / 
הערען, ווייל איך ברויך ניט פיעל צייט און פיעלע װערטער פערשטענריגט טענשען - 
צו איבערצייגען דיא װאַהרהײט. 


* אָנשטאָט טאַרקוויניוס דאַרף דאָ זין ספערוויאוס טולליאוס ( רימישער - 
יט וועלכער איז געווען דער פאָטער פון דער גרױזאַמער טולליאַ. טאַרקװיניוס איז געווען 


יש 


8 | (אויב. אַן אונגליקליכער, עלענדער מענש פערדיענט אַזאַ צערעמאָניע) 
5 == זינגען דיא טרויעריגע,. קלעגליכע טױדטענ-געזענג 
| = איבער דעם טוידטען קערפּער, וועלכען עס ווערט זאָגאַר דער טוירטענ-טוך ענטזאַגט; 
| און דער שומר פון גיהנום מיט דיא דריי געזיכטער 
מיט דיא טױזענד אַנדערע פאַנטאַסטישע בּעשעפעניס און טייוועלשע חיות 
זאָלען אויפהייבּען דעם טרויריגען געזאַנג -- 
קיין פּאַראַד שיינט מיר בעסער צו זיין אַלס דיזער 
פיר א געשטאָרבּענעם פערליעבטען. 


- און דוא ליעד פון פערצווייפלונג, בעקלאָג דיך ניט 

| װאָס דוא פערלאָזסט מיין טרויריגע געזעלשאַפט, 
זאָגאַר אין קבר זאָלסטו ניט טרויריג זיין, 5 
ווייל דיא, דורך וועלכע רוא ביסט געבאָרען, 

| פערגרעסערט איהר גליק רורך מיין אונגליק, 


זי פריינה האָט איהם ושי געענטפערט : 


,אום אייך רעכט צו מאַכען ריא 


* זא 5 


געשיכטע פון דאָן קיכאָט. ' בוך 1. 


װעל איך מיך אַיילען צום טרויריגען סות, 6 
צו וועלכען איהר פעראַכטונג האט מיך געפיהרט } 

און. װעל אָפּפּערן צו דיא ווינטען דעם גוף און דיא נשמה 

אָהן דעם לאָרבּער-קראַנץ אָדער פּאַלמע פון א גליקליבער צוקונפט, -. 


דוא אונגערעכטע, װאָס דוא בּיסט דיא אורזאַה ' יק 
וועלכע צווינגט מיך צו מאַכען אַן ענדע טיבי 
צו מיין טרויריגען, מידען און איבּערדריסיגען לעבּען = 

דוא זעהסט, דיא טיעפע וואונד פון מיין הערצען 

גיט דיר אַ גוטען,. ריכטען בּעווייז 

וויא פריידיג איך אָפּפּער מיך צו דיין שעהנהייט; 

אויב דוא וועסט ערפּאַהרען דאָס איך פערדיען, 

אַז דער לױטערער חימעל פון דיינע שעהנע אױגען 

זאָל ווערען פערדונקעלט -- טהו עס ניט, 

ווייל איך וויל ניט אַז דוא זאָלסט בּעצאָהלען דערפאַר 

װאָס איך אָפּפּער דיר דעם רעסט פון.מיין זעעלע. 

בעסער לאַך פון פרייד ביי דיזען טרויריגען פאַס : = 
און בּעטראַכט מיין ענד פיר דיין יום-שוב ; שאר 
אָבער עס איז דומהייט דיר דאָס צו זאָגען, : לק 
ווייל איך ווייס, דאָס מיין בּאַלדיגער טױרט 
איז דיין הערליכקייט, דיין גרויסער רוהם. 


זאָל שוין קומען -- עס איז שוין צייט --= 

טאַנטאַלוס מיט זיין דורשט, פון טיעפען אָבּגרונה, 

און סיזיפוס מיט זיין שרעקליך שווערען פעלו; 

זאָל טיציוס בריינגען זיין ווילרען פּױגעל, יז 
עגיאָן מיט זיין ראָד און דיא פעראורטהיילטע שוועסטערן?* - 
זאָלען אויך ניט בלייבּען צוריק ; 

און זייא אַלע צוזאַמען זאָלען זייער טוידטליכען שמערץ 
העריבערגיעסען אין מיין פּרוסט, און מיט א ניערריגער. שאכק. 


* דאָס זיינען דיא פופציג שוועסטערן פון אַ געוויסען דאַנאַאָ, וועלכע האָבען גע ' 
טױדטעט זייערע מאַנען אין דערזעלבּיגער נאַכט און זיינען אַלע (אױסער איינע) פערמשפּט געװאָרען - 4 
און גיהנום שטענדיג אָנצופילען מיט װאַסער אַ לעכערדיגען צובּער. טאַנטאַלוס. סיויפוס. / 
טיציוס און עגיאָן זיינען אױך זינדיגע, פון ויעלכע יעדערער האָט זיך געהאַט זיין שטראָם:. 
טאַנמאַלוֹס -- צו לין אימעה דורשטוג. סיזימום -- צו קייקליען א שוערט פעלזעני = 
שטיין או. אַז. וו 


= דער קאַלטקיט אין וועלכער איך יגעלעג מיין יט - 
- = אין דיזע ליידען -- דערלעבען מיונע אויגען 

0 : קײינמאָל ניט צו זעהן א שאַטען פון האָפּנונג ; 

0 איך, פערצווייפעלטער, קען קיין האָפנוננ ניט קריגען; - 
= אום ליעבּער צו בלייבּען אין מיין פערצווייפעלטען שמערץ, 
שװער איך אייביג אָהן איהר צו זיין. 1 


איז עס מעגליך דורך וועלכען צופאַל 
= אי האָפען אי/פירכטען אין איין אױגענבּליק, 

- = ווען עס איז דאָ גענוג אורזאַך זיך צו שרעקען ? 

 |‏ זאָל איך פּאַר דער שרעקליכער אייפערזוכט 
- = צושליסען דיא אױיגען און ניט זעהן 
- = דיא טױיזענדער אָפענע וואונדען אין מיין זעעלע ? 

- װער קען דאָס ניט פערליערען דעם צוטרויען. 
ווען ער זעהט פאַר זיינע אױיגען 
- - פּעראַכטונג און פערדאַכט ? - 

- אָ בּיטערע איבערקעהרענעס -- 

- ריכטיגקייט און װאַהרהײט פערװאַנדעלט אין ליגען! 

אָ אייפערזוכט, דוא טיראַנישע קעניגין פונים קעניגרייך פון ליענּע! 

גיעבּ מיר אַן אַייזען = דער האַנד } 0 

ש אָ פעראַכטונג { גיעב מיר אַ געדרעהטע שטריס, 
- == אום דיא יסורים זאָלען דערווערגען ' 
!== אַײער אַנדענקען מיט זייער גרױזאַמען זיעג, 


איך שטאַרב ; און ווייל איך ערװאַרט ניט 
קיין גליק אין לעבּען אָדער אין טוידט ששה 
װעל איך בלייבען ביי מיין פאַנטאַזיש - 
איך װעל זאָגען, אַז יענער איז זיכער װאָס װױל גומעם, | 
אַז יענע זעעלע איז פרייער װאָס איז אונטערטהעניגשָף ‏ 
אָלס ריא זעעלע פון ליעבע -= דיא אַלטע אַכוריטע, 

איך װעל זאָגען, אַז מיין שעהנע פיונדין 

פעזיצט מיין נשמח און מיין גוף, ' 
- = אַז אין איהר קאַלטקײט צו מיר בין איך אַליין שולחיא - 

וע אַז אין דער צופריעדענהייט מיט דיא צרות, װאָס ױא בישא / 
- = האַלט דיא ליעבּע אָן איהר הערשאַפט אין פריעדען } 

יע טיט דיזען געראַנק און טיט א שטאַרקער פעמליע ישי 
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דאָס רעווען פון אַ פערוואוגרעטען אָקס 

און דיא טרויער-שטימע פון אַ טױב -- אַן אַלטנת, 
דער געוויין,. דער טרויעריגער געזאַנג 
פון דער אייפערזיכטיגער נאַכט-אױלע, 

מיט דיא יללות פון דעם גיהנום געזינדעל -= 

רייסען זיך הערויס פון מיין געקרענקטער ועעלע 

אין אַזאַ צוזאַמענגעמישטען קלאַנג, 

דאָס אַלע מיינע געפיהלען ווערען צומישט } 

ווייל קיין געוועהנליכע שפּראַך איז ניט אין שטאַנד 
אויסצודריקען מײַן שרעקליכען שמערץ. 


ניט דער זאַמד פון דעם פאָטער טאַגוס, - 
ניט דיא אוילבערטען פון דעם בּעריהמטען בּעטיס 

זאָלען הערען דיזע צומישטע קולות, 

זאָנדערן ד אָ זאָל אױסבּרעכען מיין גרויסער פּיין -- 

דורך לעבעדיגע ווערטער פון אַ טױדטער צונג == . 

דאָ, אין דיא הויכע פעלזען און טיעפע לעכער; 

אין דיא פינסטערע טהאָלען און אױיף דיא עלענדע בּרעגען, 
וועלכע זיינען איינזאַם. װיסט, אָהן מענשען, 

דאָרט וואו דיא זון ווייזט קיינמאָל ניט איהר שיין, 

אָדער צווישען דעם גיפטיגען געזעטעל, 


צווישען דיא ווילדע חיות, וועלכע פיטערן זיך אין ליביאָ - 


אום דיא דומפּיגע קוֹלות פון מיינע אונגליקען 
זאָלען קענען פערהילכען דעם וויסטען הױכען אָרט 
מיט דיין אונערהערטער גרױזאַמקײט. ... 

אַלס בּעלוינונג פיר מיין. שלעכטען מול 

זאָלען זייא זיך טראָגען איבּער דער ברייטער וועלט. 


דער שמערץ פון פעראַכטונג בריינגט דעם טױדט, 
דער חשד פון פערליעבּטע רייסט אַװעג דיא גערולה 
דיא קנאה הרגעט אַװעק מיט איהר שטרענגקייט, 
דיא שיירונג פון געליעבטע צושטערט דאָס לעבען } 
ביי דער קאַלטע בּענעהמונג פון אַ געליעבּטע ‏ . 
פערשווינדען דיא גרויסע האָפנונגען אויף גליק -= 
דיזע אַלע זאַכען בּריינגען זיכער דעם טױרט} 
אָכער איך -- מערקווירדיג -- איך לעב ראָה 
אָבּוואָהס איך בין אייפערזיכטיג, פעראַכטעט און געשיערש / 
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קאַפּיטעל 14. 


דעם פּערשטאָרבענעם פּאַסטוכ'ס קלאָג-ליעד און אַנדערע אונערװאַרטעטע פּאַסירונגען, 


קריסאָסטאָמאָ'ס ליער* 


ווען דוא ווילסט, אָ גרוואַמע, אַז עס זאָל ווערען בּעקאַנט 
פון שפּראַך אין שפּראַך, פון איין פאָלק צום אַנדערן 

דיא מאַכט פון דיין האַרטער, שטרענגער נאַטור -- 

זאָל דער גיהנים, ריא העל, מיר לייהען, געבען 

א קלעגליכּען טאָן פיר מיין בּיטערעס הערץ 


- און העריינגעבען קראַפט אין מיין שפּראַך ; 


און מיט מיין שטאַרקען. גרויסען פערלאַנג 

צו ערצעהלען מיין שמערץ, דיינע גרויזאַמע טהאַטעף 

זאָל זיך הערען דער קלאַנג פון מיין שרעקליכער שטימע, 
און אין דיזער שטימע זאָלען זיך מישען אין איינעם' 

דיא טרויריגע שטיקער פון מיין צוריסענעם הערצען ; 
הער מיך אַלזאָ צו. שטעל אָן דיינע אױערן, 

נוט צו הערען זיסע קלענגע, נאָר הילבענדע קרעכצען . 
וועלכע קומען פון דער טיעפניס פון מיין בּיטערן הערצען, 
וועלכע קומען פון אַ צומישטען, װאַהנזיניגען געמיטה -- 
מיין געמיטה צו בּערוהיגען און דיינעם צו פּלאַגען. 


רער מעכטיגער גרום פון דעם לייב 

און דאָס שרעקליכע וואויען פונ'ם װאָלם, 
דיא פירכטערליכע אוזשעריי פון דער שלאַנג, 
דער שרעקליכער געשריי פון דעם לויתן, 
דיא קראָקערײי פון דער נביא'ישער קראָע 
און דער לאָרם פון וינד אויפ'ן מעעה, 


: 5 וא וערט בְּלויז. אונערזעצס דער זין פון רעס ליער נאָך דעם שפּאַנישען טעקסט } 
אֵין אַ טגער פַאִֶֶישְׁעֶר אִיגעֶרועֶצוֹנ וואלט זיך פערלאָרען דער ריכטיגער אינהאָלט, 


יע לע = יעמ 37 5 
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און לעריבער, הערר אַמבראָסיאָ, ווען איהר בעגראָבט אייער פריינד'ס קערפּער זאָלּט ‏ / 
איהר זיינע שריפטען ניט פערניכטען, דען װאָס ער האט אָננעזאָנט פון קרענקונג . 
דאַרפט איהר ניט ערפילען מיט אייער געזונדען פערשטאַנד; איהר דאַרפט דיוע 
פּאַפּיערען איבערלאָזען, אום מען זאָל געדענקען דיא גרויזאמקייט פון מאַרצעללאן, 
וועלכע וועט דיענען אַלס װאַרנונג פיר דיא װאָס וועלען לעבען אין דיא צוקינפטינע 
צייטען, זיך צו היטען ניט העריינצופאַלען אין דעם זעלבינען אָבגרונד } דען איך און 
אלע, וועלבע זיינען מיט מיר געקוּמֶען, ווייסען שוין דיא נעשיכטע פון איער פערליעב" - 
טען און אונגליקליכען פריינד און האבען שוין נעהערט פון איער פריינדשאַפט צו - 
איהם, פון דער אורזאַך פון זיין טױט און פון זיין צוואה; פון דיוער געשיכטע קען מען - 
זעהן ויא גרוֹיס עס איז געיוען מארצעללאַ'ס גרויזאַמקײט, קריסאָסטאָמאָ'ס ליעבע ‏ 
און איער ענסטע פריינרשאַפט און דעם סוף פון יענע, װעלכע לאָזען זיך צו איבער*. - 
אַיילט אַװעק אויף דעם װעג, ועלכען דיא פערבלטנדונג פון ליעבע וייזט זייא א - ע 8 
נעכטען בייא נאַכט האָבען מיר נעהערט פון קריסאָסטאָמאָ'ס טױדט און דאס מען ‏ 
װועט איהם בעערדינען אויף דיזען אָרט ; און אויס נייניערדע און מיטקייר האבען / 
מִיִר אויסנעמיעדען דעם גראַדען וועג, אי מיר האבען געראַרפט נעהן, אום צו ‏ - 
זעהן מיט אונזערע איינענע אױינען דאס, װאָס האט אונז אינטערעסירט און נעריהרט, - ו 9 
אַלס בטלוינונג פיר אונזער מיטלייד און פיר דיא בעדויערונג, דאָס מיר האבען ניט + 
געקענט פערהיטען דיזעס אוננליק, בעטען מיר דיך, קלונער אַמבראָסיאָ -- װענינסטענס - 
בע איך דאָס -- ניט צו פערברענען דיזע פּאַפּיערען, נאָר מיר אייניגע צו לאָוען - 
מיטנעהמען." און ניט װאַרטענדיג אוֹיף דעם פּאַסטוכ'ס ענטפער האט װיװאַלראָ : 
אױסנעשטױעקט דיא האַנד און האט גענומען איינינע פון דיא פּאַפּיערען, ועלכע 
: זיינטן געלענען נאָהענט צו איהם } זעהענדיג דאָס, האט אַמבראָסיאָ געזאָגט: ,אויס 
העפליכקייט װעל איך אייך לאָזען האַלטען יענע פּאַפּיערען, וועלכע איהר האט אָנגע- 
נומען, אָבער איהר מוזט מיר דיא איבריגע לאָזען פערברענען,? װיוואַלדאָ, וועלכער 
איז געוווען נייניעריג צו זעהן,. װאָס אין דיא פּאַפּיערען איז נעשטאַנען, האט איינס - 
ופון זי געעפענט און האט געפונען דעם טיטע?;? עדאס ליער פו פערצװייפלתנ'" ‏ / 
, דאס איז דאָס לעצטע,? ,האט נעזאָגט אַמבראָסיאָ?" וועלכעס דער אוננליקליכער 
האט געשריעבען, און אום איהר זאָלט זעהן, ויא װײיט זיין אוננליק האט איהם נעז . 
טריעבען, זאָלט איהר עס לעזען הויך, מיין הערר; ,,איהר האט צייט גענונ װעהרענף / 
זייא נראָבען דעם קכר,* ,זעהר נערן," האט געזאָנט װיװאַלראָ, און אַזױ וויא אַלע א 
בייישטעהענדע האבען עס אױף געװאָלט, האָבּען זייא זיך הערומגעשטעלט העְרום . 
איחם און עֶר האט אי קול פָאָרגעלעזען פאָלנענדעס געריכט 1 
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עי וזעהר נוט, אַמבראָסיאָ, אוב דאָס איז דער ריכטיגער אָרט, וועכבען קריסאָסטאָמאָ 
6 האט בעצייכענט, דען דוא װילסט דאָך, אַז אַלעס װאָס ער האָט אָנגעזאָגט זאָל 
== ריבטיג ערפילט װערען!" 
ע: חדאָס איז דער ריכטינער אָרט,* האט געענטפּערט אַמבראָסיאָ ; ,ווייל אויף 
דיזען אָרּט האט מיר מיין פריינד ערצעהלט דיא נעשיכטע פון זיינע ליידען. ער האט 
מיר ערצעהלט, דאָס היער האט ער געזעהן צום ערסטען מאָל דיא טוידט-פיינדין 
פון מענשען; דאָ האט ער איהר ענטדעקט זיין ריינע, עהרליכע ליעבע און דאָ 
! = האט איהם ענדליך מאַרצעללאַ גענעבען צו פיהלען װיא װענינ זיא האט איהם נעי 
א ליעבט און האט דאַדורך געמאַכט אַן ענדע פון דעם טרויער-שפּיעל פון זיין אונגליקליכען 
| לעבען, און ער האט פערלאַנגט, דאָס מען זאָל איהם צום אנדענקען פון זיינע פיעלע 
2 ּׂ ליידען דאָ אַװענלענען אין דעם שויס פון פערגעסענהייט." 
ווענדענדיג זיך צו דאָן קיכאָט און צו דיא רייזענדע האט ער געזאָגט אַזױ : ,דיזער 
|| קערפּער, מיינע העררען,. אויף וועלבען איהר קוקט מיט ררמנות, איז א מאָל געווען 
דאָסּ שיַדעל פון א זעעלע, אין וועלבער דער הימעל האט העריינגעלעגט אַן אונענדליף 
גרויסען טהיי? פון זיינע אוצרות. דיזער קריסאָסטאָמאָ איז געווען דער פעהיגסטער 
- און פּריינדליכסטער מענש ; ער איז נגעווען א בעל-צדקה און האט ניט געװאָלט מען זאָל 
-. פון איהם וויסען, שטאָלץ און אָהן העזה, פרעהליך און ניט אױיסנעלאסען ; קורץ ער 
- - אִיז געווען דער ערשטער אין אַלעס װאָס איז נוט, ‏ און אונגליקליך אויף אַזאַין אַרט 
- דאָם קיין אונגליקליכער האט זיך מיט איהם ניט נעקענט פערגלייכטן; ער האט נע" 
ליעבט און איז נעווען נעהאַסט; ער האט פערגעטערט און איז געווען פעראַכטעט ; 
ער האט נעליעבט א װילדע; ער האט נעזוכט מיטליד ב"א א סטאַטוע; ער 
האט נאָכנעיאָנט א װינד; ער האט נעשריען אין א מדבר; ער האט געדיענט אַן 
- אונדאַנקבאַרער פּערזאָן, וועלכע האט איהם בּעלױנט דערפֿיט, װאָס זיא האט איהם 
= פּערלאָזען אין דעם כיטען פון זיין לעבּען  ;‏ ער איז נעפאלען אַן אָפּפּער צו א פּאַכ- 
0 טושקע, ועלפע ער האט געזוכט צו פּערעווינען ביי דער מענשהייט; דאָס װאָלט 
| איהר נעקענט זעהן פון דיא פּאַפּיערען, ועלכע ליעגע! דאָ פאַר אייך, ווען ער װאָלט 
מיר ניט בעפעהלען זיא צו פערברענען אין דער צייט װאָס זיין קערפּער װערט 
העריינגעלענט אין קבר," 
: ,איהר ווילט זיך מיט זייא בענעהן ערגער און שטרעננער,? האט װיװאַלראָ 
6 געזאָגט, ,אַלס דער בעל-דבר אליין; = וייל עס איז ניט רעכט און ניט קלוג, צו ער- 
 {‏ פילען א צוואה וועלכע איז נענען דעם שכל. אױינוסטוס צעזאַרהאט געהאַלטען פיר 
: נרעכט צִו עַרפילען װאָס דער נִטְטלִיכַעֶר טאַנטואַגער האט אָנְגֶעזאָגט אין זיין צוואה; 
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יי = 


פערנלייכען מיט דיא טאָבאָסאָ'עֶר, אָבװאָהל אי מוז מודת זיין, דאָס איך האב נאף - 
ניט נעהערט פון אַ פאַמיליע מיט אַזאַ נאָמען.* 


,איז עס מענליך, האָס איהר האט װענען דיזער פּאַמיליע קיינטאָל ניט גע 
הערט !* האט אױיסנערופען דאָן קיכאָט, 


אלע איברינע האבען אויפמערקזאַם זיך צונעהערט צו ביירענ'ס נעשפּרעף, אוץ 
אפילו דיא ציענענ-פּאַסטוכער האבען נעמערקט ויא װייט דיא פערריקטהייט פון 
דעם ריטער האט גענרייבט. נאָר סאַנטשאַָ פּאַנצאַ האָט גענלויבט, אַז אַלעס װאָס - 
זיין הערר הָאט געזאָגט איִז דער ריינער אמת, װײיל ער האט איהם נעקענט װען ער - 
איז נאך נעוען א קינד און האט נעוואוסט װער ער איז נעוען; נאָר ווענען דער 
שעהנער דולצינעאַ פון טאָבאָסאָ איז ער נאךְּ געוען אין צווייפעל, ווייל ער האט 
נאך קײנמאָל ניט נעהערט פון אַזא נאָמען אָדער פון אזאַ פּרינצעטין, אָבװאָהל ער - 
האט נעוואוינט אַזױ נאָהענט פון טאָבאָסאָ. 


נעהענדיג ווייטער און רעדענדיג אַזױ, האבען זייא דערזעהן צווישען צווייא ‏ 
בער אָנקומען אונגעפעהר צװאַנציג פּאַסטוכער, אַלע נקליידעט אין שװאַרצע װאָלענע . 
יאַקען און בעקרענצט מאַנכע מיט אַייבען און מאַנכע מיט ציפּרעסען., זעקס פון זייא 
האבען געטראָנען א טוֹירטעניבעטעל בעדעקט מיט בלומע! און צוויינען, אַלס איינעה / 
פון דיא ציענענ-פאסטוכער האט זייא בעמערקט האט ער אױסגערופען: עדאָרט / 
ק,מען שוין דיא טרענער מיט דעם טוידטען קערפּער פון קריסאָסטאָמאָ, און אונטער . 
יענעם באַרג איז דער אָרט, -וועלכען ער האט זיך אויסנעקליעבען אַלס זיין בענרעבניס- 
אָרט,? זייא האָבען זיך געאַײלט צו יענעם אָרט און זיינען אָנגעקומען נראַדע ווען 
דיא טרענער האבען אָבנעשטעלט זייער טרונע און פיער פון זייא האבען אָנגעהײתּען 
מיט שאַרפע ברעכ"העק אױסצוהאַקען א קבר אין דעם האַרטען פעלזענ-שטיין אין , 
איין זייט פון באַרג. נאָכדעם וויא מען האט זיף פון ביידע זייטען פריינדליך בע- 
גריסט איז דאָן קיכאָט און זיין קאָמפּאַניע צונענאַנגען אָנצוקוקען דאָס טױרטענ" ‏ 
בעטעל און האבען אויף איהם נעזעהן דעם טױידטען קערפּער פון א יוננען מאַן פון - 
אוננעפעהר דרייסיג יאָהר, נעקליידעט אַלס שעפער און בעדעקט מיט בלומען, פון 
וועלכען מען האט נאך טױדטער-הייד געקענט זעהן, דאָס ער האט נעהאט א שעהנעס ‏ / 
געזיכט און א שעהנעם קערפּער, לעבען איהם זיינען געלענען אוױף דעם בעטעל פעי" ‏ . 
שיעדענע ביכער און פיעלע אָפּענע און פערזיענעלטע פּאפּיערען. אלע, ועלכע זינען / 
געווען דערביי, דער עולם אזוי נוט וויא דיא קברותילייט, זיינען געווען מערקוויר= - 
דיג שטיל, בּיז אײינער פון דיא טודטענ"טהענער האט נעאָגט צום אנרעהן: / 
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בץ. איהר דיענער } אָבער אַזױ ויא איהר בעט מיך אַזױ פריינדליף, מוז איך אייך 
2 זאָנען, דאָס איהר נאָמען איז דולצינעא,, איהר אָרט איז טאָבּאָסאָ, א דאָרף אין לא 
! סאַנטשאַ;. פון שטאַנד איז זיא ווענינסטענס א פּרינצעסִין, ווייל זיא איז מיין קעניגין 
און הערשערין  ;‏ איהר שעהנהייט שטיינט איבער דיא מענשליכע שעהנהייט, דען זיא 
האָט אַלע אב און אונבעגרייפליכע צייכענס פון שעהנהייט, וועלכע דיא 
פּאָעטען בעשרייבען פון זייערע דאמען  ;‏ איהר האָאָר איז נאָלד, איהר שטטרן איז אַ 
- נדעדן פעלד, איהרע ברעמען זיינען רענענבוינענס, איהרע אויגען זונען, איהרע באַקען 
ראָזען,. איהרע ליפּען קאָראַלען, איהרע צייהנער פּערל, איהר האַלז אַלאַבאַסטער, 
- אֵיהר ברוסט מאַרמאַר, איהרע הענד עלפענביין, איהר ווייסע הוט װיא שנעע; או 
יענע טהיילען, װועלכע זיא שעמט זיך צו ווייזען פאַר דער וועלט, זיינען נאָךְ מיין 
מיינונג און. איבערצייגונג אַזױ בעשאַפֿען, דאָס נאָר דיא נעהיימע ליעבע קען זייא 
- בּעוואונדערן און מיט קֵיין זאך אין דער וועלט ניט פערגלייבען.* | 
0 ;קענען מיר אויך עטוואס וויסען,? האט נעפרענט װיװאַלדאָ, ,ווענען איהר 
- = שטאַם און פאמיליע לי' 
= דערויף האט דאָן קיכאָט נעענטפערט: ,זיא שטאַמט ניט פון דיא אַלטע 
רוימישע קורטיעך, קאַײיער, אָדער סציפיאָנען, אָדער פון דיא נייערט קאָלאָננאַס אָדער 
אורסיניס; . אויך ניט פון דיא מאָנקאַדאַס אַדער רעקוועסערעס פון קאַטאלאָניאַ; 
אויך ניט פון דיא רעבעללאַס און װיללאַנאָװאָס פון װאַלענציא; אויך ניט פון ריא . 
פּאַלאַפּאָקסעס, נוצאַס,, ראָקאַבערטיס, סאָרעללאַס, לונאָס, אַלאַנאָנעס, אוררעאַס, 
פֿאָצעס און גוררעאס פון אַראַגאָן, ניט פון דיא צערדאַס,. מאַנריקװעס, מאַנדעצאַס 
און נוצמאַנס פון קאַסטיליען, אָדער פון דיא אַלענקאַסטרעס, פּאַללאַס און מענעסעס 
פון פּאָרטונאַל, זאָנדערן 'פון דיא טאָבאָסאָס אין לאַ מאַנטשאַ, א שטאַם, וועלבער 
איּז נאך ניי, אָבער וועלכער קען ליעפערן דיא נרעסטע און בעריהמטעסטע פאמיליען 
= פון דיא צוקינפטיגע דורות; אין דער זאַך לאָז איף מיף פון קיינעם ניט איבער- 
שפּאַדען פיידען אונטער דער בעדינגונג, וועלכע צערבינאָ האט געשריעבען אינטער 
- דיא װאַפען פון אָרלאַנראָ; 
יט קיינער זאָל ניט דיזע װאַפען ריהרען, 
וועלכער מיט ראָלאַנדאָן קען קיין קריעג ניט פיהרען.* 
: קאיך אליין!* האט געענטפערט וויוואלדאָ, ,שטאם זאָנאַח פון דיא קאַטשאָ- 
- פּנאָס * פון לאַרעדאָ, און פון דעסטװענען קען איך מיף ניט אונטערשטעלען צו 


צירלתז 


- * קאַטשאָפּינאָס אָדער גאַטשופּינעס האָבּען דיא שפּאַניער אָנגערופען אַזעלכע, וועלכע 
יע געגאַנגען נאך אינדיען צו זוכען זייער גליק, 
יי 
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ריטטר האָבען דאַמען, צו וועלכע זי צו ווענדען, רען ג ניט אַלע פון זייא זיינען יאר 
פערליעבט." | | 

אדאָס קען ניט זיין!" האָט נעענטפערט דאָן קיכאָט. ,איך זאָנ, עס איז אונ - 
מענליך, אַז א װאַנדערנדער ריטער זאָל ניט האָבען קיין דאַמע; דען ער קען אַזױ 
זיין אָהן ליעבע ויא דער הימעל אָהן שטערן ; און מען האָט זיכער נאָך ניט נעלעזען 
קיין נעשיכטע, אין וועלכער א ריטער איז פאָר:עקומטן אָהן ליעבע, ווייל דער, װאָסּ 2 
= װאָלט ניט געהאט קיין ליעבע, װאָלט ניט נעקענט אַנערקענט ווערען אלס א ריטעה, - 
זאָנדערן מען װאָלט איהם נעהאלטען פֿיר אַ ממזר, וועלכער איז אין דעם ריטער- 
שלאָס העריין ניט דורכ'ן טהױער זאָנדערן ויא א גנב און א רױבער איבערץ 
פּאַרקאַן;" 

,דאָך ווען איך האָב קיין טעות ניט?* האט געענטפערט דער רייזענדער, ,האָב - 
אִיך נעלעזען, דאָס דאָן נאַלאַאָר, דער ברודער פון דעם העלדישען אמאַריס פון ‏ / 
נאַלליען, האָט קײינמאָל ניט געהאט קיין בעשטימטע דאַמע, צו וועלכער זיך צו ווענרען, ‏ / 
און דאָך איז ער וועגען דעם ניט ועניגער נעאַכטעט נעװאָרען, אדרבּה מען האט איהם - 
געהאַלטען פיר זעהר א העלרישען און בעריהפטען ריטער.* 2 

,איין שואַלב מאַכט קיין זומער ניט," האט דאָן קיכאָט נעענטפערט. ;און 
דערצו ווייס איך, אַז דאָן גאַלאַאָר איז נעווען אין נעהיים זעהר שטאַרק פערליעבט, ‏ 
אויפער דער ליעבע, ווטלכע ער האט נעהאַט צו אַלע שעהנע פרויענצימער, עס אי / 
אָבער נאַנץ בעשטימט, דאָס ער האט געהאַט איינע, וועלכע ער האט אױסנעװעהלט ‏ / 
אַלס זיין בעפעהלערין און צו וועלכער ער האט זיך אָפּט נעווענדעט אין נעהיים, דען ‏ 
ער האט עס זיך גערעכענט פיר אַן עהרע, װאָס ער האט געליעבט אין נעי 
היים* 

,ווען עס איז אַזױ ויכטינ, דאָס יעדער װאַנדערנדער ריטער זאָל זיין פער" - 
ליעבּט!" האט געזאָגט דער רייזענדער, ,מענ מען רעכנען, דאס איהר זייט אויך - 
פערקיעבט, ווייל? איהר נעהערט צו דיזען אָרדען; און ווען איהוי זייט ניט אַזױ בע- 
האַלטען ויא דאָן גאלאאָר, בעט איך אייך אין דעם נאָמען פון דיזער גוטער נעזטל- 
שאַפּט און אין מיין אייגענעם נאָמען אונז בעקאַנט צו מאַכען דעם נאָמען, דעם אָרט, 
דעם שטאַנד און דיא שעהנהייט פון איער דאַמע, ועלכע װעט זיך נעוויס שעצען 
גליקליף, ווען דיא גאַנצע וועלט װעט וויסען, דאָס אזא ווירדינער ריטער, ויא איהר 
זייט, איז איהר ליעבהאָבּער און בעדיענער * 
ו דאָן קיכאָט האט נענעבען א טיעפען זיפץ און האט נעאָנט; , ווייס 
ניט, אוב מיין זיסע פיינדין װינשט אָדערניט, דאָס דיא וועלט זאָל וויסען, אַו איף - 


א אבענטייע אין וועלכען זייא דאַרפען שטעלען זייער לעבען אין קאָן, דענקען זייא 
א 0 קיינמאַל ניט אָן נאָט, ויא יערעף קריסט איז פערפליכטטט צו טהאָן אין אַזא פאַל, 
! נאָר זייא ווענדען זיך צו זײערע דאַמען מיט אזא ברען און מיט אזא פערקאָכטקײט, 
- עפּעס ויא זייא װאָלטען געווטן זייערע נעטינס; דאס שמעקט מיר מיט געצענ- 
| דיענסט, מיט עבורח-זרה " ; | 0 
,מיין הערר," הָאט געענטפערט דאָן קיכאָט, עדאס קען אויף קיין פאַל ניט - 
-אנדערס זיין, און דער װאַנדערנדער ריטער, וועלכער זאָל טהאן אנדערס װאָלט ניט. 
|| היטען זיין פּליכט; דען עס איז שוין בייא דיא ריטער אזוי איינגעפיהרט, דאס דער 
א אט ריטער, וועלכער האט מיטצומאַכען א וויכטינען קאַמפּף, דאַרף האבעו 
| = זיין דאמע פאר זיך און דאַרף זיינע אוינען זאַנפּט און ליעבלִיך װענדען צו איהר, ויא - 
ְ | ער װאָלט זיא געבעטען איהם צו בענינסטינען און צו שיצען אין זיין געפעהרליבער , 
אונטערנעהמונג ; און ווע אפילו קיינער הערט איהם ניט מוז ער פון דעסטווענען . 
אייניגע ווערטער צווישען דיא צייהנער מורמלען, דורך וועלכע ער ניט זיך צו איהר - 
איבער מיט'ן נאנצען הארצען ; און פון דעם געפינען מיר אין דער געשיכטע פיעלע 
א ביישפּיעלען. דערמיט איז נאָך ניט געזאָגט, דאס זייא (דיא ריטער) ווענדען קיינמאָל 
: 2 2 ניט זיערע װערטער צו גאָט; דען דערצו ‏ בלייבט איהם אויך גענונ צייט און נטלע- - 
4 נענהייט אין דער צייט פון דעם קאמפּף.* | 
= שאון פון דעסטווענען," האט געענטפערט דער רייזענדער, שאיז נאך בייא מיר 
: | אַלץ פערבליעבען א צווויפעל װעגען דעם; דען איך האב געלעזען, דאס װען צווייא 
, = ריטער צו-ווערטלען זיך און זייא קומען העריין אין צאָרען, קירעווען זייא אום זײערע 
- פערד, יאָנען זיך אַװעג א שטיק פעלד און לויפען צו אין פולען נאַלאָפּ אײינער צום 
- אַנדערן, ווענדען זיך אין מיטען דערינען צו זייערע דאַמען, און דער סוף פִיִן דיזער 
- בענענעניס איז, דאס איינער. קוליעט זיך העראָב מיט'ן רוקען פון פערד א דורכגע- 
א שטאָכענער פון זיין נעננער'ס שפּיעז, און דער אנדערער װאָלט אויך הע-אָבנעפאַלען 
װ אויף דער ערד, ווען ער װאָלט זיך ניט צו רעכטער צייט אָנגעכצפּט אָן זיין פערר'ס 
קורלעס ; -- איך קען װאַהרהאַפטיג ניט פּערשטעהי, ויא אַזױ דײר דערשלאָגענער 
- ריטער זאָל נאר קענען האבען צייט זִיךְ צו וענדען צו גאָט אין אזאַץ אַרבײט, וועלכע 
געהט צו האַסטיג. עס װאָלט גלייכער נעווען, ווען ער װאָלט דיא ווערטער, וועלכע 
ער האטְ געווענדעט צו זיין דאַמע, בענוצט אױיפ אזאץ אַרט ויא עס פּאַסט פיר 
1 גוטען קריסט, און איבערהױפּט, וייל איך דענק, דאס ניט אלע װאַגדערנוע, 


:5 אץ מיט דעם שאַרף פון אונזערע שווערדען, און ניט אונטער א דאַךְ נאָר אונטערץ / 


נעשיכטע פון דאָן קיכאַט. בוך 1, 
דערצעהקען נאך מעהר פון זיינע משונעתץ אום דעם איבערינען טהייל פון דעם װעג- 
ביז דעם בעערריגונגס"פּלאַץ אַנגענעהם צו מאַכען, און האט דעריבער נעזאָגט צו - 
איהם: ‏ ,מיר דוכט, הערר װאַנדערנדער ריטער, דאָס איער ננעדינקייט האט 
אויסנעקליבען איינע פון דיא שוערסטע פּראָפּעסיאָנען פון דער װעלט; איך נלויב, 5 
דאס דער אָרדען פון דיא קאַרטהװיאַנער קלויסטטר-לייט איז ניט אַזױ שווער ויא :7 
-ריזער* ס 

1 ,דער אָרדען פון יענע קלויסטער-קייט מענ זיך זיין אַזױ שווער!* חאט געענט= / 

-פערט דאָן קיכאָט; ,אָבער אוב יענער אָרדען איז אַזױ נויטהיג פיר דיא װעלט װיא - 
דיזער, צווייפעל איך זעהר שטאַרק; דען דיא װאַהרהײט צו זאָנען טהוט דער / 
איינפאַכער סאָלדאַט, װעלכער פיהרט אױס דעם בעפעהל פו זיין קאַפּיטאַן ניט ‏ 
וועניגער אַלס דער קאַפּיטאַן אַלײן, וועלכער ניט איהם דעם בעפעהל. איך יל מיט . 
דעם זאָנען, דאס דיא נייסטליכע בעטען נאָט װוענען דער װעלט אין רוהע און פריעדעןן ‏ - 
מיר סאָלדאַטען און װאַנדערנדע ריטער, אָבער, פיהרען אס דאס, ואס אַנדערע / 
בּעטען, מיט דעם וואס מיר בעשיצען דיא וועלט מיט דער קראַפט פון אונזערע הענר - 


פרייען הימעלּ, זומער אין דער ברענענדער זון און װוינטער אין דיא קאַלטע פרעסט. - 
מיר זיינען נאָסיס דיענער אױף דער ערר או דיא האַנד; װעלכע ערפילט וינע / 
גערעכטינקייט, אזוי ויא אלעס וואס געהערט צום קריענ קען נאָר אויסנעפיהרט / א 
ווערען דורך שווייס, מיה און אַרבײט, האבען דיא, וועלכע 6 זיך אַזו איבער צו דיזע . 
פּראָפּעסיאָן, אויסצושטעהן מעהר אַלס יענע, וועלכע ווילען דיא שװאַכע העלפען מיט - 
שטיכע, רוהינע נעבעט, און וועלכע קטנען טהאָן זעהר וועניג פיר זיך אליין, איך וויל 
דערמיט זאָנען דאס דער ריטער-שטאַנד איז אַזױ נוט ויא דער שטאַנד פון דעם 
אָבנעשלאָסענעם קלױיסטער"ברודער; איך װיל נאָר זאָגען פון דעם װאָס איך לייר. 
און שטעה אויס, דאס דער ריטערײשטאַנד איז אֶהן צווייפעל שווערער, קלענליכער, 
'הונגריגער, דורשטינער, עלענדער, לומפּינער און שמוצינער; דען עס איז קיין צווייפעל, - 
דאס אויך דיא װאַנדערנדע ריטער פון דיא פריהערדיגע צייטען האבען נעהאט פיעל 
אויסצושטעהן אין זײיער לעבען; או ווען אפילו אייניגע פון זייא האבען ערװאָרבען 
קייזער-רייכען דורך דיא קראפט פון זײיערע הענד האבען זייא דאָךְ נעראַרפט פריהער . 
פערניעסען פיעל בלוט און שװייס בִיז זייא זיינען דערצו נעקומען ; און נאך אַלע 2 
זאַכען, ווען זי װאָלטען ניט געהאט קייז הילף פון צויבערער װאָלטען זייערע האפנוננען | 
געװאָרען צו נאָרנישט און זייער ציעל װאָלט ניט דערגרייכט נעװאָרען? 

, איך האב אויך ריא זעלביגע מֵיינְונג?* האט געענטפערט װיאַלרא, אָבעַר 


יי געשיבטע פון דאָן קיכאָט. בוך 4 


הע א איז דיא אורזאך װאָס פון יענער צייט -אָן ביז היינט האט קין 


עג ענדער ניט געטױדטעט א קראָע. צו דער צייט פון דיזען נוטען קעניג איז גע- 
גרינדעט געװאָרען דער בעריהמטער ריטער-אָרדען מיט'ן נאמען , דיא ריטער פון דטם. 


0 = == רונדען טיש" און דאַמאָלס זיינען פּאָרנעקומען אַקוראַט וויא עס וװערט ערצעהלט 
= אַלּע ליעבעס-געשיכטען צווישען דעם ריטער לאַנצעלאָט פון דעם זעע און דער קענינין 
נינעבראַ, צווישען וועלכע דיא עחרווירדינע דאַמע קװינטאַננאָגאַ איז געווען דיא 


= פערמיטלערין, און פון װאַנען עס שטאַמט אויך דאָס בעקאַנטע ליעד, װעלכעס מען 


0 | הערט אַזױ אָפט זינגען אין שפּאַניען ; 


קײנמאָל איז אַן עדלער ריטער 
א געיוען פון דאַמען אַזױ בּעריענט 
יו א 7 וויא לאַנצעלאָט בשעת ער איז 
אע א פון בּריטאניען געקומען, -- 


און. נאך דע זאַכען קומט דיא ליעבליכע, שעהנע געשיכטע פון זײנע 5 
/אוּן העלהענדטהאַטען. פן דער צייט אָן האט זִיךְּ דער ריטער-אָרדען אלמעליג 
= אױפּנעברייטעט איבער דיא פערשיעדענע לענדער. פון דיזען אָרדען זיינען איבערהויפּט 
געווען בעריהמט אין גרויסע טהאַטען דער העלדישער אַמאַדיס פון נאַלליען מיט אלע 


: - מאַרטע פון הירקאַניען און טיראַנטע דער ווייסער, וועלכטן מען האט ניט בכח נענונ 
האָבצולױבען ; און מיר האבען כמעט געזעהען, געהערט און גערעדט נאך אין אונזשרע 
יש |צייטען מיט דעם העלדישען ריטער דאָן בעליאַניס פון נריעכענלאַנד, וועלכען קיינער 
האט. ניט נעקענט בעזיענען. אָט דאס, מינע העררטן, אִיז דיא בעדייטונג פון 
װאַנדערנדע ריטער ; זײיער אָרדען איז דער, פון וועלבען איך האבּ אייך טרצטהלט, 
און צו דיזשן אָרדען נעהער איך, זינדינער מענש, ויא איך האב אייך שוין געזאָנט, און 
דיא ירענלען וועלכע יענע ריטער האָבען אֶבגעהיםט היט איך אױף, און דעריבער 
- װאַנדער איך דורך ריוע איינזאמע ערטער אוּן װיסטענעס. צו זוכען. צופעלע מיט דעם 
א פעסטען ווילען זיך צו שטעקען געגען דיא נעפעהרליכסטע מענשען, וועלכע דאס שיקזאָל 
אי שיקט מיר צו אום צו העקפען דיא שװאַכע און אונטערדריקטע* 
: פון דיזע װערטער האבען דיא רייזענדע נוט אייננעזעהן, דאס דאָן קיבאָטיס 
פערשטאַנר איז נעווען געריהרט ; זייא האבען יעצט געװאוסט וואס פיר א סאָרט 
משונעת האט איהם צודרעהט דעם קאָפּ און יב 6 נעוואונדערט ווא יעדערער, 


צ 


זיינע זיהן און אייניקלאך ביז דעם פערטען און פינפטען דור, דעף מוטהיגער פעליקס- 
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געשיכטע פון. דאָן קיכאָט. בוֹך'1, - 
צֹ : : 
אום אָנצוזעהן דיזע בעערדינונג; דען לוט דיא אַלע מערקווירדיגע זאַכען, וועלכע = 
דיזע פּאַסטוכער האבען אונז ערצטהלט פון דעם געשטאָרבענעם און פון רער מער=- | 
דערישער שעפּערין, וועט דיא בעערדינונג צונעהן אויסער-נעוועהנליך, 
,איך מיין אויף אַזױ!?" האט נעענטפערט װיװאַלדאָ, ‏ ,און װאָלט ניט נאָ 
איין טאָג, נאָר פיעלע טעג מיך אױפנעהאַלטען אום דאָס אָנצועהן.* 

דאָן קיכאָט האט זייא נעפרענט, װאָס זייא האבען נעהערט ווענען מארצעללאן = 
און קריסאָסטאָמאָן. דער רייזענדער האט נעענטפּערט, דאס זייא האבען אין פריה" ‏ 6 
מאָרנען אָנגעטראָפּען דיא שעפער און זעהענדיג דאָס זייא זיינען נעווען געקליירעט אץ - : 
טרויער, האבען זייא נעפרענט דיא אורזאַך און אױף דיזע פראַנע האָט איינער פון - 
זייא ערצעהלט ווענען דער אוננעוועהנליכער שעהנחייט און מערקווירדיגער אויפפיהרונג ‏ - 
פון א געוויסען שעפערימעדכען מיט'ן נאָמען מאַרצעללאַ און ווענען דיא פיעלע יוננע. := 
לייט, וועלכע האבען זיך אין איהר געליעבט און אויך ווענען דעם טױדט פון קריסאָס' - 
טאָמאָן, צו וועמע'ס בעערדינונג זייא נעהען דאָס יעצט ; קורץ, ער האט וו : 
אַלעס אַזױ וויא פּעדראָ האט דערצעהלט דאָן קיכאָטן, : 
דיזעס געשפּרעך האט זיך נעענדיגט און עס האט זיך אָנגעהײַבען אַן אנרערעס ‏ = : 
װיװאַלדאָ האט נעפרענט דאָן קיכאָטן, װאָס אין דיא מעשה װא. ער נעהט ר 
װאַפּענט דורך אַזאַ רוהינע פריעדקיכע גענענר, | 18 
, מיין בערוף'" האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,ערלויבט מיר ניט אַנדערס צו נעה. ‏ / 
הוליאַנקעס, בעלער און רוהע זיינען נאָר אױסנעטראַכט געװאָרען פיר דיא שװאַכע. 
האָפּילײט ; אָבּער מיהזעלינקײט, אונרוהע און װאַפּען זיינעץ בעשטימט פיר יטנע, - יי 
וועלכע דיא וועלט רופט אָן ,װאַנדערנדע ריטער," צווישען וועלכע איך |בץ -- באָטש | 
איך בּין עס ניט ווערטה צו זיין -- דער קלענסטער.* / 
דיזע רעלע האט זייא אַלעמען געװיעזען, דאָס ער איז א פערריקטער, און אום - 
צו זעהן צו וועלכער סאָרט משונעים ער געהערט, האט איהם װיװאָלדאָ נעפרענט, . 
} װאָס זיינען דאָס אַזױנס װאַנדערנדע ריטע, א 
,האט איער גנעדינקייט ניט נעלעזען דיא קראָניקעס און דיא נעשיכטע פ - 
עננלאַנד!" האט נעפרענט דאָן קיכאָט, ,אין וועלכע עס ווערען בעשריעבען דיא בע- : 
ריהמטע טהאַטען פון דעם קענינ אַרטהור, וועלכען מיר רופען געיועהנליך אין דעף - 
שפּאַנישער שפּראַך קעניג אַרטוס, און פון וועלכען עס געהט אין דעם נאנצען קעניגרייך. 
גרױסדבריטאַניען דיא אַלטע און דיא אַלגעמין בעקאַנטט זאנע, ײראָסּ ער איז = 


געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1, - 


{ 


קאַפּיטעל 19. 
דער סוף פון דער געשיכטע פון דער שעפערין מאַרצעללאַ און אַנדערע פּאַסירונגען, 


וי האט דער טאָרנען רורכנעבראָכען דורך 
ריא באַלקאָנעניפענסטער אין מזרח'זיט, 
זיינען פינף פון דיא זעקס ציענענײפּאַסטוכער. אויפ- 
געשטאַנען, האָבען געװעקט דאָן קיכאָט און האָבען 
איהם געזאָגט, דאָס זייא זיינען גרייט איהם צו בעי 
נלייטען, אוב ער האט נאך קיין חרטה ניט געהאט 
אויף דעם פערלאַנג צו נעהן אָנקוקען דיא מעחק- 
ווירדינע בעערדינונג פון קריסאָסטאָמאָן. דאָן 
קיכאָט, ווטלכער האט קיין זאַך אַזױ שטאַרק ניט 
פערלאַנגט ויא דיזע, איז אױפּנעשטאַנען, און האט 
בעפוילען סאַנטשאָן נלייך צו זאָטלען דעם פערד און 
א דעם עזעל; ער האט עס אָבנעטהאָן אָהן שיהות 
= און דיא נעזעלשאַפט איז גליין נאָך דעם אַװעג אין וועג, 
פ זייא זיינען נאך ניט אָבנענאַנגען קיין פערטעל מייל אַלס זייא האָבען אױף א 
{. - קרייציווענ נעזעהן זעקס פּאַסטוכער נעהענדינ צו זייא צו, אָנגעטהאָן אין שװאַרצע 
- פּעלצען און בעקרענצט מיט ציפּרעסען און ביטערע ראָזמאַרינען, מיט גרויסע דאָרנ- 
שטעקענס אין דיא הענד. צוגליי מיט דיזע זיינען געקומען א פּאָאָר עדעלילייט 
! = אויף פערד אין שעהנע רייזע-קליידער, בענלייטעט פון דרייא דיענער צו פוס. נאָכדעם, 
ויא זיא האָכען זיך איינע דיא אנדערע בעגריסט, האבען זייא געפרענט וואוהין זייא 
0 נעהען,, און ערפּאַהרענדיג, דאָס זייא אַלע פאָהרען צום אָרט פון דער בעערריגונג, 
| = האָבען זייא פּאָרטנעזעצט זייער וועג צװזאַמען. איינער פון דיא העררען, וועלכע זיינען 
נעזעסען אויף דיא פערד, האט געזאָגט צו זיין קאמעראַד: ,איך גלױב, הערר 
ר ײ אָלראָ, עס וועט אונז יט פערדריסען, װאָס מיר וועלען זִיךְ האָבען אױפּגעהאַלטען 


- שוֹין לּאַנג נעוואונשען צום טייוועל, האט זיין העררן געבעטען, ער זאָל זיך לענען ייך 6 : 


נעשיכטע פוֹן אָן קיכאָט. בוך  .1‏ 


מאָרגען װועלען מיר פיעללייכ אונטערווענטנס אָנטרעפען א פּאַסטו, וועלכער וועט = 
אונז קענען דערצעהלען מעהר, יעצט אָבער ועט זיין זעהר נלייך איה זאָלט נעהן / 
שלאָפען ערנעץ אונטער א דאַף, װוייל דער קאַלטער טהוי פון דער נאַכט קען שאַדען 
איער וואונד, אָבװאָהל דער זאַלב, וועלכען איך האב אייף צונעלענט, איז אזעלכער, 
דאס איהר דאַרפט שוין קיין מורא נִיט האָבען.* 

סאַנטשאָ פּאַנצאָ, ועלכער האט דעם פּאַסטוף מיט זיין כּאַנגער נעשיכטע 


שלאָפען אין פּעדראָ'ס בורקע. דאָו קיכאָט האט עס נעטהאָן און האָט צנעבראַכט // 
דעם איברינען טהייל פון דער נאַכט אין זיסע נעדאַנקען וענען זיין בעפעהלערץן = = 
- הולצינעאַ אויף דעם שטיינער פון מאַרצעללאַ'ס ליעבהאָבער. סאַנטש;; האט זיך נע- 
לענט צווישען דעם עזעל און ראָצינאַנטען און איז געשלאָפען ניט ויא אן אונגליקפיבעה - 
ליעבהאָבער, נאָר וויא איינער נאָך טרוקענע קלעם, 0 
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געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוֹך 1 


0 אָבער איהר אונצופריעדענהייט און אָפּענהערציגקײט טרייבען זייא צו פערצווייפלוננ ; 
זייא ווייסען אַלואָ ניט ויא צו רערען מיט איהר או רופען זוא אן גרױיזאַמע און 
אונדאַנקבאַרע און נאך אַנדערע נעמען, וועלכע זיינען צונעפּאַסט צו איהר כאַראָקטער, 
װען איהר בלייבט היער א לאַננע צייט, װעט אִיהר אין אַלע דיזע בערג און טהאָלען 
- הערען אָבהילכען דיא קלאָניליעדער פון דיא אונגליקליכע ליעבּהאבער, וועלכע זיא 
יל ניט אַנעדקענען, אויף אַן אָרט ניט ווייט פון דאַנען שטעהען א פּאֶאָר דוצטנד 
בוכעניבוימער, צווישען וועלכע עס איז ניטאָ. קיין איינער, װאָס אויף זיין קאָרע 
זאָל ניט זיין איינגעשניטען דער נאָמען מארצעללאַ, און אױף מאַנכע איז זאָנאָר 


א -קרוין פֿון אַלע מענשליכּע שעהנהייטען. דאָ זיצט איין שעפער און זיפצט,. האָרטען 
= זיצט אַן אַנדערער און קלאָנט; דאָ הערט מען זיננען ליעבעסיליעדער, דאָרטען הערט 
- = מען דיא קלאַננען פֿון פערצווייפלונג, ‏ איינער זיצט דיא נאַנצע נאַבּט כסדר אונטער.א 
: דעמבאָווען בוים, אָדער אונטער א פעלז, און דיא מאָרנעןזון געפינט איהם נאך אויף 
' = דעם זעלבינען אָרט, וואו ער איז נעזעסען פערזונקען אין טהרערען און טרוימען און 
האט נִּיט צונעמאַכט קיין אוינ. מאַנכער איוּ אזוי פערזונקען אין שמערץ, דאָס אין 
דיא מיטטאָג-שטונדען קייקעלט ער זיך הערום אין דעם הייסען זאַמד, און בעט דעם 
באַרמהערצינען הימעל ער זאָל אויף איהם האבען מיטלייד, א איבער דיזע אַלע 
- טריאומפירט דיא שעהנע מאַרצעללע מיט א גרינגען און אונבעקימערטען הערצען, 
מיר אלע, וועלכע קענען זיא, פרענען מיט אונגעדולד, ווען איהר שטאָלץ װעט נעהמען 
א אן ענר און ער װעט זיין דער גליקליכער, וועמען עס װעט נעליננען ווייך צו מאַכען 
אַזאַ הארטעס הערץ אוּן צו בעזיצען אַזאָ פאָלקאָמענע שעהנהייט,. דאס װאָס איך 
האב אייך דערצעהלט. איז דער ריינסטער אמת און איך יל דעריבער גלױַבען, אַז 
- דאס װאָסּ אוער קאַמעראַד האט ערצעהקט וענטן דער אורזאַך פון קריסאָסטאָ 
מאָיס טױדט איז אויך אמת. איך ראַטה אייך, מיין הערר, דאָס איהר זאָלט 
פאַרנע ניט פערזאַמען צו זיין ביי זיין בעערדינונג, דען עס װטט זיין ווערטה צו זעחן, 
| ווייל קריסאָסטאָמאָ האט געהאט פיעלע פריינד; דע-צו איז דער בעעררינונגס 
אָרט פון דאַנען נאָר איין האַלבע מייל ווייט.* 
| ;איך װעל עס ניט פערזאַמען?? האט נעזאנט דאָן קיכאָט, און איך דאַנק 
0 = אייך פיר דאָס פערגניגען, וועלכעס איהר האט מיר פערשאַפט מיט אייער אַנגענעה- 
: מער י ערצעהלונג.* : 

אי האט נעענטפערט דער פּאַסטוך, ,,איך ווייס ניט א העלפט א דיא 


אר+ ' 
יי : = 
אש עיינ 0 


! אױסנעגראַװירט א קרוין, ויא איהרע ליעבהאבטר װאָלטען זיא וועלען ערקלערען אַלס . 


נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1, 


מתנה," האט נעזאָנט פּערראָ,. ,איך מוז אייך אויך זאָנען, דאָס רער פעמער האט. 
זיין פּלעמעניצע ווענען יעדען פון דיא װאָס זיינען נעקומען נענעבען צו וויסען און זיא 
בעקאַנט נעמאַכט מיט זיינע פערהעלטניסע און איינענשאַפטען, און האט איהר נע 
ראטהען אױסצוקלײבּען איינעם פון זייא, וועלכען זיא װעט אליין וועלען ; זיא האט 


(איהם אָבער יערעס מאָל נעענטפערט, דאָס זיא וױ? נאף נ'יט הײראַטהען און דאָס ‏ / 
זיא איז נאך צו יונג צו טראָנען דעם יאָך פֿין א פערהײיראַטהעטען לעבען. איהר 1 
פעטער, וועלכער האט אָנגענומען איהרע תרוצים פיר ריכטינע, האט זיא ניט נעװאָלט : 
צווינגען, נאָר װאַרטען ביז זיא װעט װערען עלטער און וועהלען איהר בעשערטען נאך : 7 


איהר וואונש. דען ער האט געזאָנט -- או נאַנץ ריכטינ - דאָס עלטער (און ‏ 
אָפּעקונעס) דאַרפען דיא יוננע לייטע ניט צוויננען צו הײיראַטהען נענען זייער וילע - 
אָבער װאָס איז נעשעהן ?- איין טאָג, מיט א מאָל, איירער מען האט זיך הערומנע ‏ 
זעחן, איז דיא שטילע מאַרצעללאַ געװאָרען א שעפערין און איז נענען רעם וילען פון - 
איהר פעטער און פון אנרערע לייטע אין דאָרף, גענאנגען אין פעלר מיט ריא אַנדערע . 
שעפערינען און האט אָנגעפאַננען צו היטען איהרע שאָף. און אַזױ ויא זיא אי יעצט / 
הערויס אָפען און האט איהר שעהנהייט פון קיינעם מעהר ניט בעהאַלשען, קען איך - 
אייך ניט בעשרייבען, וויא פיעלע רייכע יונגע לייטע, עדעלילייטע אַזױ נוט װיא דאָרפּ" / 
לייטע, עס האבען זין, אַזױ ויא קריסאָסטאָמאָ, פערקליידעט פיר שעפער און זיינען - 
איהר אויף דיא פּאַשעיערטער נאָכנטנאַנגען מיט ליעבעס-ערקלערוננען. אײַנער פון / 
דיזע איז געוועזען, ויא איך האָב שוין ערצעהלט, דער נעשטאָרבענער, װועלכער האט / 
זיא, ויא מען פערזיכערט, ניט נאָר נעליעבט, נאָר פערנעטערט. מיינט אָבער ניט, - 
דאָס מאַרצעללאַ האט מיט איהר פרייען און ניט איינגעהאַלטענעם לעבען געגעבען - 
אורזאַך צו צווייפלען אין איהר עהרליכקייט; ניין, זיא ניט אויף זיך אַזױ פיעל אַכטונג, 
דאָס צוויישען דיא פיעלע, וועלכע זוכען איהר ליעבע, איז ניטאָ ניט איינער, וועלכער 
בעריהמט זיך, אָדער װאָס זאָל זיך מיט רעכט קענען בעריהמען, דאָס זיא האט 
איהם גענעבען דיא מינדסטע האָפּנונג זיין צועק ביי איהר צו עררייכען, זיא ענט- ‏ 
קויפט ניט פון דער נעזשלשאַפט פון דיא שעפער און ווייכט ניט אויס מיט זייא צו 
רעדען, און בענענענט זייא זעהר פדיינדליך ; אָבער אַזױ באַלד ויא איינער פון זיא - 
לאָזט עפּעס מערקען פון ליעבע, מענ זיך זיינע מיינונג זיין אַזײ נוט און עהרליך ויא - 
עס קטן נעבען, שטױסט זיא איהם אוענ פון זי מיט אונצופריעדענהייט. מיט. 
דיזער אויפפיהרונג איהרער מאַכט זיא אָן אין אונזערע נענענדען מעהר צרות וו"א. 
ווען זיא װאָלט ברייננען דיא מגפה מיט זיך; דען איהר שעהנהײַט אוּן איהר חן נעד 
װינען דיא הערצער פון דיא, וועלכע -רעדען מיט איהר, און מאַכען זי אונטערטהעניג ;. 
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= איהר געבורט איז נעשטאָרבען איהר. מוטער, וועלכע איז געווען דיא געאַכטעטע פרוי 
| = אין אונזער גאַנצער נעגענד. עס דוכט זיך מיר, אַז אָט זעה איך זיא פאַר מיר מיט 
איהר שעהנעם געזיכט, וועלכעס שיינט פון איין זייט װיא דיא זון און פון דער אַנדערער. 
ויא דיא לבנה; זיא איז איבערהויפּט געווען אַזאַ אויסגעצייבענטע ווירטהין און אזאַ . 
! גוטע צו אָרימע מענשען, דאָס איהר נשמה מז איצטער נעװיס זיין ביי נאָט אין 
הימעל. - 
: פון ערגערניס איבער דעם טוידט פון אַזא נוטער פרוי איז אױך איהר מאַן 
נואיללערמאָ געשטאָרבען, און האט איבערגעלאָזען זיין יונגע, רייכע טאָכטער אונטער 
דער השנחה פון איהר פעטער, וועלכער איז דער נייסטליכטר פון אונזער דאָרף. דיא 
יוננפרוי איַז אױסגעװאַקסען אַזױ שעהן, דאָס זיא האט אונז אָפּט דערמאָהנט אָן 
איהר מוטער, וועלכע איז אליין אויך נעווען זעהר שעהן, און עס האט נאָך געשיינט, 
דאָס דיא טאָכטער װעט זיא איבערשטיינען אין שעהנהייט ; און אַזױ איז טאַקי 
נגעשעהן ; דען אַלס זיא איז נעװאָרען פערצעהן אָדער פופצעהן יאָהר אַלט, האט 
 {‏ יעדערער, װאָס האט זיא אָננעזעהן, געמוזט אָבגעבען א שבח צו גאָט, װאָס ער האט 
 {‏ זיא בעשאַפען אַזױ שעהן, און דיא מטהרסטע זיינען פון ליעבע צו איהר כמעט משונע 
| = געװאָרען, איהר פעטער האט זיא אפילו ערצוינען שטיל און אָבנעזונדערט פֿון דער 
וועלט, אָבער ניט פוקענדיג אוף דעם האט זיך דער רוף פון איהר שעהּנהייט אַזױ 
שטאַרק פערברייטעט, דאָס װענען דעם ויא אויך וועגען איהר רייכטהום זיינען צו 
איהר פּעטער נעקומען ניט נאָר דיא יונגע לייט פון אונזער דאָרף, נאָר אוך פון אַנ- - 
דערע ערטער פיעלע מיילען װײט הערום, און טאַקי דיא בעסטע פון זייא, צו בעטען 
{ = איהר האַנד, ער האט אָבער, אַלס אַן עהרליכער און ריכטינער קריסט, זיא ניט נע- 
= װאָלט פּערהײיראַטהען גענען איהר ווילען, אָבװאָהל ער האט געװאָלט פון דעם אויגענ- 
| = בליק אָן, װאָס זיא איז נעװאָרען צייטיג, זיא פערחייראַטהען אַזױ ניך ויא מענליך און 
- = מעהר ניט האַלטען ביי זי איהר פערשעגען ;- און דעם שבח פון דעם גייסטליכען 
- - האָט מען ווירקליך דערצעהלט אין פיעלע הייזער פון אונזער דאָרף; דען איהר מווט 
 {‏ װויסען, הערר װאַנדערנדער ריטער, דאָס אין אַזעלכע קליינע ערטער װערט פין יעדֶער 
0 - = זאָךָ גערעדט און אַלעס װערט קריטיקירט ; און איהר קענט אייך מערקען, דאָס א 
{ = נייסטקיכער, איבערהױפּט פון א פּראָװוינץ-אָרט, מוז זיין א צו גוטער און עהרליכער 
א מאַן, ווען אַלע לייטע א 0 אָרט רעדען פון איוזם גוטעס.* 
רע ,דאָס איז װאַהר!* האט נעזאָנט דאָן קיכאָט. ,ערצעקלט װייטער; איער 
געשיכטע איז זעהר שעהן און איהר, פריינד פּעדראָ, ערצעהלט זיא זעהר שעהן,* 
| = אָנאָט זאָל נאָר פון מיר ניט אָבטהאָן זיין ננאָר! רען דאָס איז ריא בעסטע 
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זיכער, דאס איהר װעט קינמאָכּ אין איער לעבען נים הערען אַזאַ נעשיבטע, ווען | 
איהר זאָלט אפילו לעבען לעננער ויא סאַרנאַ.* 

;איהר מיינט װיא סאַראַ (שרה)," האט נעענטפערט דאָן קיכאָט, וועלכער 4 
האט ניט געקענט פערליידען ויא דער פּאַסטוך האט פערביטען דיא װערטער, / 

עדיא סאַרנאַ* לעבט אויך גענוג יאָהרען!" האט נעענטפערט פּערראָ; עאון 
ווען איהר װילט מיר יעדען אױנענבליק פערריכמען דיא װערטער, ועלען מיר ניט 
ווערען פערטיג אין א יאָהר, * 7 8 / 

קענטשולרינט מיר, פריינד,?" האט נעזאָגט דאָן קיכאָט, ,איך האב ראס נאָר 6 
נעזאָנט װייל צװישען ס אַרנאַ און ס אַראַ אין זעהר א נרױסער אונטשיער, / 
אָבער. איהר האט נוט נעענטפערט, דיא סאַרנאַ לעבט לענגער אַלס סאַראַ; נעהט 
ווייטער מיט אייער געשיכטע, איף װעל אייך שוין מעהר ניט אונטערברעכען.*** 

,איך ווי? אייך אַלואָ דערצעהלען, מיין טהייערער האַרצינער הערר, האָט . 
פּעדראָ געזאָנט, ,דאס מיר האבען אין אונזער דאָר געהאט א פּױער, וועלכער אין / 
נעווען נאך רייכער אַלס קריסאָסטאָמאָיס פאָטער און האט געהייסען נואיללערמאָ, - 
וועלכען גאָט האט אוסער נרויסע עשירות אויף געשענקט אַ טאָכטער, װאָס בייא 


* סאַרנאַ (2מ521) הייסט אין שפּאַניש א מין קלעפּיגע צרעת. | ו 

** דיא ציילען, וועלכע האָבען דאָ צו טהאָן טיט דיא פערביעטענע װערטער סאַרנאַ 0 
און. סאַ ראַ, גִיעבּען מיר איבער גענױי וויא אין דעם שפּאַנישען טעקסט. דער דייטשער איבּעה- / 1 
זעצער 5016 ערלױבט זיך דיזע שטעלע איבערצואַרבײטען אױף אַן אייגענעם שטייגעה, אום ‏ / 
דער לעזער, װאָס קען ניט קיין שפּאַניש, זאָל געפונען מעהר נעשמאַק דערין ; זיין אומאַר- 
בייטונג איז זעהר געלונגען און מיר גִיעבּען זיא דאָ אונטען פאַר אוניערע לעזער. אום פער- 
שטענדליכער צו מאַכען דעם שפּאַס פון דיא פערבּיעטענע ווערטער, - 

,....ווען איהר זאָלט אפילו לעבּען יערוזאַלעמ'ס יאָהרען * (האָט געזאָגט פּעַדראָ). 

אזאָגט מעטהוזאַלעמ'ס (מתושלח'ס) יאָהרען,* האָט געזאָגט דאָן קיכאָט, לג האָט 
ניט געקענט פערליידען ויא דער פּאַסטוך האָט אַזױ פערבּיעטען דיא ווערטער. 

איערזאַלעם (ירושלים) איז אויך לאַנג גענוג געשטאַנען,* האט געענטפערט פּעדראָ, ;און / 
- ווען איהר לט אַלע וויילע פערריכטען טיינע װערטער ועלען מיר קינמאָל נים פערטיג / 
ווערען.* | 
אענטשולדיגט מיר, מיין פריינד;" האט געזאָגט דאָן קיכאָט, ;איך האָב עס נאָר געואיט 
ווייל צווישען יערוזאַלעם און מעטהוזאַלעם איז זעהר אַ גרױסער אונטערשיער; איבּריגענס 
האָט איהר רעכט, דאָס יערוזאַלעם איז געֲוויס געשטאַנען אַזױ לאַנג וא יי האָט . 
געלעבט,* : 
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פּעדראָ. . ,בקיצור, איך זאָג, אַז זיינע נביאות האָבען זיין פאָטער און זיינע פריינר, 
= וושלכע האָבען איהם געפּאָלנט, רייך געמאַכט, דען זייא האבען אימער געטהאָן, װאָס 
= ער האט זייא נעהייסען ; היינטינס יאָהר, האט ער נעזאנט, זאָלט איהר זעען 
- = גערשטען, ניט קיין וייץ } אין יענעם יאֶהר זעעט ארבעס, ניט קיין נערשטען; ראָס 
| קומעדיגע יאָהר װעט זיין רייך אין בוימאויל; אין דיא קומעדיגע דרייא יאָהר װעט 

איהר ניט האבען איין טראָפּען או. אז. וו" 

,דיזע װיפענשאַפּט הייסט אַסטראָלאָגיע (שטערניקענטניס)! האט בעמערקט 
דאָן קיכאָט, | 
קאיך ווייס ניט ויא זיא הייסט," האט געזאנט פּעדראָ, {אָבער איך ווייס, דאס 
{ = ער האט נעקטנט דאס אלעס און נאך מעהר, קורץ איינינע מאָנאַטען נאָך דעם וויא 
- - ער איז צוריקנעקומען פון סאַלאַמאַנקאַ. איז ער איין טאָג נעקימען פערקליידעט אַלס 
- פּאַסטוך, אָנגעטהאָן אין א פּאַסטוֹכשען פּעלצעל אנשטאט זיין ברייטען שטודענטישען . 
- = ראָק מיט א פּאַסטוכשען שטעקען אין האַנד, און אויך זיין פערטרויטער פריינד 
א - אַמבּראָסיאָ, וועלכער האט מִיט איהם אין איינעם שטודירט, איז נעקומען פערקליידעט 
= אַלס פּאַפּטוך מיט איהם. איך האב פערנעסען צו דערצעהלען, דאס דער נגעשטאָר- 
= בענער קריסאָסטאָמאָ איז נעווען זעהר גרויס אין פערפאַסען פּאעזיע און דאס ער האט 
בו, - פּיר אונז אימער געמאַכט דיא ליטדער פיר ניטעל (װייהנאַכטען) און דיא טהעאַטער'- 
- = שטיקער פיר דעם יום-טוב פון קריסטוס'ס קערפּער, וועלכע דיא יונגע לייט פון אונזער 
- = דאָרף האבען אויפגעפיהרט, און יעדען זיינען זייא געווען שטאַרק געפעלען. אלס דיא 

- דאָרפּדלײט האבען מיט אַמאָל דיא ביידע שטוױענטען נעזעהן פערקליירעט אלס 
פּאַפטוכּער, האבען זייא זיך שטאַרק פערוואונדערט און האבען ניט געקענט בע 
גרייפען, ואס זייא האָט געבראַכט דערצו, אַז זייא זאָלען בייטען זייערע קליידער, 
קריפאָפּטאָמאָ'ס פאָטער איז שוֹין דאמאלס נעווען טױדט און האט איהם געהאט 
= איבערנעלאָזן א גרויסעס פערמעגען אין לאַנד און מטלטלים, שאָף אוּן רינדער און 
א געלר; איבּער דאס אַלעס איז דער יוננער מאַן געווען דער איינצינער 'הערר, און ער 
3 האט דאס ווירקליך פערדיענט, וייל ער איז געווען זעהר א נוטער געזעלשאַפטער, 
װאָהלטהעטיג און פריינדליך צו אַלע נוטע מענשען, און ער האט נגעהאט א נע- 
- = בענטשטען פּנים,. שפּעטער האט זיך הערויסנעוויזען, דאס ער האט זיך פערקליירעט 
= אום ער זאָל אין דיזען װיסטען אָרט קענען נאָכגעהן נאך דער שעהנער מאַרצעללאַ, 
פון וועלכע אונזער קאמעראַד האט פריהער ערצעהלט, און אין וועלכע דער געשטאָר- 
יבענער איז געווען פּערליעבט, איך מוז אייך אָבער אויף זאנען, װער דיזעס מעדכען 
אים, א אום איהר זאָלט וויסען ; דען איך גלויב, אָדער בעסער געזאָגט, איך בין כמעט 


נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1, 


זאָל געשעהן גענוי, װיא קריסאָסטאָמאָ האט אָנגעזאָנט; א דעריבער איז דאס ‏ / 
גאַנצע דאָרף אין אויפרוהר, מעי רעכענט, דאס אַם ענדע װעט אַמבראָסיא און זיינע. 
פריינד זייערס דוֹרכפיהרען און װעלען מאָרגען קריסאָסטאָמאָץ מיט נרױס פּאַראַר - 


בעעררינען אין דעם דאָזינען אָרט. איך גלױב, אַז עס איז װערטה צו זעהן ריא . / 
סצענע. איך פון מיין זייט ווענינסטענס, װעל ניט פערפעהלען הינצונעהן, װען איך : 
זאָל אפּילו וויסען, דאס איך װעל מאָרנען ניט קענען קומען אַהײים אין דאָרף" ‏ : 0 
חמיר האלטען אַלע מיט," האַבען נעזאָנט דיא אַנדערע פּאַסטוכערג מיר / 
וועלען װאַרפען נור?, װער פון אונז זאָל אי:ערבלייבען צו היטען דיא ציענען." ‏ / 


,דוא האסט רעכט, פּעדראָ,* האט זיך אָבגערופען איינער פון זייא; אָבעה . 
איהר האש ניט נויטהינ צו װאַרפען קיין נורל; איך װעל דאָ בלייבען אויף ר | 
אָרט, און איהר זאָלט ניט רעבנען, אַז איך טהוא דאס, ווייל איך וויל מיך אָפּפּעהן - 
פיר אַנדערע אָדער ווייל מיר פעהלט דיא נייניערינקייט צו זעהן אַזא זאַך; דער. א 
דאָרן, ועלכער האָט ניט לאַנג צוריק פּערשטאָכען מיין פוס, שטערט מיר א שי ר 
נעהן?" * = 

,פון דעסטווענען דאַנקען מיר דיר'* האט נגעזאנט פּעדראָ. : 

דאָן קיכאָט האט פּעדראָ'| נעבעטען ער זאָל איהם זאָנען, װער דער געשטאָר ‏ / 
בענער און דיא פּאַסטושקע זיינען נעווען. פּעדראָ האט איהם נעענטפעהט, אַז ער / 
ווייס בלויז, דאס דער נעשטאָרבענער איז געווען א רייכער עדעלמאַן פון א דאָרף װאָס - 
ליעגט צווישען דיא בערנ, וועלכער האט עטליכע יאָהר געשטודירט אין סאַלאַמאַנקאַ . 
און האט זיך צוריקגעקעהרט אַהים מיט דעס נאָמען פון א נעלעהרטען אוּן זעהר אַ. - 
בעלעזענעם מענשען, ,איבערהױפּט, זאָנט מען, ,האט פּעדראָ צונעזעצט," דאס עה 

2 האט זעהר נוט פּערשטאַנען אויף דיא שטערן און האט אַלעס נעוואוסט, ואס עס 
: נטהט פאָח אופ'ן הימעל מיט דטר זון און דער לבנה ; דען ער האט אתז ריבטיג. 
פאָראױסנעזאָנט זייערע עליפּסען." שי 
| ;עקליפּסען, גנוטער פריינד, ניט עליפּסען" האט געאָגט ראָן. 
קיכאָט, ,וערען אָנגערופען דיא פערפינסטערוננען פון דער זון און פון דער לבנה'" 

פּעדראָ, וועלכער האט זיך וענען אַזעלכע קליינינקייטען ניט בעקימערט, האט / 
זיך ניט אָבגעשטעלט און האָט ערצעהלט זיין נעשיכטע װײטער: אער האט אונז א 
אויך נעקענט זאָנען נביאות, אױב דאס יאָהר װעט זײַן גוט אָרער ניט געל 7 
בראָטען. * :ּ 

עניט געראָטען זאָלט איהר זאָגע,/* האט בעמערקט דאָן קיבאָט. 

,ניט געראָטען אָדטר ניט געבראָטען, זאָל זיין וויא איהר ווילט!" האט נעזאָג 


= נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1. 


קאַפּיטעל 19. 
װאָס איינער פון דיא ציעגענ-פּאַסטוכער האט זיינע קאַמעראַדען און דעם ריטער ערצעהלט. 
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וריץ נאָכדעם איז אָנגעקומען נאָך איינער פון דיא 
{ פּאַסטוכער, וועלכער האָט זייא געבראַכט 
עסענווארג פון דאָרף, און האט נעזאָנט: ,װייסט 
איהר, קאַמעראַדען, װאָס עס געהט פאָר אין דעם 
דאָרף לֵי : 
- , פון װאַנען זאָכען מיר וויסען ?* האט נעענט- 
פערט איינער פון זייא, 
3 אַלזאָ װעל איך אייך זאָגען,?* האָט דער יוננער 
, מאַן געענטפּערט, ,דאָס היינט אין דער פריה איז דער 
בעריהמטער שעפער (פּאַסטוך) און שטודענט קריסאָס" 
יי 2 טאָמוס נעשטאָרָּבען, און מטן זאָנט, דאָס ער איז נע- 
 {‏ - שטאָרבען פון ליעבע צו דער טייוועלשער מאַרצעללא, דיא טאָכטער פון דעם רייכען 
נואיללערמאָ, וועלכע טרייבט זיך הערום אין דיזע ועלדער פערקליירעט אַלס א פּאַס- 
| = טושקע.* : 
{ = ,פון ליעבע צו מאַרצעללאַ ? האט איינער געפרענט, 
{ - שִיע, פון ליעבע צו מאַרצעללא; און דאָס שעהנסטע דערביי איז, ער האט אין 
זיין צוואה נעהייסען, דאָס-מען זאָל איהם ויא א מורין בעגראָבען אויפ'ן פרייען פעלר, 
= = אונטען בי דעם פעלז ביי דער קוועלע לעבען דעם קאָרק-בוים ; װייל אױף דיזען 
- = אָרט, זאָנט מען -- און װיא ער אַלײן, זאָנט מען, האָט ערקלערט -- דאָס ער הא 
יי זיא געטראָפען צום ערסטען מאָל. ער האט נאך אַנדערע אַזעלבע זאַכען אָנגעזאָנט, 


: 
יש 
= 


| ווייל ער האָט נעהאט מעהר לוסט צו שלאָפען אַלס צו הערען ליעדער. עו האט - 
דעריבער נעזאָגט צו זיין העררן : מיין הערר, זעהט בעסער וואו איהר װעט היינטיגע ‏ 


- האָט גענומען אייניגע יו א וועלכע זיינען דאָרט נעואַקסען זעהר א 


נעשיכטע פון דאָן קיכאַט. בוך  !;1‏ . 


נאַכּט רוהען, דען דיא אַרבײט, וועלבע דיזע נוטע מענשען טהוען דעם גאַנצען טאָנ, 
ערלויבם זייא ניט צו פערבריינגען דיא נאַכט אין זיננען." 
קאיך פערשטעה דיך, סאַנטשאָ,* האט נעענטפערט דאָן קיכאָט, {איך זה *. 


6 קלאָר, דאָס דיא בעזוכען ביי דעם װיינ-לאָגעל ציעהען מעהר צום שלאָף אַלס צו 7 
. = מויק." 0 


;עס האט אונז אַלעמען, נאָט צו דאַנקען, גוט נעשמעקט," האט געענטפערט יי 
סאַנטשאָ, א ר 
עאיך לייקען דאָס ניט?" האט געענטפערט דאָן קיכאָט; ,לעג דיך װאו דוא - 
ווילסט, אָבער פיר לייטע פון מיין בערוף פּאַסט פיעל בעסער צו װאַכען אַלס צו 7 
שלאָפען. דערוויילע װעט עס ניט שאַדען, דאָס דוא זאָלסט מיר פריהער שי 1 
דאָס אוֹיער, ווייל עס שמערצט מיר מעהר אַלס עס איז נויטהינ,* יע 

סאַנטשאָ האט נעטהאָן װאָס מען האָט פון איהם פּערלאַננט און אַלס איינער. י 
פֿון דיא פּאַסטוכער האט נעזעהן דיא וואונד, האט ער נעפעטען דעם ריטער ניט שי 
זאָרנען, ווייל ער האט פיר איהם א מיטעל, וועלכעס װעט זיא באלד פערהיילען. עה / 


לענט צום אוער און האט עס פערבונדען זעהר פעסט, מיט :5 פערזיכערינג, 5 
קיין אַנדער מימעל װעט שוין ניט נױטהיג זײין, און דאָס איז װירקליף גע 
װאַחר, 


ריר 2 


געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1, 


זיא נאַכט-מוזיק ביי דיינעם פענסטער 
פיז דעם ערסטען קרעה פון האָהן, 


און ניט רעט שבף דעם לױב, װאָס איך 
פון דיינער שעהנהייט האָב ערצעהלט, 
וועלכער האָט געמאַכט, דאָס איך 

זאָל גאָר פון מאַנכע זיין געהאַסט. 


הערענדינ דיין לויב האָט מיר 
מערעסאָ בערראָקאָל געזאָגט: 
איינער רענקט ער ליעבט אַן ענגעל 
און פערגעטערט בלויז אַן אַף, 


ווייל דיא פליטערלאַך פון אויבען 
און דאָס פאַלשע שעהנע האָאָר 
מיט דעם-פּאַלשען חן -- זייא נאַרען 
זעלבסט דעם ליעבּע-גאָט, אַמאָר. 


יך האָב דאָס איהר צוריקגעוויעזעןי 
'ך האָב מיט איהר קוזין געקעמפּפט: 


מיך האָט ער צום קאַמפּף געפאָרדערט -= 


און דוא ווייסט װאָס איז געשעהן 


ניין, איך ליעב דיך ניט פון לייכטזין, 
יך דיען דיר ניט מיט דעם געדאַנק 


אום דיך טרײילאָז צו פערפיהרען -- 


בעסער פיעל איז מיין געדאַנק : 


דיא קירכע האָט פון זייר געמאַכטע 
שעהנע שנירען צום: פערבינדען -- 
שטעק אין יאָך העריין דיין האַלז שוין, 


מיין האַלז שטעק איך אויך דערין. 


ווען ניט זאָ גיעבּ איך דיר א שבועה 
בי דעם גרעסטען הייליגען, דאָס 

איך געה פון דיזע בּערג ניט ווייטער, 
סיידען צו אַ מאָנאַסטיר. 


81 


דאָ האָט זיך נעענדינט דאָס ליעד פון דעס ציענענײפּאַסטוך, און דאָן קיכאָט 
זינגען נאך עפּטס, נאָר סאַנטשאָ פּאַנצאַ האָט עס ניט דערלאָזען, 


האט איהם געבעטען 


6 .0 ימ 


קינמאָל בליבּט ניט ניט געענטפערט ‏ 
- ליעבע: וועלכע וערט בעמערקט. . 


אמת, ריכטיג, דאָס דוא האָסט שױן 

מערקען מעחר מאָל מיר געגעבּען, 6 
דאָס דיין זעעלע איז ויא בּראָנו האַרשט / 
און דיין ווייסע בּרוסט -- װיא שטיין. . / 


א ! 


דאָך אפילו אין דיין בּייזער, 

אין דיין צנועה'דינען כעס! ‏ * 
ווייזט דיא האָפענונג מיר אימער 
איהרען מאַנטעל'ס זױים מיר אָן. 


'ס װאַרפט זיך צו דיין חן מיין טרייהיים, 
וועלכע קען ניט בּשום אופן 

ווערען קלענער פון דיין קאַלטקײם, 
ווערען גרעסער פון דיין ליעבע. . 


ווען דיא ליעבע איז אַ פריינדשאַפט 
זעה איך שוין אין דיין בּענעהטען, 
מיינע האָפּענונגען וועלען 

זיך ערפילען נאָך מיין וואונש. 


ווען דיענסטע פריונדליבע נאָר קענעןץ - 
פריינדליך מאַכען איינעמ'ס הערץ 
וועלען מיינע ריענסטע זיכער' 
שטאַרקען מיין חן בּיי דיר. 


אויבּ דוא האָסט עס נאָר געאַכטעט, 
האָסטו מעהר מאָל שוין געזעהן : 
מאָנלאג האָכּ איך נאָך געטראָגען 
אונטאג-קליידער צוליעבּ דיר. 


יוםדטוב פּוץ און ליעבּע געהען 
איינעם און דעם זעלבּען װעג, 
דרום וױיל איך אין דיינע אויגען. 
אימער אויסזעהן שעהן געפּוצט. 


, 


יך רעכען ניט דיא טענץ, װאָס איך 


האָג דר צוליעב שון אָגט געַטאָנצס== = 


= 


1 יא . 


יי 


ײּ 


געשיכטע פון דאָן קיכאָט, בוך 1, 9 . 


- איחם צונעהערט מיט ערשטוינען ניט רעדענדיג קיין װאָרט, ‏ סאַנטשאָ האט אויך 
- = געשוויענען און גענעסען זשאָלורזשעס און אָפּט בעזוכט דעם צוייטען װויינ"לאָנעל, 
- = ועלכען מע האט אויפנעהאַנגען אױף א קאָרקדבוים אום דעם ויין צו האַלטען 


פריש, | 

דאָן קיכאָט'ס רעדע האט געדויערט לענגער אָלס דיא מאָהלצײט. וען ער, 
איז שוין געווען צו ענדע, האט געזאָגט איינער פון דיא פּאַסטוכער ; {אום איהר 
זאָלט מיט מעהר װאַהרהײט קענען זאָנען, דאָס מיר האָבען אייך אויפגענומען מיט 
דעם בעסטען ווילען; הערר װאַנדערנדער ריטער, װעט איינער פון אונזערע קאַמעראַײ 
דען, וועלכער װעט דאָ באַלר זיין, אייך אַמוזירען מיט זיין געזאַנג. ער איז א געשיק- 


- = טער יונג און זעהר פערליעבט, ער קען לעזען און שרייבען און שפּיעלען אויפ'ן ניטאַר 


ויא מען קען זיך נאָר ווינשען." 
קוים האָט דער ציענענײפּאַסטוך געענדיגט זיינע רייר, אַלס מען האָט געהערט. 


6 - = דעם טאָן פון א גיטאַר, און באַלד האט זיך בעוויעזען דער, וועלכער האט אויף איהם 


שי ייג 
2 
א בי 


געשפּיעלט, אַ יוננער מאן פון אוננעפעהר צווייא און צװאַנציג יאָהר און זעהר א 


{ = = שעהנעף. זיינע סאמעראַדען האָבען איהם געפרעגט, אוב ער האָט שוין גענעסען און 


יו 


ער האט נעזאָנט יע. ,אוב אַזױ, אַנטאָניאָ?? האט צו איהם געזאָנט איינער פון 
זייא, ץקענסטו אונז טהאָן דעם געפאַלען אונז עטװאָס צו זיננען,, אום אונזער הערר 
נאַסט זאָל זעהן, דאָס אױיך אין דיא בטרג און וועלדער זיינען דאָ מענשען, וועלכע 
פערשטעהען מוזיק. מיר האָבען איהם ערצעהלט פון דיינע פעהיגקייטען און פערלאַנגען 


ידוא זאָלסט בּעווייזען, אַן מיר האָבען ניט געזאָגט קיין לינען, זעיץ דיך, דעריבער, און 


: 2 - זינג דאָס ליעד פון דיין ליעבשאפט, וועלכעס דיין פעטער, דער אונטער-גייסטליכער 


- האָט פּערּפאַסט, און וועלכעס געפעהלט דיא לייטע אין דאָרף אַזױ שטאַרק." 


| 1 
{זעהר נערן,* האט געענטפערט דער ייגער מאן,? און ניט לאָזענדיג ירן 


ווייטעה בעטען, האָט ער זיך אַװעננעזעצט אױף דעם קלאָץ פון אַן אָבגעהאַקטען 


: = דעמבאָווען בוים, האָט אין אָרדנונג געבראַכט זיין גיטאָר און האָט מִיטָ זְעָהר פיעל 
געשמאַק אָנגעפאַנגען צו זינגען דיזעס ליעבע-ליער ; 


איך ווייס דוא ליעבּסט מיך דאָך. אָלאַללאָ, 
כאָטש דוא ווילסט עס מיר ניט זאָגען 
ניט אפילו מיט דיא אויגען -- 

שטומע צונגען פון פערליעפּטע. 


ווייס, אָלאַללאַ, בּיסט אַ קלוגע } 
אָז דוא ליעבסט מיך בּין איך זיכעֶר : 


תג 7 ר טי 
בי יי טיא 


8 | נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1, 


אונזערע האָפּיראַמען מיט דיא זעלטענע און אוסלענדישע פאַסאָנען, װעלכע ריא - 
פוילע נייניערינקייט האט פיר זייא אױסנעטראַכט און זייא נעלערנט. דאַמאָלס האט. 
זיך נאך דיא ליעבע אַזױ ריין און אונשולדיג אױסגעדריקט, ויא דאָס האַרץ האָט 
געפיהלט, ניט זוכענדיג קיין נעקינסטעלטע װערטער און אויסדריקע זיא צו פערגרע- 
סערן. ליסטינקייט, בעטרוג און ביזווילינקייט זיינען נאָך ניט גענאַנגען אונטער דער 
מאַסקע פון װאַהרהײט און ריכטינקייט. דיא גערעכטינקייט אין געבליעבען פעסט 
-אין איהרע גרענצען אין האָט זיך ניט געלאָזען שטערען דורך פריינרשאַפט אַרער . 
איינעננוץ, וועלכע פערדרעהען און פערקעהרען זיא יעצט. דאָס נעזעץ אי נאָך / 
דאַמאָלס ניט נעווען אין דיא הענד פון א ריכטער אויסצולענטן ויא ער האָט נע- - 
װאָלט, ווייל דאַמאָלם זיינען ניט געווען קיין קלאנען און ניט קיין ריכטער, ריא . | 
עהרליבע יוננפרויען האבען דאַמאָלס געװאַנדערט, ויא איך האב שוין נעזאָנט, פריי - 1 
און אונגעשטערט, וואוהין זייא האבען געװאָלט, ניט מורא האָבענדיג פֿאַר דער אױסח ‏ . 
געלאסענקייט פון אַנדערע ; און עו זייא האָבען זיך יע געלאָזען בערויבען פון זייער הי : 
מידעלשאַפּט איז דאָס געשעהן -מיט זייער אייגענע נאַטירליכע ניינונג א װוילען. א 
אָבער אין אונזערע פּערדאָרבענע צייטען איז קיין יוננפרוי ניט זיכער, ווען זיא זאָל זיךי - 
אפיקו פערשליעסען אין א געביידע מיט פערדרעהטע גענג, ויא דאָס געביירע פון ‏ / 
קרעטא; דען אויך דאָרטען װאָלט דיא ליעבעסיפּעסט מיט איהר פעישאָלטענער / 
ניערינקייט דורכקריעכגן דורך דיא שפּאַלטען פון דיא נעמױערטע ווענר אָדער דורף . 
דיא לופט און זייא רואינירען מיט אֵל זייער פאָרזיכטיגקייט. און דעריבעל; אלס דיא 6 3 
צייטען זיינען געװאָרען ערגער, און דיא שאַלקהאַפּטינקײט האָט זיך נעשטאַרקט, חאַפט +- - 
זיך געגרינדעט דער ריטער-אָרדען צו בּעשירמען יוננפרויען, צו בעשיצען אלמנות, און 
צו העלפען יתומים און עלענדע. צו דיזען אָררען, ברירער ציענענ-פֿאַסטוֹכער, נעהערט 
מיין פּערזאָן, און איך דאנק אייך פיר דעם כבּוד און פיר דיא פריינרליכע אויפנאַהמע, . 
וועלכע איהר האט מיר און מיין שילד-טרענער גענעבען, דען אֶבוואָה? נאָך דעם 
נעזעץ פון דער נאטור איז יעדערער װאָס האָט אין זיך א נשמה פּערפליכטעט דיא 
װאַנדערנדע ריטער פריינדליך אויפצונעהמען, דאָך, אַזױ װיא איהר האָט אונז אוים-. 
נענומען און גענעבען א שעהנעם כבּוד ניט װיסענדיג דיזע פליכט, איז אַ יישר, דאָס ‏ 
איך זאָל אייןד הערצליך בעדאַנקען.* א 
אונזער ריטער האָט יי הי 2 ער האט געקענט / 
פּערשפּאָרען), : ווייל דיא זשאָלורזשעס, וועלכע מען האט פּאַר איהם אַװענגעלענט, - - 
האָבען איהם דערמאָהנט אָן דיא נאָלרענע צייט און האבען איהם געבּראַכּט דערצה ‏ - 
אָז ער זאָל האַלטען דיזע ניט-נויטהיגע רעדע פאַר דיא פּאַסטוכער, װעלכּע האָבען / 


נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1, 7 לֶל 


: - דאָ פולערהייר, וויא אַן עמער ביי א בּרונען, אַזױ דאָס איינער פון דיא מיטגעבראַכטע 
װיינ-לאָנלען איז באַלד געבליעבען קעער. 

!= נאָכדעם וויא דאָו קיכאָט האט בערוהינט יי מאָנען, האט ער אָנגענומען א 
הויפען זשאָלורושעס, האט זייא נוט בעקוקט און אין דאַן הערויס מיט דיזער 
דעדע : 


,גליקליכע צייטען, נליקליכע דורות זיינען נעווען יענע, וועלכע דיא פאַרצייטיגע 


האבען אָנגערוֹפֿען מיט'ן נאָמען ;נאָלדענע צייט,? ניט ווייל עס אִיז אין יענע גליקליכע 
- - צײמע געווען, לייכט צו קרינען דאָס נאָלד, וועלכעס װערט אין אונזערע אייזערנע 
! = = צייטען אַזױ געשעצט, זאָנדערן ווייל דיא מענשען, וועלכע האבען דאַן נעלעבט, האבען 
- = יט געװאוסט דיא ווערטטער מיין און דיין אי יענע געבענטשטע צייטען איז 
אַלעס געווען שותפות. אום זיך צו פערשאַפען דיא טענליכע נאַהרונג האט מען מעהר 
= ניט געברויכט ויא אויסצושטרעקען דיא האנד און רייסען פון דיא שטאָלצע ד:מבאָוװע 
בוימער, וועלכע האבען יעדען איינגעלאַדען צו געניעסען זייערע זיסע, נעשמאַקע פרובט 
- קלאָרע. קװאַלען און. רוישענדע טיכען האבען יעדען אָנגעבאָטען זייער קריסטאָל- 
| = קלאָרעס און געשמאַקעס װאַסער פיעל צום טרינקען. אין שפּאַלטען פון פעלזענ- 
- = שטיינער און אין פּוסטע בוימער האבען דיא קלוגע און פלייסינע ביענען נעמאַכט 
2 זייער קליינע רעפּובליק און האבען יעדע האַנד בעשענקט מיט דעם פרוכטבאַרען 
1 - פּראָדוקט פון זייער זיסער אַרבײט. דיא הױיכע קאָרק-בױמער האבען זיך פון איינענע 
אי איירעלקייט /געלאָזען אָבשײלען זייער גרינגע און ברייטע קאָרע, מיט וועלכע מענשען 
4 ר : : - האָבען בעדעקט דיא ערסטע הייזער, וועלכע זיינען נעווען אונטערגעשפּאַרט מיט 
3 2 - שלעכטע פלעקער אום זיך נאָר צו שיצען פון דיא שלעכטע װעטערן,. דאַמאָלס איז 
נאָר געווען פריעדען, פריינרשאַפּט און אייניגקייט. דאָס שניידענדע מעסער פון דעם 
- = געקרימטען אַקער-אַייזען האט נאך דאן ניט געװאַנט צו עפּנען און דורבצוזוכען דיא 
צאַרטע אינגעווייד פון אונזער אַלטער מוטער ; װייל אָהן צװאַנג האט זיא פון איהר 
פּחוכּטבאַרען און ברייטען בוזים איהרע קינדער גענעבען אַלֶעם, װאָס האט זייא נע- 
קענט נעהרען,. זעטינען און ערפרייען. דאַמאָלס האבען דיא שעהנע, אונשולריגע 
- שעפּער-מעדכענס נעװאַנדערט פון טהאָל צו טהאָל אוֹן פון באַרג צו באַרג, מאַנבמאָל 
מיט צעפּ און מאַנכמאָל מיט צולאָזענע האַאָר, נאָר בעקליידעט, אַזױ ווייט װיא עס 
איז נױטהיג געווען צו פערדעקען דאָס,. װאָס דיא אַנשטענדיגקײט האָט געבאָטען צו 
בעהאַלטען, זייער פּוץ איז ניט נעוטן פּורפּער און זייד, זאָנדערן ער איז בעשטאַנען 
= פון גרינע בלעטער פון בוימער דורכגעפלאָכטען מיט ווייכע וויקעלדיגע פּלאַנצען, מיט 
וועלבע זייא האבען אויסנעזעהן פיעללייכט אַזױ | שעהן און עלעגאַנט נעפּוצט ויא 
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צק 
= 

0 
: 


6 נעשיכֿטע פון דאָן קיכאַט. בוך 1, 


דער קאָמפּאַניע פון דיזע נוטע לײַטע און זיין גלייך מיט מיר, דיין הערר אָון בעפעה" ‏ . 
לער, און עסען מיט מיר פון איין שיסעל און טרינקען פון איין בעכער; דען מען קען ‏ / 
ווענען דֶעם װאַנדער-ריטערטהום זאָנען דאָס זעלבינע װאָס מען זאָגט ווענען ליעבע!- 
נעמליך, דאָס עס מאַכט אַלעס נלייףּ.* 


קאַ גרויסען דאַנק !* האט נעזאָנט סאַנטשאָ. קאיך מון אָבער איער גנע- 3 
דינקייט בּעמערקען, דאָס איך, ווען מען ניט מיר נאָר נטטנ צו עסען, קען גראַרע א . / 
נוט, און אפשר נאָך בעסער, עסען שטעהענדיג איינער אליין, אלס זיצענדיג לעבען / 0 
קייזער, דעם אמת זאָנענדיג, שמעקט מיר אַלעס בּעסער װאָס איך עס מיר אין מיע.. 5 
ווינקעל אָהן צערעמאָניעס און דרך-ארץ -- עס מענ זיך זיין נאָר א שטיקעל נרױט  .‏ 
און אַ ציבעלע -- אַלס ענדיקעס ביי א פרעמדען טיש, וואו איך דארף עסען לאַנגואַם, ‏ - 
ווֹעניג טרינקען און אַלע רגע ווישען דאָס מויל, און טאָר ניט ניעסען און ניט:הוסטען 0 6 
װען איך וויל, און טהאָן נאך אַנדערע זאָכען, ועלכע מען קען זיך ערלױבען װען - : 
מען איז פריי אליין, ‏ עס װעט מיר דעריבער ליענער זיין, ווען איער גנעדינקיט װעט . / 
מיר דיא עהרע, וועלכע איהר ווילט מיר אָנטהאָן אַלס אייער שילד-טרענער, דיענער. 8 
און מיטגליעד פון דער חברה פון דיא װאַנדערנדע ריטער, איבערבייטען אויף עפּעם : 
אַנדערס, װאָס זאָל מיר-זיין ניצליכער און איינטרענליכער. װאָס דיוע עהרע אַנבע" . 
טרעפט פעררעכען איך זיא פּונקט ויא איך װאָלט זיא נענאָסען, אָבער איך זאָג מיך 5 
פֿון איהר אָב פון יעצט אָן און אויף אימער ביז צו ענדע פון דער װעלט;* : 


,פון דעסטווענען? האט נעענטפערט דאָן קיבאָט, קזאָלסטו דיך זעצען; וט / 
דער װאָס ערניעדרינט זיך אַלײן, דעם טהוט גאָט ערהייבען ;?. און נעהמענדיג איהם 
פאַר'ן אָרם האט ער איהם געצוואוננען זִיךּ צו זעצען לעבען איהם, | 


דיא פּאַסטוכער האבען איין האֶאָר ניט פּערשטאַנען פון דער טשיקאַװנער - : 
שפּראַך פון דיא שילר-טרענערס און פון דיא װאַנדערנדע ריטער, זייא האבען גענעסען, 
געשווינען און צונעזעהן, ויא זייערע געסט האבען מיט גרויס דרך-ארץ און אַפּעטיט - 
געשלוננען ביפענס ציענענדפלייש נרויס ויא זייערע קולאַקעס. נאָכדעם ויא זייא - 
האבען אָבנענעמען דאָס פליישינעריכט, האבען זייא הערויפנעשאַטען אױף דיא פעלף / 
אַ סך זשאָלודזשעס* און אַװעגנעלענט א האַלבען קעז, וועלכער איז געװען אַװי האַרט ‏ / 
ויא ער װאָלט נעווען געמאַכט פון צעמענט. דער האָרנ-בעכֿער איז דער ווייקע אױף - | 
ניט נעשטאַנען קעדיג; ער האט געהאַלטען אין אייז הערומנעהן, דאָ לייריגערחייה, 2 


* עס איז דאָ אין שפּאַניען אַ פאָרט זשאָלורושעס װאָס ווערט געגעסען. 


- יא א אט טי טי ישט  ,‏ יביי . די שי 


קאַפּיטעל 11. 


װאָס מיט דאָן קיכאָטין האָט פּאַסירט בי דיא ציעגענ"פּאַסטוכער, 
איז פון דיא ציענענ-פּאַסטוכער אויפנענומען 


טשאָ האָט ראָצינאנטען און זיין עזעל געמאַכט אַזױ 
בעקוועם וויא ער האָט געקענט, איז עה נאָכנענאַנ- 
(גען דעם ריח, װעלכער איז נעקומען פון עטליכע 
שטיקער ציענענײפֿלײש, וועלכע האבען זיך געבראָטען 
אין א פאַן אויפץ פייטר. אָבװאָהל ער האָט גערן 
געװאָלט פּרובירען אויב זייא זיינען שוין געווען פער- 
טינ צו געהן פון דער פאַן אין מאָגען העריין, האָט 
ער זיף נעמוזט דערפון צוריקהאַלטען, ווייל דיא 
א פּאַסטוכער האָבען זייא גראַרע דאַן זעראָבנענומען 
2 און נאָכדעם ויא זייא האָבען אױסנעשפּרײט עטליכע שעפּסענע פעלל 
ר ערד און אין נרויס איילענעס צורעכּט נעמאַכט זייער דאָרפישען טיש, 
: ביידען הערצליף איינגעלאַדען מיט זייא מיטצושפּייזען, עס זיינען געווען 


עלל נאָכדעם וויא זייא האבען דאָן קיכאָט'ן מיט בויערשען דר-ארץ געבעטען 


| דאָן קיכאָט האט 0 געזעצט, סאַנטשאָ איז אָבער לעבען איהם נעבליעבען 
אום איהם צו דערלאַנגען דעם בעכער, װעלכער איז געווען נעמאַכט פון 
1 אלס זיין הערר האט איהם נעזעהן שטעהן, האט ער צו איהם געזאָנט } 
0 דוא אל זעחן,. סאַנטשאָ, דעם. וערטה פון דעם װאַנדער-ריטעױטחום און 


געװאָרען זעהר פריינדליך, און נאָכדעם ויא סאַנ-, 


-++ 


דאָרף איידער עס װוערט נאַכט; אָבער דיא זון איז אונטערנענאַנגען און ‏ 
אויך זייער האָפנונג אַלס זייא זיינען אָנגעקומען לעבען דיא געצעלטען / 


| סאַנטשאָ איז געווען, דאָס זיי האָבען ניט נעקענט אָנקומען אין א דאָרף און 
| = אונטער א דאַך, אַזױ איז זיין הערר נעווען צופריעדען צו רשלאָפען אונטער"ן { 
= - == הימעל, וייל יעדעס מאָל ווען איהם איז אױסנעקומען אַזױ צו טהאָן, האט. 
שי דענקט, דאס ער טהוט אויף א זאך, וועלכע בעשטעטינט זיין רעכט זיך 
ריטער, 


געשיכטע פֿון דאָן קיכאָט. בוך 1. = ף 
אָט געזאָגט סאַנטשאָ ; אָבער דאָס זיינען ניט קיין פּאַסיגע נעריכטען פיר אַזאַ 
א העלדישען ריטער וויא איער ננעריגקייט." 

יע ! קדוא פערשטעהסט דיא זאַך זעהר וועניג 1" האט נעענטפערט דאָן קיכאָט. 
7 = שדוא. מוזסט וויסען, דאָס דיא װאַנדעדנדע ריטער האַלטען פיר אַן עהרע צוֹ פאַסטען 
= נאַנצע מאָנאַטען, און דאָס ווען זייא נעניעסען עפּעס, בענוגענען זייא זיך מיט דעם, 
- = װאָס זייא קומט צו דער האַנד, און דאָס װאָלסטו שוין לאַנג געוואוסט, ווען דוא 

װאָלסט דורכגעלייענט אַזױ פיעלע נעשיכטען װיא. איך; אין קיין איינצינער פון דיא 
- = פיעלע נעשיכטען,, וועלכע איך- האב דורכגעלעזען,. האָב איך ניט נעפונען, דאס דיא 


- = מען האט פיר זייער כבוד נעמאַכט א גרױסאַרטיגע סעודה; דיא איברינע טענ פון 
- = זייער לעבען האָבּען זייאָ געלעבט ויא פון לופט, און אָבּװאָהל עס פערשטעהט זיך פון 
זיך אליין, דאָס זייא האָבען ניט געקענט לעבען אָהן עסען אוֹן טרינקען און אֶהן דיא 
אַנדערע בעדירפניסע -- ווייל זייא זיינען דאָך געווען מענשען -- דאָך, אַזױ ויא זייא 
האָבען פּערבראַכט דעם נדעסטען טהייל פון זייערע לעבענס װאַנדערנדיג דורך וועלדער 
און וויסטענייען און אֶהן אַ קוכער, האט זייער טסען נעמווט בעשטעהן פון אַזעלכע 
יִ !פּראָסטע שפּייזען ויא דוא באָטסט מיר יעצט אָן. דעריבער, פריינד סאַנטשאָ, זאָל 
- דיף ניט אַרען וואָס עס מאַכט מיר פערגניגען און בעמיהע דיך ניט איבערצודמאַכען 
- דיא װעלט אָדער דיא. װאַנדערנדע ריטערשאפט העראָבצונעהמען פון איהרע זאַ- 
וויעסעס.י* 
= ץפערצייהעט מיר, מיין הערֶר?" האט נעזאָנט סאַנטשאָ. אאַזױ ויא איך קען 
ניט לעזען או ניט שרייבען, ויא , איך האָב שוין אײינמאָל געזאָנט,. זיינען מיר דיא 
רעגלען פון דער ריטערליכער פּראָפּעסיאָן גאָר ניט בעקאַנט ;. אָבער פון היינט אָן 
= װעל איך בעזאָרנען מיין רייזעדזאַק מיט אַלערהאַנד טרוקענע פרוכטען פיר אייער ננע- 
| דינקייט, װיַל איהר זייט א ריטער, פיר מיף אָבער, ווייל איך בין סיין ריטער, װעל . 
איך איחם בעזאָרנען מיט נעפלינעל און אנדערע נאַהרהאַפּטערע זאַכען.* 
0 ;איך זאָג ניט?* האט געענטפערט דאָן קיכאָט, ,דאָס דיא װאַנדערנדע ריטער 
| - טאָרען ניט עסען קיין אנדערע זאַכען אויסער טרוקענע פרוכטען, זאָנדערן דאָס דיוע 
זיינען נעווען זייער נעועהנליכע נאַהרונג, און אויך געוויסע קרייטער פון פעלד, וועלכע 
זיינען זיי נעווען בעקאַנט און זיינען אויך מיר בעקאַנט.* 
קעס איז נוט צו קענען דיזע קרייטער," האט נעזאָנט סאַנטשאָ; {דען איף 
ב, 6 מיה 2 מיט דעח צייט האבען דיא געלענענהייט זיך צו בענוצען מיט. 
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- = װאַנדערנדע ריטער האָבען גענעסען, אויסער ווען עס האט זיך נעמאַכט אַ פאל, דאָס 


: 


די 


פ נעשיכטע פון דאָן קיבאָט. בוך די 


ווענען, זאָנדערן איך װיים װאױ? װעמען איך טהי דאָס נאָך; דען דאָס אַלעס ‏ . : 
האָט גענוי פּאַסירט אַ מאָל מיט מאַמברינאָיס היטעל, וועלבעס האָט סאַקריפּאַנטען 


אַזױ טהייער געקאָסט.* 


קאיך בעט אייך, לאָזט דיזע שבועות צום טייוועל, מיין הטרר,?" האט נעענט- 
פערט סאַנטשאָ, ווייל זייא זיינען געפעהרליך פיר איער נעזונד און איער נעוויסען, 
זאָגט מיר, אי בעט אייך, װאָס וועלען מיר טהאָן ווען אונז בענענענט פיעללייכט א 
לאַנגע צייט ניט קיין מענש מיט א ריטער-היטעל? וועט מען דאַן אַלץ מוזען האַלטען 


דיא שבועה און ליידען אַזעלכע צרות און אונבעקוועמליכקייטען, ויא שלאָפען אין דיא. 


זאַכען און ניט שלאָפען אונטער א דאַך און טױזענד אַנדערע פּיינינוננען, וועלכע גע= 
פינען זיך אין דער שבועה פון דעם אַלטען נאַרישען מאַרקיז פון מאַנטואַ, וועלכע 
איהר ווילט איצטער אָבפרישען? בעדענקם נאָר, דאָס אױיף דיזע ווענען נעהען ניט 


אום קיין בעוואפענטע מענשען, זאָנדערן פוהר-קייט און לאַסט-יפיהרערס, וועלכע האבען אי א 
פיעללייבט ניט אָ נג עזע הן קיין ריטער"היטלען אין זייער לעבען -- װענען טראָ. / 


גען אַזעלכע היטלען איז שָוין געויס קיין רייר ניט." 


קאין דעם האָסטו א טעות," האט געזאָנט דאָן קיכאָט, איידער צווייא שטונרען ‏ - 
וועלען פּאָריבערגעהן וועלען מיר אויף דיזע קרייצ"ווענען בּענעננען מעהר בעװאַפענטט - 
כייטע אַלס עס זיינען הערױסגענאַננען גענען אַלבראַקאַ אַװענצררויבען דיא שעהנע א 


אַננעליקאַ.* 


;זאָל זיין ויא איהר זאָנט?" האט נעזאָנֿט סאַנטשאָ, עָאוֹו נאָט זאָל נעבען עס. 


זאָל זיין נוט און דאָס מיר זאָלען אין ניכען אייננעהמען דיזע אינועל -- וועלכע קאָסט 
מיר אַזױ פיעל -- ווען איך זאָל אפּילו נלייך נאך דעם שטאַרבען.* 


,איך האב דיר שוין נעזאָנט, סאַנטשאָ," האט געענטפערט דאָן קיכאָט, ,ראָט 
דוא האָסט דיך ווענען דעם ניט צו בעקימערן; דען ווען עס װעט אונז ניט אָבנילטען 
צו קרינען דיא אינזע?ּ האבען מיר נאך דאָס קענינרייך דענעמאַרק אָדער סאָבּראַ- 
דיסאַ, וועלכע וועלען דיר פּאַסטען ויא א רינג אויפ'ן פיננער; זי װעלען דיר נאָך 
זיין ליעבער, ווייל זייא ליענען אויפ'ן פעסטען לאַנד, נאָר לאָמיר דאָס איבערלאָזען 
דער צײַט; זעה דטרוויילע אוב דוא האָסט עפּעס אין דיין רייזעיזאַק צום עסען } 
מיר וועלען דערנאָך געהן זובען א שלאָס, וואו מיר וועלען קענען איבערנעכטינען און. 


מאַכען דעם באַלזאַם, פון וועלכען איך האבּ דיר נעזאָגט; דען איך שווער דיר ביי. 


נאָט, דאָס מיין אוער טהוט מיר שטאַרק וועה.* 


אאיךְ האָב דאָ א ציבעלע, א שטיקעל קעז און עטליכע ברעקלאַך בהיטף ‏ / 
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= ,מיט וועניגער אַלס דרייא אי האט געזאָגט 5 קיבאָט, ,סען מען 
: מאמען /אַנדערהאַלבען טעפּ'י 
| :8 8 - קָאַ איך אָרימער זינדער," האט געזאָגט סאַנטשאָ ; ,װאָרום מאַכט איהר 
6 איתם ניט גלייך און לערנט מיך אויך ניט אויס דיא קונסט ?* 
ש שזייא רוהינ, פריינד!" האט נעענטפערט דאָן קיכאָט, ,איך ויל דיך נאך 
| גרעסערע נעהיימניסע לערנען און גרעסערע פריינדשאפטען וייזען; אָבער יעצט 
לאָמיר זיך נעהמען צום פערבינדען, דען דאָס אוער שמערצט מיר מעהר אַלס מיר 
| = א ליעב, 8 4 
א = פּאַנטשאָ האט פון זיין רייוֹע-זאַק הערויסנענומען קאָרפּע און זאַלב; אָבער וען 
דאָן קיכאָט האט בעמערקט דעם שאָדען פון זיין הִיטעל, האָט ער געװאָלט שפּרינגען 
= פֿון הויט. ער האָט געגעבען א קלאָפּ מיט זיין האַנד. אויפ'ן שווערד און האט אוים- 
הא הייבענדיג דיא אױנען צום הימעל נעזאָנט: ,איך שווער ביי דעם נאָמען פון דעם 
ר װאָס האט אַלעס בעשאַפּען און בייא אַלֶעם װאָס עס שטעהט אין דיא פיער היילינע 
= ביבער. פון דעם נייעם טעסטאמענט, דאָס איך װעל מיך פיהרען ויא דער מאַרקיז 
פון מאַנטואַ האָט זיך נעפיהרט, ווטן ער האט געשװאָרען ראַכע צו נעהמען פִּיר דעם - 
טױרט. פון זיין פּלעמעניק װאַלראָװינאָס, דאָס הייסט, ניט צו עסען קיין ברויט אויף 
- א טיש און ניט צו געהן אַהיים צו זיין פְרוי, און נאָךּ אַנדערע זאכען, וועלכע איך 
נעדענק יעצט ניט, אָבער וועלכע איך רעכען אויך העריין אין כלל נראַדע ויא איך 
+ װאָלט. זייא יעצט דערמאָהנט, ביז איך װעל ראַכע נעהמען פוֹן דעם, װאָס האט מיר 
: יו דיזע נװאַלד-טהאַט." 
: אַלם פאַנטשאָ האט געהערט דיזע רייד, האט ער געזאָגט : ,איך בעט אייך, 
בערענקט אייך נאָר, הערר קיכאָט, ווען יענער ריטער טחוט, װאָס איהר האט איהם 
3 בעפוילען, דאָס הייסט, ווען ער נעהט און שטעלט זיך פאָר פאר מיין גגעדיגער דאַמע 
דולצינעא דעל טאָבאָסאָ, װעט ער דאַן האָבען געטהאָן זיין שולדיגקייט און פערריענט 
אלו קיין שטְראַפּע, סיידען ער זאָל בענעהן א נייעס פערברעכען.י* 
- עדו האָסט ריכטינ נעזאָנט און בעמערקט," האט געענטפערט דאָן קיכאָט, 
נעהם צוריק מיין שבועה ווענען מיין ראַכע, אָבער איך שווער און בעשטעמיג פון 
וס נייא, דאָס איך װועל פיהרען אַזאַ יי ויא איך האב עבען געזאָגט, ביז איף 


א 


| אט א מיינס, און דוא זאָלטט ניט מיינען, דאס איך טחו א גלאט פון גאָרנישט 


0 | געשיכטע פון דאָן קיכאט. בוך 1, 


נעזעהן אַזאַ העלדישען ריטער ויא איך בין ? האָסטו וען אין מש 6 שיט : 
פון איינעם, וועלכער האט געוויעזען אָדער ווייזט מעהר מוטה אין א בעפאַל, מעהר. 
נבורה אין אױסהאַלטען, מעהר נעשיקטקייט אימעצן צו מאַכען וואגרען יו מעהר - 
געניטקייט אימעצן אומצרדװאַרפען לֵיי 


,איך װעל אייך זאָנען דעם אמת,? האט נעענטפערט סאַנטשאָ, אראָס איך - 
האָב קיינמאָל ניט נעלעזען קיין נעשיכטען, ווייל איך קען ניט לעזען און ניט שרייבען ; : 
אָבער איך קען. זאָגען, דאס איף הָאנ נאך אין מין לעבּען ניט נעדיענט. יל 
דרייסטערן העררן, ויא איער גגעדינקייט איז; נאָט זאָל נאָר נעבען, אַן דיוע / 
דרייסטקייט זאָל אונז ניט טהייער קאָסטען, ויא איך האב יעצט עבֶען געזאָגט, + װאָס- 
איך וויל אייך יעצט בּעטען איז, דאָס איהר זאָלט אייך לאָזעץ הערומבינדען, װײל / 
דאָס אוער בלוטעט א זעהר שטאַרק און איך האב קאָרפּע און אַ ביסעל בליווַס 
זאַלב אין מיין רייזע-זאַק.* : : 


ץדאָס אַכעס א געווען איבריג?" האט נעזאָגט ראָן קיבאָט, חוועןא א 


איינצינער טראָפּען דערפון װאָלט אונז פערשפּאָרט צייט און מעדיצין, 
שװאָס אין דאָס אַזױנס פיר א באלזאַם ? האט געפרענט סאַנטשאָ, - 


/דאָס איז א באַלזאַם?" האט געענטפערט דאָן קיכאָט, אװאָס איך ווייס 0 ם ‏ 
אויסוועניג ויא צו מאַכען; ווען מען בענוצט איהם דאַרף מען אפילו פאַרץ טוירט : 
קיין מורא ניט האָבען, ווייל דורף זיין הילף קען מען ניט שטאַרבען פון קיין ואונה = 
ווען איך מאַך איהם און פערטרוי דיר איהם, האָסטו ווייטער מעהר גאָרנישט צו - 
טהאָן, וען דוא זעהסט, דאָס מען האט מיך אין א קאַמפּף צוהאַקט אין צווייען (וויא 
עס פּאַסירט אָפּט), ויא אויפצוהייבען יענע העלפט פון מיין קערפּער, ועלכע א : 
העראָבנעפאַלען אויף דער ערד, זעהר פאָרזיכטיג, און איידער דאָס בלוט ווערט פער- - 
נליווערט הערויפזעצען. אױף דיא אַנדערע העלפט, װעלכע איז געבליעבען אי - 
זאָטעל, און זעהן אַז זי זאָלען ריכטיג צונעפּאַסט זיין איינע צו דער אַנדערעה,. ר 
זאָלסטו מיר נעבען נאָר א פּאָאָר טראָפּען פון דעם דאָזינען באַלזאַם און דוא וועסט 
זעהן, דאָס איך על ווערען געזונדער פון אַן עפּעל* : 2 

עווען דאָס איז אַזױ?" האט געזאַנט סאַנטשאָ, װזאָנ איך מיך אָב פון :א 0 
אָן פון דער העררשאַפּט פון דער פּערשפּראָכענער אינזעל און פּערלאַנג פיר מיינע | 
פיעלע טרייע דיענסטע ניט מעהר, ויא דעם רעצעפּט צו דיזען וואונדערליכען װאַסערק. 
ווייל איך בין זיכער, אַז וא קען אומעטום ווערטה זיין מעחר ר אלס צוויא בי 


: - 7 -שט"! 1 
* זי יז" 7 
דייר ודי טי י; דייה יא סאר וי 
7 יי טי ר עי ייט יי 


געשיכטע פון דאָן קיכאָט, בוף 1, 


דורך וועלבע איך װעל דיך ניט נאָר מאַכען פיר גובערנאַטאָר, א פיר עטװאָס. 
יאר - נרעסערס.* 
1 א = סאַנטשאָ האט איהם דאַפיר שטאַרק בעדאַנקט אוֹן קוסענדינ זיין האַנד נאך 
6 מאָל און אויך דעם זוים פון זיין פּאַנצער-ראָק, האט ער איהם געהאָלפען הערוים- 
נעָהן אויף ראָצינאַנטען, האט הערויפנעקלעטטרט אויף זיין עזעל און איז נאָכנענאַנגען 
נאך זיין העררן, וועלכער האט ניט נעהמענדיג קיין אָבשיעד פון דער געזעלשאַפט אי . 
- דער קוטשע און ניט רעדענדיג מעהר צו זייא קיין װאָרט, אין וק נאַלאָם בּאַלד 

ההעריינגעריטען אין א נאָהענטען װאַלד, 
סאַנטשאָ האט איהם נאכנעריטען אַזױ שנעל ויא זיין עזעל האט געקענט 
2 שי ראָצינאַנטע האט אָבער נאַלאָפּירט אַזױ שנעל פּאָראױס,. דאס ער האט 
| | נעמוזט, אום ניט צו בלייבען צוריק, שרייען צוזיין העררן ער זאָל אויף איהם ווארטען. 
דאָן קיכאָט האט עס געטהאָן און האט אָבנעהאַלטען ראָצינאַנטען ביי'ן צוים ביז זיין 
= אָבּגעמאַטערטער שילדדטרענטר האט איהם אָנגעיאָגט; קומענדיג נאָהענט האט ער 
- צו איהם (צו דאָן קיכאָט'ן) געזאנט: אמיר דוכט, ננעדיגער הערר, אַז עס װאָלט 
ניט שאַדען דאס מיר זאָלען זיך בעהאַלטען ערנעץ אין א קירכע; װען מען זאָל 
= בעטראכּטען אין װאָס פיר א לאַגע איהר האט נעלאָזען איער פיינד װעט עס ניט 
- = זיין קיין וואונדער, דאס מען װעט עס נעבען צוֹ װיסען צו דער היילינער ברידער- 
= שאַפט,* וועלכע קען אונז נאך אויפנעהמען, און דאַן װעלען מיר האבען גענונ צו 
שויצען בּין מיר וועלען פריי ווערען פון זייערע הענד." 
קעז רוהיג?!* האט געזאגט דאָן קיכאָט, ‏ ,ויאו האסטו ווטן געהערט אָדער נע= 
- = זעהן, דאס א װאַנדערנדער ריטער זאָל געפאָרדערט װערען פאַר געריכט, ווען ער זאָט 
' אפילו האָבען בענאַנגען װער ווייס ויא פיעלע האָמיצידיען (מענשענ-מאָרדען) ?י* 
- עאיַך ווייס ניט װאָס אָמיציליען זיינען?* האט געענטפערט סאַנטשאָ, ,און 
= יא מִיךְ קיינמאָל ניט בעקימערט ווענען זייא, אָבער דאס ווייס איך, דאס דיא 
הייליגע ברידערשאַפט האבען עפּעס צו זאָנען איבער דיא, וועלכע שלאָנען זיך אויפ'ן 
- אָפענעם. װענ; אַלע אַנדערע זאַכען נעהען מיך נאָר ניט אָן" 
= = קזייא רוהיג, מיין פריינד?" האט געזאָגט דאָן קינאָט. ,איך װאָלט דיך אפילו 
- - רעטען פון דיא הענד פון דיא כאַלדעער, פיעל מעהר פין דיא הענד פון דער היילינער 
= אָבער זאָג מיר, איך בעט דיך, האָסטו אין דער גאַנצער וועלט 


- = * דיא הייליגע ברידערשאַפט (116/120026 5442 1,4) איז געווען אין שפּאַניען א געזעל- 
= על האט געהאָט צו זאָרגען פיר ריא זיבערקייט פון מענשען אויף ריא אָפענע וועגען. 
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קאַפּיטעל 10. 


דאָס אַנגענעהמע געשפּרעך צווישען דאָן קיכאָט און זיין שילדיטרעגער סאנטשאָ פּאַנצאַ. 


דער ניט זעהר עדעלער בעהאַנדלונג, וועלכע 
| סאנטשאָ פּאַנצאַ האט געהאַט פון דיא קנעכט ‏ 
פון דיא בענעדיקטינער קלויסטער-לייט, איז ער אונ" - 
טער דיזער צייט ויעדער אױפגעשטאַנען אוף ריא - 
פיס און האט אויפמערקזאַם צונעזעהן דעם קאַמפּף / 
פון זיין העררן דאָן קיכאָט און האט אין הערצען ‏ 
נעבעטען נאָט, דאָס ער זאָל איהם נעבען דעם א 
זיענ און ער זאָל געװוינען אַן אינזעל, -איבער װועלכע ‏ - 
ער זאָל איהם מאַכען פיר אַ העררשער, ויא ער 
האט איהם פּערשפּראָכען. אַזױ באַלר ויא ער האט נעועהן, דאָס דער קאַמפּף איז 
שוין געווען צו ענדע, און דאַס זיין הערר האט זיך װיעדער נעװאָלט זעצען אויף ראָ- 
! צינאַנטען, אִיז ער צונענאַנגען איהם דאָס פוס-אייזענדעל צו האַלטען, און איידער דאָן 
קיכאָט איז נאך הערויף אויפ'ן פּערּד, האט ער זיך פאַר איהם נעװאָרפען אױף דיא 
קניע, האט אָננענומען זיין האַנד אוֹן א קוס געטהאָן און האט געזאנט: ;זייט אַזֹײ - 
נוט, מיין הערר דאָן קיכאָט, און ניט מיר שוין איבער דיא העררשאַפּט פון דער 
-אינזעל, וועלכע איהר האט נעוואונען אין דעם שווערען קאַמפּף; זיא מענ זיך זיין 
אַזױ נרויס ויא זיא וויל, איך פֿיה? אין מיר דיא קראַפּט זיא צו רעניערען אַזױ גוט 
און אַזױ געשיקט ויא דער בעסטער װאָס האט ווען רעניערט איבער אַן אינועל'" ‏ - 
,מערק עס דיר, פּריינד סאַנטשאָ?" האט געענטפערט דאָן קיכאָט, ;דאס דיועס ‏ / 

און נאך אַזעלכע אַבענטײער זיינען ניט קיין אינזעלאַבענטײטר, זאָנדערן איינפאַכּע | 
אונטערווענס-אַבענטײער, דורך װעלכע מען שאַפט זיך נאָר לעכער אין קאָפּ און .. 
צושניטענע אוערן. אָבער זי געדולריג ‏ עס וועלען שוין קומען אַזעלכע אַבענטײער, - : 
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ער ווערט אַזױ בעהאַנדעלט ! עס איז פיר אונז גענוג צו זאָגען, דאָס ער האט זיך פון 
| דאס נייא אויפנעהייבען אין דיא אייזענדלאַך פון פערד, האָט אָנגענומען דאָס שווערד 


מיט בייירע הענד און האט עס העראָבנעקאָזען אויף רעם ביסקאַיער מיט אַואַ צאָרן 


איבער דעם קיסען און איבער זיין קאָפּ, דאָס עס איז אויף איהם געפאַלען ויא א באַרג 
| = און בלוט האט אָנגעהייבען צו ניעסען פון זיין נאָז, מױל און אויערן, און עס האט 
- געשיינט, דאָס ער װעט העראָבפּאַלען פון זיין מויל-עזעל, װאָס עס װאָלט ווירקליך 


נעשעהן,, ווען ער װאָלט ניט מיט ביירע הענד הערומגענומען זיין האָלז,. ער האט 
אָבער פּערלאָרען דיא אייזענדלאַך פֿון דיא פיס און האט באַלד אויך געמוזט אָבלאָזען 
דיא הענד; דער מױליעזעל, װעלכער האט זיך ערשראָקען פון דעם -שרעקליכען 
- קלאַפּ, איז דאַן מיט איהם אַוטנגעלאָפּען און. נאך איינינע זעצען זיין רייטער העראָב- 


געװאָרפען אויף דער ערד. דאָן קיכאָט איז. געשטאנען און האט דאָס קאַלטבליטיג 


צונעקוקט ; אָבער אזוי באַלד ויא ער האָט דעם ביסקאַיער געזעהן ליענענדיג איף 


דער ערד, איז ער העראָבגעשפּרונגען פון זיין פערד, איז צו איהם צוגעלאָפען, האט 
: געהאַלטען דעם שפּיץ פון זיין שווערד פאַר זיינע אױינען און האט איהם בעפוילען זיך 


אונטערצונטבען, ווען ער ויל ניט, דאס ער זאָל איהם אָבשנײידען זיין קאָפּ. דער 
ביסקאיער איז נעװען אַזױ בעטויבט, דאס ער האט ניט געקענט ענטפערן קיין װאָרט, 
און אַזוי ויא דאָן קיכאָט איז :עווען. בלינד פאַר צאָרן, װאָלט ער געהאַט א בייזען 
סוף, ווען דיא. דאַמען פון דער קוטשע, ועלכיג האָבען ביז יעצט צונעזעהן דעם קאַמפּף 
- מיט נרויס שרעק, װאָלטען צו איהם ניט צוגעקומען און שטאַרק נעבעטען, דאָס ער 
אל זייא טהאָן דיא נרויסע נעפעלינקייט און זייער שטאַליקנעכט שענקען דאָס לעבען, 


דאָן קיכאָט האט געענטפֿערט מיט א שטאָלצער אין ערנסטער מיענע  :‏ ,עס איז מיר 
= געוויס. אַנגענטהם, מיינע שעהנע דאמען, צו ערפילען איער וואונש; אָבעך דאָס קען 
- = נאָר געשעהן אונטער דעה בּערינגונג און מיט דעם אָבמאַך, דאָס דיזער ריטער זאָל 
- = פערשפּרעכען צו געהן נאך טאָבאָסאָ און זיך פּאָרשטעלען אין מיין נאָמען צו דער 
- אָונפּערגלײכליכער דולצינעא, אום זיא זאָל טהאָן מיט איהם װאָס זיא וויל. 


דיא ערשראָקענע פֿרױען האבען פּערשפּראָכען, ניט פּערשטעהענדיג װאָס ראָן 


 {‏ קיפּאָט האט געפּאָררערם. און ניט פֿרענענדיג ! װער דולצינעא. איז, דאָס זייער בע- 
{ = גלייטער װעט טהאָן אַלעס װאָס ער בעפעהלט. : 


;נו!" האט געענטפערט דאָן קיכאָט, , מיט פערטרויען אויף דיזען צוזאָג װעל 


 -‏ איך איהם מעהר קיין לייד ניט טהאָן, אָבװאָוזל ער פערדיענט עס זעהר נוט,* 


אע יי 
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איז נאָר װאהר..-ווען מען זאָל צווייפלען אין דער װאַהרחײט פון דיזער נעשיכטע, קע - 
עס נאָר זיין צוליעב דעם, װאָס דער פערפאַסער איז געווען אן אַראַבער, װייל ריא . 
אַראַבער האָבען א טבע צו זאָנען לינען. אַזױ ויא זייא זיינען אונז אָבּער אונפריינר לאָזט - 
זיך זאָגען, דאָס דער פערפאַסער האט ניכער צו וועניג געזאָגט דעם אמת אַלס צו פיע?. ‏ 
דאָס שיינט מיר איז טאַקע נעווען דער פאַל; דען דאָרטען וואו ער האָט נטקענט' 
און האָט געדאַרפט הערויס מיט שבחים פון דיזען פאָרטרעפליכען ריטער, האָט ער 
זייא, ויא עס שיינט, נאָר פערשוויענען. דאָס איז א שלעכטע טהאַט או א נאָך - 
ערנערער געדאַנק; דען א געשיכט-שרייבער דאַרף זיין פּינקטליך, ריכטיג, און ניט ‏ . 
איינגענלויבט אין עפּעס;. קיין מורא און קיין איינעננוץ, קיין האַס א קיין ליעבּע - 2 | 
דאַרפען איהם ניט העראָבפּיהרען פון דעם וועג פון װאַהרהײט, ועלכע איז דיא מוטף ‏ / 
פון נעשיכטע -- דיזע מיטלױפערין פון דער צייט, דיזע בעהאַלטערין פון נהיסע / 
טהאַטען, דיזער עדות פון דער פערנאַנגענהייט, דיזע לעהרערין פון רער נעגענװאַרט, ‏ . 
דיזע פּראָפעטין (נביאה) פון דער צוקונפֿט, א : 
איז דיזער געשיכטע וועסטו זיכער נעפינען דיא אַמװאַנטעסטע זאַכען, וועלכע ‏ 2 
מען קען זיך נאָר פּאָרשטעלען, און ווען עס זאָל דערין עפּעס פעהלען, ליענט ריא א : 
שולד געוויס אין דעם פערפאַסער, ניט אין דעם געגענשטאנר. קורץ, לױט רער אי" - 
בערזעצונג הייבט זיך אָן דער ווייטערער טהייל פון דער געשיכטע אַזױ ; א 
דיא שאַרפע שווערדען פון דיא צווייא העלרישע או צוביזערטט קעמפּפעה ‏ / 
זיינען נעווען אויפנעהייבען , אַזױ הויך, דאָס עס האָט אויסנעזעהן, װיא זייא װאָלטען . 
סטראַשען הימע? און ערד און דעם טיעפען אָבנרונד -- אַזױ גרויס איז געווען זייער / 
מוטה, דער, וועלכער האט גענעבען דעם ערסטען קלאַפּ, איז נעווען דער צובייזערטער 
ביסקאַיער, און דער קלאַפּ איז נעפֿאַלען מיט אַזאַ קראַפּט, דאָס װען זיין שווערד װאָלט . 
זיך ניט פערקרימט, װאָלט ער נעמאַכט א סוף פון דעם היציגען קאַמפּף און פון אַלע - 
אַבענטײער פון אונזער ריטער,. אָבער ראָס שיקזאַל, וועלכעס האט איהם בעשטימט 
צו נרעסערע זאַכען, האט דאָס שווערר פון זיין געגנער אַזױ נעקירעועט, דאָס אֶבװאָה? ‏ , 
עס האט איהם געטראָפען זיין לינקען אַקסעל, האָט עס איהם קיין װוייטערן שאָדען . 
ניט נעטהאָן, ויא דאָס װאָס עס האט איהם אויף דיזער זייט העראָבגענומען זיין 
בעװאַפנונג און אין איין גאַנג אויך א נרויסען טהייל פן זיין היטע? און א האַלבען / / 
אויער, וועלכע זיינעז געפאַלען צו דער ערד ויא שטיקלאַך פון א חורבה און האָבען 8 
איהם נעלאָזען אין א טרויעריגער לאַנע, 
ליעבער נאָט! װער קען בעשרייבען דעם שרעקליכען צאָרן, וועלכער האט יי 
נעצונדען דאָס הערץ פון אונזער א פון לא מאַנטשאַ, ווען ער האט געעהן, ראָס 


,ֿ 


6 נעשיבטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1, 


{ = זא שטאַרק איך האָב זייא נעדאַרפט האָבען, װאָנט ער זעהר לייבט געקענט מאַכען 

{ = מעהר אַלס זעקס רעאַלען פון דעם מסחר, 

אי יי | = איך בין נלייך העריין מיט דעם מורין אין דעם דורכנאַנג פון דעם גרויסען 

יור קילויסטער און האָב איהם געבעטען ער זאָל מיר אין קאַסטיליש (שפּאַניש) איכערזעצען 
פון ,יזע פּאַפּיערען אַלעס װאָס עס װערט אין זייא געזאָגט װענען דאָן קיכאָט, 
ניט פע;קפעהלען און ניט צולענען קיין זאַך,. און האָב איינגעווילינט איהם דאַפיר צו 

4 געבען װאָס? ער וועט פּערלאַננען, ער האט זיך בענונענט מיט הונדערט פונט ראָזינ" 
קעס און צווי זא שעפעל ווייץ און האט מיר פּערשפּראָכען אַלעס גוט און טריי און 
שִנעל ויא מעג; לד צו איבערזעצען. אום דעם עסק נאָך קירצער צו מאַכען און צו זיין 

== זיכער מיט דיזען (שׁהייערן אוצר, האָב איך דעם מורין מיטגענומען צו מיר אַהים, וואן 

= ער האָט מיר אין וװעניגער אַלס אנדערטהאַלבען מאָנאַטען דיא געשיכטע איבערזעצט 

- = גראַדע אַזױ, ויא איך! גיעב זיא דאָ וייטער, 

אין דעם ערסטען/ העפט איז געווען אָבנעמאָלט זעהר אַ לעבעדיגעס בילד פון 


א ֶ אין וועלכער דיא געשיכטע/ שילדערט זייא, מיט דיא שווערדען אין דער הויך, איינעה 
= מיט זיין שילר און דער אַנדערער מיט דעם קיסען פון דער קוטשע, און דער מוֹיל- 
{ = עזעל פון דעם ביסקאיער איז געווען געצייכענט אַזוי עכט לעבעריג, ראָס מען האָט 
פון נאַנץ ווייט געקענט דערקענען, אַז דאס איז נעװען א נעדונגענע שקאַפּע. צו דיא 


יס פון דעם ביסקאַיעח איז נעווען; אויפנעשריעבען ; דאָן סאַנטשאָ פון אַצפּעטיאַ, 


= װאָס דאָס איז אָהן צווייפעל נעווען זיין נאָמען, און צו ראָצינאַנטעיס פיס איז געווען 

= אויפגעשריעבען : דאָן קיכאָט. ‏ ראָצײנאַנטע איז נעווען ואונדערבאַר נעצייבענט; 
= אַזױ לאַנג און דין, אַזױ מאָנער און שוואך, מיט אַזאַ שפּיצינען רוקען און זי פיעל 
0 2 עהנליף צו איינעם װאָס האָט דיא שנעלע שווינדזוכט,. דאָס מען קען זעהן דייטליך, 
- = מיט װיא פיעל רעכט מען האָט איהם נענעבען דעם נאָמען ראָצינאַנטע, לעבען איהם 
איז געשטאַנען סאנטשאָ פּאַנצאַ, האלטענדיג זיין עזעל פיר'ן שטריקעל, און צו זיינע 
פּיס איז נעווען דיא אופשריפט: ; סאַנטשאָ צאַנקאָס; דיא אורזאַך פון דיזען נאָמען 
איז געוויס נעווען, װייל ער האָט געהאַט -- אױב דאָס בילד שטעלט איהם נאָר 
8 : ו ריבטיג פאָר -- אַ גראָבען בויך, א קורצען קערפּער און ברייטע פיס, װאָס דאָס האָט 
- איהם נגענעבען דיא נעמען פּאַנצאַ (נראָבע פּוזע) און צאַנקאַס (קורצער מענשעט), 
 {‏ אונטער וועלכע ער קומט פאָר אין דִיזער נעשיכטע. עס װאָלטען געווען נאך אַנדערע 
= = קלענערע. זאַכען צו בעמערקען, אָבער זייא זיינען אַלע ניט וויכטיג און ניבען נאָר נישט 


= צו צ צו דער װאַתדהײט פון דער געשיכטע; דען קיין געשיכטע איז שלעכט, װען זיא 
: 4 4 - : 8 0 .מ 


+= 


. דאָן קיכאָט'ס קאַמפּף מזט דעם ביסקאַיער ; ביידע זיינען געשטאַנען אין דער פאָרם, ; 


64 געשירטע פון דאָן קיכאַט. בוך א 


פּאַפֿיערען  ;‏ אַזױ ויא איך האָב האָלט אַלֵס צו לעזען,. עס מענען זיך זיין צוריסענע = 
פּאַפֿוערען װאָס װאַלנערן זיך, אין נאַס, האב איך, צו פערדאַנקען דיזע נאַטור מיינע - 
נענומען אין האַנד איינעם פון דיא פּאַקעטען, װעלכע דער יינגעל האט נעװאָלט פּערי' 
קויפען, און האָב נעפונען, דאָס זייא זיינען נעווען געשריעבען אין אַראַביש. אָבער 
אַזױ וויא איך פערשטעה קיין אַראַביש ניט -- איך האב נאָר נעקענט דיא אַ אַבישע 
אותיות -- האָב איך נעזוכט צו געפינען א נעלעהרטען מורין, וועלכער זאָל מיר זייא ער- 
קלערען. אַזאַ דאָלמעטשער איז ניט נגעווען שווער צו נעפינען; װוען אִיך װאָןלט אפיל - 
נעדאַרפּט האָבען איינעם, װאָס זאָל מיר איבערזעצען פון א בעסערער אז' | עלטערער = 6 
שפּראַך, װאָגט איך איהם דאָרטען אויך נעפונען. בקצור; דער צופאַל האָנט מיר אַזא. 
מאַן צונעשיקט ; איך האָב איהם ערקלערט מיין וואונש און האב,איהם איבערגע- ‏ 
געבען דאָס בוך. ער האָט עס אויפנעעפענט אין מיטען, האָט א בי מעל רערין גע" / 
קעזען און האָט אָנגעהײבען צו לאַכען, איך האב איהם נעפרעגט, זואָס ער לאַכט, / יי 
און ער האָט געזאָגט, דאָס איז ווענען אַן אַנמערקונג, ועלכע ער האָ ט נעפונען אױף - 
דעם ברעג פון בלאָט. איף האָב איהם געבעטען ער זאָל זיא מיר פאָ;רלעזען, און די 0 ' 
אַלץ לאַכענדיג האָט ער מיר נעטנטפערט: עדאָ שטעהש אױפץ ברענ נעשריעבען: / 
דיזע דולצינעא דעל טאָבאָסאָ, וועלכע ווערט אין דיזער נעשיכטע אָפּט דערמאָהנט, . 
איז נגעווען, זאָגט מען, דיא בעסטע מייסטערקע צווי שען אַלע א פון לא מאַנטשאַ, - : 
צו פּעקלען שווינייענ-פלייש.* 2 


אַלס איך האָב דערהערט דעם נאָמען דולײינעאַ דעפ טאָצאָסאָ בין איך יד אי : 
װאָרען נשתומם, וייל איך האב באַלד געטראב:ט, דאָס דיזע פּעק פּאַפּיערען מװען 
ענטהאלטען דיא געשיכטע פון דאָן קיבאָט, -מיט דיזען געדאַנק האנ: איךְּ איהם בּאַלר 
| געבעטען מיר פאָרצוזלעזען דעם טיטעל, וועלכטן ער האט ‏ מיר נלייך איבערזעצט פון 
אַראַביש אין שפּאניש אַזױ: ,נעשיכטע. פון דאָן קיכאָט פון לאַ מאַנטשאַ, געשריעבען - 
פון ציר האַמעד בען עננעלי,* אַראַבישער נעשיבט-שרייבעה ** 


עס האָט מיר ניט וועני: מיה נעקאָפּט מיין פרייד צו בעהאַלטעו,. אַלס איף . 
האָב נעהערט דעם טיטעל פון דעם בוך; הערױיסכאפּענדיג דעם אַנדערן טהייל פון 
דעם זייר-הענדלער'ס האַנד האב איך פון דעם יינגעל אָבּגעקויפט דעם נאַנצען פּאַק ‏ / 
פּאַפּיערען פיר-אַ האַלבּען רעאַל; ווען ער װאָלט געװען געשיידט און װאָנט בעמערקט, ‏ - 


* ענג עלי איז אַן אַראַבּישעס װאָרט, וועלכעס קומט פון ענגעל אַ הירש; ענגע לי 
איז אַלואָ דיא פערטייטשונג פון דעם שפּאַנישען װאָרט 20468ט/06, װאָס קומט פון 0ט:016, אַי 
הירש. דיא לעזער וועלען ניט פערגעסען, דאָס דער פערפאָוסער פון דיזען ווערק הייסט 28168ט061.. 


- = נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1, 


: פּלאט יר או אַנדערע װיא ער האָבען געהאַט פיעל. איך האב דעריבער בשום 
| ופ ניט געקענט גלויבען, דאָס אַזאַ גרױיסאַרטיגע געשיכטע זאָל איבערגעלאָזען וערען - 
4 נים געענדיגט און פּערקריפּעלט, און איך האב הטרויפגעלענט דיא שולד אױף דיא 
אל גהויזאַמֶע צייט, װאָס פערשליננט און פערצעהרט אַלעס, און וועלכע האט געוויס אויך 
= דיזע נעשיכטע ענטװועדער פערצעהרט אָדער פּערבאָרגען. : 
| = אויף דער אַנדערער זייט האט עס מיר װיעדער געשיינט, דאָס דיא נעשיכטע 
: פון דעם ריטער איז נאָך ניט אַלט, וויי? צווישען זיינע ביכער האבּען זיך געפונען 
| אַזעלכע. נייע ווֶערקע, וויא ,א רפואה צו אייפערזוכט" און דיא עװאַלד-מעדכענס און 
-פּאַסּטוכער פֿון הטנאַרעס,? און װען אויך זיא איז ניט אויפגעשריעבען, מוז זיא דאָך 
א נאך זיין פריש אין דעם גערֶענקען בייא דיא לייטע פין זיין דאָרף און פון דיא נאָהענטע 
? = נגענענדען הערום, ‏ דיזע געדאַנקען זיינען מיר פון קאָפּ ניט הערויסם און האבען מיך 
| == נטמאַכט בעניעריג צו דערנעהן דיא נאַנצע לעבענס-נעשיכטע און דיא וואונדערליבע 
א ' טהאַטען פון אונזער בעריהמטען שפּאַניער דאָן קיכאָט פון לא מאַנטשאַ,. דאָס ליכט 
4 און שפּיענעל פון לא מאַנטשאַ'ס ריטערשאַפּט! דער ערסטער, וועלכער האט אין 
היינטינען יאָהרהונדערּט און אין היינטינע טרויעריגע צייטען אויף זיך גענומען דיא 
מיהזעל נקייטען פֿון װאַנדערנדע ריטער אויסצונלייכען אונרעכטען, צו העלפען אלמנות 
= או צו בעשיצען יונגפרווען, וועלכע האבען געריטען פון באַרג צו באַרג און פון טהאָל 
= צו טהאָל בעלאָדען מיט זֵייער גאַנצער מיידעלשאַפט ; דען ווען ערנעץ א טויגעניבטס 
בי אָדער אַן אונפערשעמטער יונג מיט א האַק און א אט היטעל, אָדער א שרעק- 
{ . ליכער ריטז האָט זייא נִיט גענויטה-ציכטינט, זיינען זייא אין פריהערע צייטען נעבליע 
בּען יוננפרויען, וועלכע האבען נאך אַכטצינ יְאָהר -- אָבװאָה? זייא זיינען דיא גאַנצע 
שא | צייט ניט איין נאַכט נעשלאָפען אונטער א דאַך -- זיך העריינגעלענט אין קבר אַזױ 
- ריין- וויא זייער מוטער, וועלכע האט זייא געבוירען, צוליעב דעם און צוליעב נאך 
- אַנדערע זאַכען פּערדיענט אונזער העלדישער דאָן קיכאָט אַן אייביגעס אַנדענקען און 
| ראַנק. אוּן וב ; אויך דאַרף מען מיר ניט פערגעסען צו נעבען א חלק און דעם פיר 
- דיא מיה, יש איך האב' מיר גענעבען אויסצוגעפינען דעם סוף פוֹן דיזער אַמוזאַנ- 
| טער געשיבטע, באָטט, דעם. אמת זאָנענדיג, אָהן דעם וויִלען פון הימעל, פון גליק און 
- פוּן דעם צופּאַ? װאָלט דיא וועלט אַלץ געבליעבען אָהן דעם פערנניגען, וועלכע דער 
קעזער קען געניעסען פיר אַ פֹּאָאָר שטונדען, - דיא געשיבטע, וויא 


' | אַלס איך בין אײינמאָל אין 0 אומגענאַנגען אויף דעם קראָמענ-מאַרק 
2 האט. א ייננעל א זייד-הענדלער אָנגעבאָטען צום קויפען איינינע פּאַקעטען פון אָלטע 
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קאַפּיטעל 9. 


דער סוף פון דעם וואונדערבּאַרען קאַמפּף צווישען דעם מוטהיגען בּיסקאַיער און דע - : 2 
העלדישען ריטער פון לאַ מאַנטשאַ. 


5 זי 
זי 2 


אפ דעם פריהערדינען קאַפּיטעל פון דיוער נע" . 
| שיכטע האָבען מיר איבערגעלאָזען דעם מוטחינען - 
ביסקאַיער און דעם בעריהמטען דאָן קיכאַט ימיט. 
נעצוינענע בלאַנקע שװערדען פערטיג צו נעבען / 
אַזעלכע צווייא שרעקליכע קלעפּ, דאָס ווען ייא . : 
װאָלטען ריכטיג נעטראָפּען װאָלטען זייא איינער - 
דעם אַנדערן פון אויבען ביז אונטען צוהאַקט אױף - 
צווייען וויא א מילנרוים. אָבער בייא דיזען לעצטען ‏ : 
פּונקט איז דיזע שעהנע געשיכטע ויא אָבנעשניטען- 
נעװאָרען אָהן קיין שום יריעה פון דעם פערפאַסער, וואו דער איבערינער טהייל גע - 
פינט זיך. דאָס האט מיך זעהר געקרענקט, און דאָס פערננינען װאָס איך האב / 
נעהאט פון דעם ביסעל, װאָס איך האב נעלעזען, האט זיף פערוואנדעלט אין ערנערנים ‏ / 
ביי דער אוננעוויסהייט, אוב עס וועט זיך ווען נעפינען דער טהייל פון דיזער אַנגע= - 2 
-נעהמער ערצעהלונג, װועלכער האט לױט מיין מיינונג נאך נעפעהלט. עס האט מיר ‏ / 
געשיינט צו זיין אונמענליך און נענען דעם מנהג, דאָס אזא פֿאָלקאָמענער ריטער זאָל 
נִיט האבען קיין נעלעהרטען, וועלכער זאָל בעשרייבען זיינע אונערהערטע טהאַטען} / 
ווייל קיין איינצינער פון דיא װאַנדערנדע ריטער, וועלכע האבען געװאַנדערט צו זוכען . 
אַבּענטײער, איז געווען אָהן זייא ; יעדער פון זייא האט געפונען איינעם אָדער צווייא 4 
געשיקטע מענער, וועלכע האבען ניט נאָר בעשריעבען זייערע טהאַטען, נאָר אויך ריא 
מינרסטע און געהיימסטע געדאַנקען זײיערע. געוויס האט אַזאַ פאָרטרעפליכטער 
ריטער נים נעקענט זיין אַזױ אונגליקליך, דאָס עֶר זאָל ניט האבטן ראָס יא 


ער האט מעהר ניט נעפונען ווענען דיא טהאַמען פון דאָן קיכאָט, װיא. 
| | ער האט שוין ערצעהלט. דער הערויסנעבער פון דיזען װערק האט בשום - 


שי 


0 


די יט 


3 
א יל 
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ער האט געקענט הערױסכאַפּען א זיציקיסען און בענוצען אַלס שילר, און ז זי האבען- 
זי איינער אויפ'ן אַנדערן נענעבען א לאָז, ויא זייא װאָלטען געווען טוירט-פיינדע. 
דיא איבערינע לייטע פון דער קאַמפּאַניע האבען געװאָלט מאכען שלום צווישען זייא, 
אַבער עס איז ניט גענאַננען, ווייל דער ביסקאַיער האט ערקלערט אין זיין נעמישטער 
שפּראַך אומצובריינגען זיין מאַדאַם און יעדען, װאָס װעט איהם שטערען אי 0 
זיין קאַמפּף, :7 


פערוואונדערט און ערשראָקען איבער לעס װאָס איו פאָרנענאַננע, האט ריא / 
דאַמע בעפוילען איהר קוטשער א ביסעל אָבצופאָהרען פון ווענ און האט צונעזעהן ֿבר = 
ווייטען דעם שרעקליכטן קאַמפּף, אין וועלכען דער ביסקאַיער האט דעם ריטער צוערסט . 
נענעבען אַזאַ שרעקליכען קלאַפּ איבער דיא אַקסלען, -איבער'ן שילך, דאָס ער װאָלט / 
איהם צושפּאָלטען בִיזין נאַרטעל, וװען ער װאָלט אױף זיך ניט געהאט זיין װאַפענ- 2 : 
אַנצונ. דאָן קיכאָט, פיהלענדיג דיא געוויכט פון דיזען שרעקליכען קלאַפּ, האט אויפ" / 
געהייבען זיין שטימע און האט אויסנעשריען ; ,אָ דולצינעא, קענינין פון מיין הערצען, 
דיא בלום פון שעהנהייט! העלף דיין ריטער, וועלכער פיהרט דיזען שרעקליכש - | 
קאַמפּף אום צופריעדען צו שטעלען דיין גרויסע גוטסקייט !* יי 


זיין רעדען, זיין שווערד ציעהען, דעס שילד הערויפוואַרפען און בעפאלען רעם / 
ביסקאַיער -- דאָס אָלעס איז נעשעהען און איין אױנענבליק, װיל ער האט ױך *. 
ענטשלאָסען אַלעס דורכצופיהרען מיט איין קלאַפּ. דער ביסקאַיער, זעהענדיג זיין מין; - 
האט בעשלאָסען צו טהאָן דיא זעלבינע זאַך און האט דעריבער נעװאַרט אױף איהם ‏ 
זיך בעשיצענדיג מיט'ן קיסען; ער האט אָבער ניט נעקענט קירעווען זיין לא 
רעכטס אָדער לינקס, דען ווייל ער איז געוען מיד און ניט געואוינט צו אַזאַ שפּאַס, 
האט ער זיך ניט נעקענט ריהרען איין טריט פון אָרט, - + 


דאָן קיכאָט האט יעצט אָננעהײיבען זיך צו רוקען צום צונענרייטען ביסקאיער - 
מיט זיין אויפגעהייבענעם שװערד מיט דעם פעסטען ווילען איהם צו צוהאַקען אױף 
צווייטן  }‏ דער ביסקאיער. האט איהם אויך ערװאַרטעט מיט א נעצױגענעם שװערף . 
און נעשיצט מיט, זיין קיסען. אַלע, וועלכע זיינען געשטאַנען דערביי, האבען אונגערול- ‏ 
דיג ערװאַרטעט װאָס עס װעט זיך דאָ אױסלאָזען מיט דיא שרעקליכע קלעפּ, מיט - 
וועלכע זייא האבען איינער דעם אַנדערן געסטראשעט, און דיא אַדעל-פרוי און איהרע / 
דיענערינס האבען גענעבען טויזענד נדר'ס און צזאָגען פון נדבות אויף אַלע היילינץ ‏ - 
בילדער און קירכען אין שפּאַניען; דאָס נאָט זאָל איהר בענלייטער. אן דא זעלצט. - 

רעטען פון דער גרויסער געפּאֵהר, ‏ | + 


: 2 יי 6 פיה אי = 2 
תהת עי יי אי.". ראק * ודי "7 יי א 26 יי עי 
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ריא ו |ריענסט, טץ איך האב אייך נעטהאָן, פערקאַנג איך נאָר, דאָס איהה . 
: אייך אומקעהרען אין טאָבאָסאָ און זיך ד פאָרשטעלען פאַר דיזער דאַמע אין מיין - 
און זאָגען, װאָס איך האב נעטהאָן אום אייך צו בעפרייען.* 


פון דער אַדעל-פרוי, וועלכער איז געווען א ביסקאַיער, אַלס דיזער האט געזעהן, דאס 

ער האט דעם װאָגען ניט נעװאָלט לאָזען נעהן ווייטער און האט פּערקאַנגט, אַז ער 
יו זאָל זיך וויעדער צוריקקעהרען אין טאָבאָסאָ, האט ער זיך געגעבען א לאָז צו דאָן - 
יי א האט איהם אָנגענומען בייא דער פּיקע און האט אין שלעכט ר 


2 0 קיכאָט וזאט איהם גוט פערשטאַנען און האט איהם אי נע- 
ארט ; ,וען דוא װאָלסט נעווען אַן עדעלמאַן, װאָס דוא ביסט. (ניט, װאָלט 


איער צוֹ קאַנד, אַן ערעלמאַן אויפץ ים, אַן עדעלמאַן פיר'ץ אט -- און דוא 
ט לינען, ווען דוא זאָגסט אַנדערס !* 
/ א,דוא וועסט עס באַלר זעהן, ויא אַגראַקעס האט געזאָגט,* האט געענטפערט 
א ר -קיכאָט, און הערונטערוואַרפענדיג זיין פּיקע, האט ער נעצויגען זיין שווערר, גע 
4 נומען זיין | שילד און זי גענעבען א נעהם צו דעם ביסקאַיער איהם צו די פיר א 


8 וי 


* עס איז דאָ און שפּאַניען א ווערטעל /פיהרען דיא קאַץ אין װאַסער;* וועלכעס מיַנט {בע= 
גען.* דאָס שטאַמט פון א שפּיעל, אין וועלכען צוויוא קעץ ווערען צוגעבּונדען איינע צו דער 
ער בייא ריא עקען אוּן ווערען אַיועגגעשטעלט לעבּען א װאַסער, איינע אױיף אֵיין ברעג און דיא 
רע אויפץ אַנדערן: דיא קָאַץ. וועלכע ציעָהט דיא אַנדערע פריהער העריין אין װאַסעה, איז ריא 
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ראָצינאַנטען נענעבען א זעץ מיט דיא שפּאָרען און איז געלאָסען מיט א ממור. ר 


פּיקע גענען דעם איינעם פון דיא קלויסטער-לייט מיט אַזאַ צאָרן און קראַפט, דאָס 
ווען ער װאָלט זיך ניט שנעל העראָבגעלאָזען פון דעם מױל-עזעל, װאָלט ער. נטוויס 
העראָבנעפאַלען אויף דער ערד און װאָלט געװאָרען פערוואונדעט, װען ניט געטױדטעט 
נלייך אויפן אָרט. אַלס דער אַנדערער קלויסטער-מאַן האט נעזעהן, ויא זיין קאַי 
מעראַד איז בעהאַנדעלט נעװאָרען,, האט ער זיין נוטען מױיליעזעל נעזעצט מיט דיא 
שפּאָרען אי; דיא זייטען און האט אָנגעפאַנגען צו פליהען איבער'ן פעלר שנעלער וויא. 

דער וינד * אי 
אַלס סאַנטשאָ פּאַנצאַ האט נעזעהן דעם קלױסטער-מאַן ליענענדיג אויף דער 


- ערד, איז ער פלינק העראָבגעשפּרוננען פון זיין עזעל, איז צו איהם צונעלאָפען און 2 


האט אָנגעפּאַנגען פון איהם העראָבצוציעהען דיא קליירער. דיא בעדיענטע פון דעם 
נייסטליכען זיינען דאַן צונעגאַנגען און האבען איהם געפרענט, וארום ער ציעהט פון - 


אֵיהֶם העראָב דיא קליידער. סאַנטשאָ האָט אױף דעם געענטפערט, אַו דאס קומט א 


איהם לויט רעכט אַלס פּרײז פון דעם קאַמפּף, ועלכען זיין הערר דאָן קיכאָט האט / 


געוואונען, דיא דיענער, וועלכע האבען קיין שפּאַס ניט פערשטאנען און ניט געװאוסט / 0 
װאָס ער מיינט מיט דעם קאַמפּף, און זעהענדיג, דאס דאָן קיכאָט איז נעװעזען װײט ‏ / 
און האט נעפיהרט א נעשפּרעך מיט דער געזעלשאַפט אין דער קוטשע, זיינען הערויפן ‏ - 
נעפאַלען אויף סאַנטשאָן, האבען איהם אומגעװאָרפען צו דער ערד, אױסנעפליקט / 


דיא בְאָרר, געגעבען א געזונטען בריק און געלאָזען ליענען אויף דער ערר אֶהן בעוינונג 


און אָהן אָטהעם, דער קלוסטער-מאַן האט ניט געמאַכט קיין שיהות און אין ציטערנריג. 5 


און בְּלֵייך פון שרעק װיעדער הערויפנענאַנגען אויף זיין מױל-עזעל און האט נאָכנעיאָגט 
זיין מיטברודער, וועלכער איז נעשטאַנען פֿון װייטען, צו זעהן װיא דיזער איבערפאַל 
װעט זיך אױסלאָזען; און ניט האָבענדינג קיין חשק צו װאַרטען, זיינען זי אַװעג זייער 
װעג זיך צלמ'ענדיג מעהר, ויא ווטן דער טייוועל װאָלט זייא נאָכנעיאָגט. 

דאָן קיכאָט האט אונטער דיזער צייט, ויא עס איז שוין אויבען געזאָנט געװאָרען, 
גערעדט מיט דער דאַמע אין דער קוטשע. ,איער שעהנהייט, מיין בעפעהלערין!* 
האט ער געזאָגט, אקען יעצט מיט איער פּערזאָן מאַכען װאָס אייך איז בעליעבט, ווייל 
דער שטאָלץ פון אייערע פערפיהרער ליענט שוין אין שטױב בעזיענט פון מיינע 


-שטאַרקע הענד, און אום איהר זאָלט ניט האבען קיין מיה צו ערפאַהרען דעם נאָמען ‏ 8 
פון איער בּעפרייער, זאָלט איהר ויסען, דאָס איך בין דאָן קיכאָט דע לאַ כאַנטשאַ, ‏ 


דער װאַנדערנדער ריטער, דער צופּאַליזוכער און געפאַנגענער פון דער שעהנער. 
הולצינעט דעל טאָבּאָסאָ, וועלכע האט צו זיך קיין נלייכען אין דער וועלט. אַלס הא 


געשיכטע פֿון דאָן קיכאָט. בֿוך 1, 1 
וועלכטר האט דאָרטען נעװאַרט אָבּצונעהן נאך אינדיען, וואו ער איז געװאָרען בע 
- = = שטימט פיר זעהר א בכבודע שטעלע, דיא מאָנאַכען האבען ניט געהערט צו איהר 
| קאָמפּאַניע, זייא זיינען נאָר געפאָהרען אויף דעם זעלבינען װעג; אָבער קוים האט 
| דאָן קיכאָט זייא דערזעהן האט ער צו זיין שילדיטרענער נעזאָנט : {סיידען איך האב 
: וא נװאַלדיגען. טעות; מיר שיינט, אַז דאָס איז דאָס נגרעסטע אַבּענטײער, װאָס איז 
? = נאָר ווען פּאָרגעקומען. יענע שװאַרצע נעשטאַלטען, וועלכע לאָזען זיך דאָרטען זעהן, 
זיינען געויס א פּאָאָר צובערער, וועלכע ווילען אַווענפיהרען א פּרינצעסין, וועלכע זייא 
האבען אָבנעננבעט, אין א קוטשע; או אַזאַ גװאַלדדטהאַט מון איך מיט אלע 
קרעפטען ניט דערלאָזען* 
אדאָס װעט נאך ערנער אָבנעהן אַלס דיא נעשיכטע מיט דיא ווינר-מיחלען* 
 -‏ האט געזאָנט סאַנטשאָ. {זעהט דאָך, מיין הערר, דאס זיינען צווייא בענעדיקטינער 
: קלויסטער-לייט און אין דער קוטשע זיינען נעווייס רייזענדע. פּאָלנט מייִנע רייר ; 
! = = בעדענקט װאָס איהר טחוט און לאָזט אייך ניט װיעדער פֿערִיהְרען פון רעם 
= = טייוועל.* 
עאיך האב דיר שוין נעזאנט, ‏ סאַנטשאַ!" האט נעזאנט דאָן קיכאָט, עדאס 
 {‏ דוֹא פערשטעהסט וועניג וואס אַבענטײיער זיינען. וואס איך זאג דיר איז ריכטיג, און 
. { = דאס װעסטו באלד זעהן,* מיט דיזע וועטער האט ער גענעבען א שפּרונג פאָראויס 
: און האט זיך נעשטעלט איבער'ן מיטען פון װענ, אויף וועלכען דיא קלויסטער-לייט 
זיינען געגאננען, אַלס זייא זיינען געווען אַזױ נאָהענט, דאס ער האט גענלויבט, אַז 
א קענען הערען וואס ער רעדט, האט ער אױסגערופען הוֹיך אופ'ן קול: ,איהר 
זינדינעס און טייוועלשעס נעזינדעל! בעפרייט אױינענבליקניך דיא הױכגעבאָרענע 
פּרינצעסינס, וועלכע איהר פיהרט אַװעג מיט געװאַלד אין דיזער קוטשע; װען ניט, 
זט איהר אייך נלייך גרייט מאַכען צום טוידט, וועלכער איז דיא פערדיענטע שטראַפע 
פור אייערע בייזע מעשים.* 
- דיא מאָנאַכען האבען אָבגעשטעלט זייערע מויל-עזלען און זיינען געשטאַנען 
פערוואונדערטע אויף דיא געשטאַלט פון דאָן קיכאָט און אויף זיינע רייד, אויף וועלכע 
זייא האבען געענטפערט : עהערר ריטער, מיר זיינען ניט קיין זינדיגעס און טייוועלשעס 
 -‏ געזינדעל, זאָנדערן צווייא קלויסטער-לייט פון דעם אָרדען פון דעם היילינען בענע- 
' א מיר געהען זיך רוהיג אונזערן! וועג און ווייסען ניט אוב אין יענער קוטשע 


50 געשיכטע פון ראָן קיכאָט, בוך 1, 


איז געווען אַ ביסעל לייכטער אַלס דעם פֿריהערדיגען אָבענד און דאס האט איהם' 
נעמאַכט טרוירינ אויפ'ן הערצען, װײל ער האט זיף בעדענקט, דאס ער נעפינט זיך 
ניט אױף א װעג, װאו ער װעט בּאַלד װיעדער קענען ממלא זיין דעם חפּרון. דאָן 
קיכאָט וזאט ניט נעהאט קיין חשק אָנצובײסען, װוייל ער האט, ויא מיר האבען שון : 
; געזאָנט, זיך אַלץ נעלאָבט מיט זיסע געראַנקען. 2 
זייא האבען יעצט גענומען דעם פריהערדינטן וועג, וועלכער האט נעפיהרט צום י 
דורכנאַנג לאַפּיצע און האבען איהם דערזעהן אונגעפעהר דרייא אוהר נאָבמיטטאָנ, 
אהיער!? האט נעזאָנט דאָן קיכאָט, ,היער, ברודער סאַנטשאָ פּאַנצאַ, קענען מיר - 
אונזערע הענד איבער דיא עלענבוינענס איינטונקען אין אַבענטײער, אָבער מערק ריר, 
דאָס װען דוא זאָלסט מיך אפילו זעהן אין דער גרעסטער געפאַהר פון דער וועלט, 
דאַרפסטו ניט לענען דיין האַנד אויף דיין שווערד מיך צו פערטהיידינען; סײרען אי 
זאָל וערען בעפאלען פון געמיינע לייטע און פון ניעדרינען פּעבעל -- אין אַואַ פאַס ‏ - 
מענסטו מיר קומען צו הילף, װען דאָס זיינען אָבער ריטערליכע פּערזאָנען, ערלױבען . 
דיר ניט דיא נעזעצע פון ריטערשאַפט פיר קיין פאַל מיר צו העלפען, אַזױ לאַנג װיא . 
דוא ביסט נאָך ניט געמאכט געװאָרען פיר א ריטער. = 2 | 
;איער ננעדינקייט'ס וואונש אין דיזער זאַך?" האט נעענטפערט סאַנטשאָ, / 
אװועל איך פּינסטליך ערפילען, איבערהופּט ווייל איך בין בטבע זעהר א רוהינער מענש ה-י 
און האב מיך ניט ליעב העריינצילאָזען אין משפּטים און קריענ; אָבער פון דעסטװענען, ‏ . 
װאָס אַנבעטרעפט מיין איינענע פּערזאָן, װעל איף אױף דיּע נעזעצע פיעל ניט. 
קוקען, ווייל סיי דיא געטליכע סיי דיא מענשליכע נעזעצע ערלויבען יעדען זיך אליין צו 
פערטהיידינען, ווען אימעצער װיל איהם שלעכטעס טהאָן.* 7 
,דאס גיעב איך צו!?" האט נעזאָגט דאָו קיכאָט. שוע דוא װילסט מיר אָבעה / 
העלפען נעגען ריטער, מוזסט דוא דיין נאַטירליכע היציגקייט האַלטען אין ר 4 
,דאָס װעל איך טהאָן," האט נעזאָנט סאַנטשאָ, ,און װעל דיזעס נעבאָט / 
האַלטען אַזױ טהייער ויא דעם שבת'דיגען טאָנ.* 
אַלס זייא האָבען אַזױ נערערט האבען זיך בעויעזען אױף דעם װועג צווייא 1 
בענעדיקטינער מאָנאַכען, וועלכע האבען געריטען אויף דראָמאַדעהען, דען דיא מוילי. - 
עזלען, אויף וועלכע זייא האבען געריטען, זיינען ניט געוועזען קלענער אַלס דראָמאַ / 
דערען, זייא האבען געטראָנען רייזעדמאַסקעס און שירמס און הינטער זייא איז נעסוּמֶען - 
א קוטשע מיט פיער אָדער פינף בענלייטער אויף פערד און צווייא. מויל-עזעל טרייבער | 
צו פוס, אין דער קוטשע איז געזעסען, ויא עס האט זיך נאָכדעם אט אט . א = 


געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוֹך 1. 
- בּעקלאַנען ווען עס פעהלט אייך עפּעס. ‏ װאָס מיך אָנבעטרעפט, מוז איך אייך זאָנען, 
| = דאָס איך װעל מיך בעקלאָגען איבער דעם קלענסטען ישמערץ, סיידען דער עסק פון 
ר ניט בטקלאָנען זיך האט אויך צו טהאָן מיט דיא שילריטרענער פון דיא װאַנדערנדע 
ּטֶער. 
דאָן קיכאָט האט זיך ניט נעקענט אײינהאַלטען צו שמייכלען ווענען דיא 
תמ'עװאַטע ריר פון זיין שילד-טרענער, ער האט איהם, פערזיכערט, דאָס איהם איז 
ערלויבט זיך צו בעקלאַנע;, װען און אויף װאָס פיר אַן אַרט ער וויל, ווילענדיג אָדער 
= אונגערן, דען טר האט ביז אַהער אין דעם ריטערליכען שלחן-ערוך ניט געפונען עפּעס 
װאָס זאָל זיין נענען דעם, | 
סאַנטשאָ האט איהם דערמאָהנט, אַז עס איז צייט צו עסען,. זיין הערר האט 
אס איהם נעענטפערט, דאָס ער אליין איז נאך ניט הונגעריג, און אַז ער (סאַנטשאָ) מענ 
| = עסען װען ער װויל. מיט דיזער ערלויבניס האט זיך סאַנטשאָ נעזעצט אויף זיין עזעל 
= אַזױ בעקוועם ויא מענליך, האט הערויסגענומען פון זיין טשעמאָדאַן דאָס װאָס ער האט 
2 = מיטנעבראבט און האט זיך נעמאַכליך געריטען קייענדיג הינטער זיין העררן און הא ט 
פון צייט צוֹ צייט זיין פלעשע? צונעלענט צו זיין מויל מיט אַזא אַפּעטיט, דאָס דער 
4 { = נרעסטער פון דיא אָבּנעפּאַשעטע ויינישענקער פון מאַלאַנאַ האט איהם נעמטגט 
עי 3 מקנא זיין, און וען ער איז אַזױ געווען פערטהאָן אין עסק פון עסען אוז טרינקען, האט 
יו 6 ר גאָר ניט געטראַכט פון דיא פערשפּרעכונגען פון זיין העררן און האט עס ניט נע- 
: א פיר א מיה, זאָנדערן פיר א צייט-פערטרייב צו געהן זוכען אַבענטײער, 
וואונדערליכע צופעלע, ווען אויך זייא זיינען געווען נעפעהרליך. דאַן האבען זייא 
צונעבראַכט דיא נאַכט אונטער. איינינע. בוימער, און פון איינעם פון זייא האט דאָן 
א 6 קיכאָט אָבנעריסען א טרוקענעם צווייג פיר א פּיקע, אוו האט אויף איהם אָנגעזעצט 
0 - דעם שפּיץ פון זיין צובראָכענעם שפּיע. ער איז דיא גאַנצע נאַבט ניט נעשלאָפען, 
1 ער האט נאָר געטראכט פון זיין בעפעהלערין דולצינעאַ, אוֹיף דער אַרט פון דיא ריטער 
פון זיינע בּיכער, ועלכע האבּען צונעבראַכט פיעלע נעכט אין וויסטענעס און וועלדער 
- = אֶהן שלאָף, נאָר דענקענדיג פון זייערע געליעבטע.. נאַנץ אַנדערס. איז אָבער דיא 
- = נעשיכטע נעווען מיט סאַנטשאָ; דען אַזױ ויא ער האט אָנגעפּיהלט זיין מאָגען -- 
= ניט מיט ציקאָריע-װאַסער -- האט ער דיא נאַנצע נאַכט כסדר נעכראָפּעט; און וען 
א זי הערר ואל איהם ניט גערופען װאָלטען אפילו דיא = פון דער זון, 


בע האבען פרעחליך בענריסט דעם נייטם טאָג, איהם ניט וא אויפוועקען: 
יפשטעהענריג האט ער זיך װיעדער גענומען צום פלעשעל און האט געפונען, אַו עס 


. 
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| געטהאָן דאס זיין פּיקע איז געווען צובראָכען,. אַלס ער האט וװענען דעם גערעדט צו 


0 


ריריז הא 


חיעזען אין ווינדדמיהלען אום פון מיר אַװענצורױבען דיא עהרע פון דעם זיעג. שז = 
ווייט טרייבט ער עס מיט זיין פיינדשאַפּט צו מיר; אָבער ענדליך װעט דאָר זי 
נאַנצע שװאַרצע קונסט ניט נתען נענעָן דיא נוטסקייט פון מיין שוערה" 
שהלואי זאָל נאָט געבען," האט נעזאנט סאַנטשאָ; דאַן האט ער איהם נע- 
האָלפען אויפצושטעהן און האט איהם װיעדער הערויפנעזעצט אויף זיין פערר, אל יי 
איז געװאָרען כמעט א קאַליקע, ‏ / = 
רעדענדיג איבער דיזע לעצטע בענענענים האבען זי פאָרטנעזעצט זייער יא : 1 
צו דעם דורכנאַנג פון לאַפּיצע  ;‏ װויי? דאָרטען, האט דאָן קיכאָט נעמיינט, װעלטן / א 
זייא נעוויס טרעפען פיעלע פערשיעדענע אַבענטײער, און עס האט איהם נאָר לייף ‏ 


זיין שילדיטרענער, האט ער געזאָנט : , איך עראינער מיך, דאָס איך האב א מאָ? - 
געלעזען, דאָס אַ שפּאַנישער העלר מיט'ן נאָמען דיענאָ פּערעץ דע װאַרנאַס, ווען עס | 
איז אין אשלאַכט בייא איהם אײינמאָל צושפּרונגען זיין שווערר, -האט ער אָבנעבּראָכען. = 
פוּן א דעמבאָווען בוים א שטארקען צְווייג, מיט וועלכען ער האט דעם זעלבינען טאָג. 


| אױפּגעטהאָן אַזױ פיעלע העלדענ-טהאַטען און אַניערערגעלענט אַזױ פיעלע וט 1 7 


דאָס ער האט זיך פערשאפט דעם נאָמען מאַטטשוקא (דער צושמעטערעס);*" / 
'און דעריבער טראָנען אויך זיינע קינדער ביז היינטינען טאָג דיא נעמען װאַרגאַסי / 
מאַטשוקא. ‏ איך ערצעהל דיר דיזע געשיכּטע, ווייל איך װיל פון דעם ערסטען 6 
באָווען בוים, וועלכען איך טרעף אָן, אָברײיסען אַזאַ שטאַרקען צוויינ ויא יענעה, און / 
איך האָףּ מיט דיזען צווייג אױפּצוטהאָן אַזעלכע זאַכען, דּאָס דוא װעסט דיך שעצען - 
נקיקליך צו האבעו דיא זכיה זייא אָנצװעהן און צו זיין אן עחות בייא אזעלבע זאַכען, - 
וועלכע מען װעט קוים נלויבען. * | 
;נאָט'ס ווילען זאָל נעשעהן!? האט נעזאָנט סאַנטשאָ. ,איף נקויב שאר 
װאָס איער גנעדינקייט זאָנט} אָבער, איך בעט אייך, זעצט אייך אַ ביסעל גלייכער 
אויפ'ן זאָטעל, דען איהר זיצט נעקרימט, דאָס קומט פיעללייכט פון דעם קוועטש, 
וועלבען אֵיהר האט געקריגען פון איער פאַל.יי 
איע, דאָס איז טאַקע דערפֿו,*" האט געזאָנט דאָן קיכאָט; ,און ווען איך בעי / 
קלאָג מיך דעריבער ניט איז עס נאָר, װייל עס פּאַסט ניט פיר װאַנדערנדע ריטעה / 
זיך צו בעקלאָנען. אױף א וואונד, ווען אפילו דיא געדערים = 6 8 . יי 
לֵייב.! געט 
עווען דאָס איז אַזױ,!" האט נעזאָנט סאַנטשאָ, ;האב איך גאָרנישט ראגעמען - 4 | 


געשיכטע פֿון לאָן קיכאָט. בוף 1, | 3 
- = מיט דיזע ווערטער האט ער זיין פערד געגעבען א טרייב מיט דיא שפּאָרען, 
ניט אומקעהרענדיג זיך אויף דאס שרייען פון זיין שילדדטרענער, וועלכער האט איהם 
- = כסדר נאכגעשריען,, אַז דאָס זיינען ווירקליך װוינרמיהלען און קיינע ריעזען, מיט וועלכע 
ער האט זיך פערנומען צו קעמפּפען. אָבער זיין, , איינגענלויבטקייט, אַז דאס זיינען 
. ריעזען, איז נעווען אַזױ שטאַרק, דאס ער האט ניט געהערט זיין שילדדטרענער'ס 
: שטימע און ניט בענוצט זיינע איינענע אוינען, כאָטש ער איז שוין נעווען גענוג נאָהענט 
צו דערקענען װאָס זייא זיינען װירקליך געווען,. ער האט נאך גטשריען אויפ'ן קול 
,פליהט ניט, איהר שעלמעס; דאס איז אַן איינצעלנער ריטער, וועלכער װיל אייך 
בעפאַלען.* | 
צו דיזער צייט האט זיך אָנגעפאַננען א לויזער ווינד, וועלכער האט אָנגעהייבען 
- צו בעווענען דיא נרויסע פלינלען, אַלס דאָן קיכאָט האט דאס דערזעהן, האט ער 
אויפנערופען ; -,ווען איתר זאָכט אויך אויסשטרעקען מעהר אָרימס אלס דער ריעז 
בריאַרעאוס, װעט איהר- מיר דאָך דאַפיר מוזען בעצאָהלען.* 
נאָך דעם האט ער זיך געווענדעט מיט'ן גאַנצען הערצען צו זיין בעפעהלערין 
!= דולצינעא, האט זיא געבעטען איהם בייצושטעהן אין דיזער נעפאַהר, האט זיך בע- 
- דעקט מיט א שילד, האט העריינגעשטעלט דיא פּיקע אויף איהר אָרט און האט גע- 
' א זיין ראָצינאַנטע אין פולען נאַלאָפּ צו דיא פאָרדערסטט וינד-מיהלען. אָבער 
אין דעם אױינענבליק װאָס ער האט זיין פּיקע העריינגעשטאָכען אין פלינעל האט דער 
! וינד דעם פליגעל מיט אַזאַ קראַפּט אומגעדרעהט, דאס ער האט צובראָכען דיא פּיקע 
אויף שטיקלאַך און דעם פערד און רייטער געשלעפּט מיט זיך און איבערגעקעהרט 
= עטליכע מאָל, | 
5 פּאַנטשאָ פּאַנצאַ.האט געאַײילט איהם צו הילף אַזױ שנעל וויא זיין על האט 
- געקטנט לױפּען און האט געפונען זיין העררן אין אַזאַ שלעכטען צושטאַנד, דאס ער 
6 0 ניט געווען אין שטאַנד זִיךְ צו ריהרען, אַזוֹי שטאַרק אי געװוען דער קלאַפּ, 
א וועלבען ער און ראָצינאנטע האבען געקריגען פּאַלענדיג. /נאָט זאָל שומר ומציל 
זיץ! האט נעזאָגט סאַנטשאָ,. עהָאב איך איער ננערינקיט ניט אָנגעואָגט איהר 
זאָלט נעהמען אין אַכט װאָס איהר טהוט ; עס זיינען געווען ווינר-מיהלען און דער, 
װאָס האט דאָס ניט געקענט זעהן, מוז 8 האבען ווינדימיהלען אין קאָפּ * 
- ששוויינ, פריינד סאַנטשאָ!" האט נעענטפערט דאָן קיכאָט; ,דאס קריענס- 
0 מזל איז מעהר פאַר אַלע אַנדערע זאַכען אונטערװאָרפען אונטער ענדערונגען ; יעצט 
(נלויב איך װאַהרהאַפּטיג, . און דאָס איז געוויס ריכטיג,, דאָס דער קלונער פרעסטאָן, 
וועלכער האט אָבגעגנבעט מיין צימער און מיינע בּיכער,. האט פערװאנדעלט ריזע 


7 


יה *. בי א גנע יט רישי אי יור ינאו יש א שי 2 אע טע יי 
אי א ראט בל א 2 א א א יי 2 ליל א 
הי 6 טיור 5 ר + יי 


ו 


59 געשיכטע פון דאָן קיכאַט. בוך 1, 


; דעם העלדישען דאָן קיכאָט'ס שי אין דעם א און אונערהערטען צופאַל מיט ריא 22 
ווינד-מיהלען און אַנדערע צופעלע, וועלכע זיינען ווערטח צו גערענקען. א 


ײּף דיזען אױנענבליק האבען זייא דערזעהן ררייסיב ‏ - 
| ביז פערציג װוינדדמיהלען, וועלכע שטעהען אױף : / 

יענעם פּלאַץ. אַלס דאָן קיכאָט האט זייא ערבליקט, ‏ 4 
האט ער אויסגעשריען צו זיין שילר-טרענער : אהאָס ‏ . 
מזל פיהרט אונזערע געשעפטען בטסער, װיא מיף / 
קענען אַלײן פערלאַננען. זעהסט דוא, פריינה / 
סאַנטשאָ, ויא דאָרט וייזען זיך דרייסיג אָדער : יאר 
מעהר שרעקקיכע ריעזען? איך האב בֿדעה מיט / 
זייא העריינצונעהן אין א קאַמפּף און זייא אַװענ- / 
לענען, און מיט דעם רויב, װאָס מיר וועלען פון זייא אַוועננעהמען, וועלען. מיר אָנ - 
פאַנגען זיך רייך צו מאכען; דען דאס איז אַ גערעכטער קריעג און מען טהוט אַן אמתע 
מצוה װען מען פערטילינט אַזאַ בעזעס געזינדעל פון דער ערר?" . - 

;וועלבע ריעזען ?*' האט נעפרענט סאַנטשאָ פּאַנצאַ, 

,וועלכע דוא זעהסט דאָרטען," האט געענטפערט זיין הערר, ,מיט דיא |נװאַלריגע 
אָרימס, מאַנכע פון זייא צווייא מייל דיא לעננ." : 
,װאָס דאָרטען שטעהט- פאַר אונז?" האט נעזאָנט סאַנטשאָ, {זיינען ניט קיין 
ריעזען, זאָנדערן ווינדדמיהלען, און װאָס איהר רעכענט פיר אָרימס, זינטן דיא 
פלינלען , וועלכע בעווענטן זיך פון וינד און טרייבען דעם מיהל-שטיין,י אמ 

ץמען זעהט קלאָר!' האט געענטפערט דאָן קיכאָט. ,דאָס דוֹא פערשטעהסט: / 
וועניג וואס אבענטייער זיינען; דאס זיינען ריעזען און ווען דוא האסט פאַר זייא מורא / 
טאָ בלייב צוריק און שטעל זיך נאָט בעטען, און איך, אָבװאָהל איף בין ניט זייער 
גקייבען אין כח, װעל מיך מיט זייא העריינלאָזען אין א פירבטערליכען קאַמפּף* 


אַרטעט 5 אונגעריבט, ראָס איךְ װעל. דיר יכ קענען געבען נאף מעחר,, 
רשב ר = 2 


* האט געענטפערט סאַנטשאָ פּאַנצאַ; ,דען ווען נאָט װאָלט רעננען 
ה מיט קעניגליכע קרוינען, נלויב איך, דאס קיין איינצינע װאָלט ניט 
ידעם קאָפּ פון מיין נוטיערעץ. איך מוז אויך זאָנען, דאס זיא איז פיר 
| ווערטט קיין צובראָכענעם העלער, דער טיטעל גרעפין װאָלט פיר זיא 
סטען און דאס אויך קוים קוים." 


ב אַזאַ 6 מאַן ויא אייער גגעדיגקייט פיר מיין העררן, וועלכער װועט 
יר צו געבען װאָס עס זאָל מיר פּאַסטען אַם בעסטען, און װאָס מיינע 
ן קענען אויף זיך טראָגען.* 


ר לט 


4 


| 80 | געשיכטע פון דאָן קיכאַט. בוֹך 1 


| אַזױ באַלד ויא ער װעט בענעגענען דעם ערסטען אונפריינדליבען ריטער, בייא וועל- 


! דער ווירטה פון קרעטשמע האט איהם נעראַטהען מיטצונעהמען, האט ער זיך איף . / 


ערקויבט מיטצונעהמען דעם עזעל און האט זיך פּאָרגענומען דאָס בעסער צו מ 
כען ער װעט צונעהמען זיין פערד. מיט העמדער און מיט דיא אַנדערע זאַכען, וועלכע 


בעזאָרנט אַזױ נוט ויא ער האט געקענט. נאך דעם װיא דאס איז נעשעהען און לעס / 
איז געבראַכט נטװאָרען אין אָרדנונג, האבען זייא געצויגען (סאַנטשאָ פּאַנצע ניט זע" / 
גענענדיג זיך מיט זיין פרוי און קינדער אין דאָן קיבאָט ניט נטהמענדיג קיין אַבשיעד פן ‏ / 
זיין פּלעמעניצע און הוידפרוי) אין אַן אבענד, אונבעמערקט פון יעדען, פו זייעה דאָרף! ‏ / 
און זיינען נאָך דיא זעלבע נאַכט אבנענאַננען אַזױ ווייט, דאס ביי דעם בענינען פון ‏ / 
טאָג האבען זייא שוין קיין מורא ניט געהאט, דאס מען װעט זייא נעפינען, אפילו װען ‏ / 
מען װאָלט זייא נאכנעיאָגט, סאַנטשאָ פּאַנצאַ האט נעריטען אויף זיין עזעל ויא אן. 2 
עהרווירדינער מאן מיט דעם טשעמאָדאַן און װיינילאָגעל פון הינטען, פול מיט דעם / 
מערלאַנג באַלד בעלוינט צו ווערען מיט דער נובערנאַטאָר-שטעלע פון אַן א ז 


הי 


בענינען האבען זייא נעהאט דיא זון פון דער זייט און האבען פון איהרע { שטראהלע שי 
ווענינער געליטען, אט יל 

,פערנעסט נאָר ניט, ננעדינער הערר רייזענדער ריטער?" האט = 
סאַנטשאָ צו זיין העררן, וואס איהר האט מיר פּערשפּראָכען ווענען דער אינזעל. זיא - 
מעג זיך זיין אַזױ נרויס ויא זיא וויכ, איך װעל זיא שוין װיסען ויא צו רעניערען" - 


שילדדטרענער צו בעלוינען מיט דער רעניערונג פון דיא אינזלען און קעניגרייבען, ועלבע- : 
זייא האבען נעוואונען,. און איך װויל ניט, דאָס דורך מיין שולר זאָל אזא טהײערעָר - 
סנחג פּערלאָרען נעהן. אַדרבא, איךף װעל נאך זעהן זייא צו איבערטרעפען אין אי 


= = נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1, 
א אַלע, װעלכע װאַנען נאֶר צו דענקען מיר אָנצוֹריהרען אַן איננצינען האָאָר,* 
' = זי האבען איהם שוין מעהר ניט געענטפערט, ווייל זייא האבּען געזעהן, דאָס 
- זי צאָרן הייבט זיך אָן אין איהם אױפּצושפּיעלען. ער איז נעבליעבען פערצעהן טענ 


: זיינע. פריהערדיגע דומהייטען, אין דיזע צייט האט ער זיך אונטערהאַלטען אין נעד 
= שפּרעך מיט זיינע ביירע פריינד, דער גייסטליכער און דער בארבער, וענען זיין מיי 
- = נונג, דאָס דיא וועלט האט קיין זאַך ניט אַזױ שטאַרק נויטהיג ויא דיא װאַנרערנדע 
- - ריטער און דיא אבפרישונג פון דעם אָרדען פון דיא פאַהרענדע ריטער. דער נייסט- 
{ = ליכער האט איהם א מאָל אָבגעשלאָגען זיינע טענות און א מאָל נאָכגענעבען, רען 
יי - אַנרערס | װאָלט ער מיט איהם ניט דורכנעקומען. 

= דערוויילע האט דאָן קיכאָט אונטערהאַנרעלט מיט א בויער, זיינער א שבן, 
שי און אַן עהרליכער מאַן (אויב מען קען אַזױ אָנרופען א מענשען וועלכער איז אָרים) און 


ווייט געבראַכּט, דאס דיזער אָרימער בויער האט איינגעוויליגט אַלס שילד-טרענער 


' ! דאס ער דאַרף זיך פרייען מיט איהם צו נעהן, יל עס קען איהם לייכט א מאָל 
= טרעפען, דאס ער זאָל מיט איין מאך מיט'ן האַנד אייננעהמען אַן אינזעל און איהם 
- דאן מאַכען ירא גובערנאַטאָר. דורך דיזע און אַנרערע אַזעלכע פערשפּרעכוננען 
האט סאַנטשאָ פּאַנצאַ (אַזױ האט ער געהייסען) נעלאָזען זיין פרוי און קינדער און 
האט זיך פערדוננען צו זיין נאַכּבּאַר אַלס שילד-טרענער. דאָן קיכאָט האט זיך יעצט 
נענומען צװזאַמענצ שאַרען געלד און פערקויפענדיג איין זאַך און פערזעצענדיג א 
צווייטע -- פערליערענדינ אָן יערע פון זייא -- האט ער צוזאַמענגעבראכט א נישקאָ- 
נדינע סומע, ער האט זיך פּערזאָרנט מיט א רונדען שילד, וועלכען ער האט נע- 
רגט בייא א פריינד,, האט פּערלאַטעט, אַזױ נוט ויא ער האט געקענט, זיין צוד 
אָנענע היטעל און האט אָבגערערט מיט זיין שילדיטרעגער דעם טאָג און דיא שטונדע 
ען ער װעט הערויסציעהען אום ער זאָל זיך בעזאָרגען מיט אַלעס װאָס איז נויטהיג, 
, = איבּערהויפּט מיט א טשעמאָדאן. פאַנטשאָ האט עס איהם פּערשפּראָכען צו טהאָן 
5 - = און אוֹיך זעהר א נוטען עזעל, וועלכען ער האט געהאט, האט ער געדענקט מיטצר 
א ווייל ער איז ניט געווען נעוואוינט צו רייטען צו פוס, 

.= ווענען דעם עזעל האט זיך דאָן קיכאָט אָבנעשטעלט און גענומען בעטראַכטען, 
יב א װאַנדערנדער ריטער האט וען מיטנענומען א שילד-טרענער אויף אַן עזע? ; 
! ער האט זיך ניט געקענט עראינערן אַזאָ פאָל, דאָך האט ער איהם צולעצט 
4 -ם .ם 


- זעהר רוהיג צו הויז און האט ניט געוויעזען קיין שום סימן, דאס ער װויל דערמאָהנען - 


ישי 0 
: יי 2 0 
לט א 
זי 8 יט 


- ניט קיין גרויסער חכם. דורףך פיעל צורעדען און דורך פערשפּרעכונגען האט ער אַזױ - 


טי 4 


ימיט איהם צו װאַנדערן,. אונטער אַנדערע זאַכען האט איהם דאָן קיכאָט געזאָגט,. 


הא א א א יי וט א אל 110 
אל ישי : הי טי קרא א א 2 6 = 
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4 


0 יי יז 4 


נעשיכטע פון דאָן קיכאָט, ר 1 


אויסנעלערנט, װאָס זיא זאָל אויף דעם ענטפערן, האט זיא געזאָנט; ואס פיה א : 
צימער אָדער ווייס-איך-װאָס זוכט אייער ננעדיגקייט ? דאָ אין הויז זיינען 0 ונים 
קֵיין ביכעה ניט קיין ביכער-צימערן, ווייל דער טײװועל האט אַלעס צונענומען י" א 
,ניין, דאָס איז ניט געווען קיין טייוועל,* האט געזאָנט דיא פּלעמעניצע; נאָר 
א צויבערער, ועלכער איז דעם אָבענד נאך איער הערױיסגאַנג נעקומען צופגיהען 
אויף א װאָלקען, האט זיך העראָבגעלאָזען פון א שלאַנג און איז העריין אין אייער : : 
צימער. װאָס ער האט דאָרטען נעטהאָן ווייס איך ניט; אָבער אין א קליינע ווילע. 7 
הערום איז ער װיערער הערויסנעפלוינען דורכ'ן דאך און האט געלאָזען דאס גאַנצע - 1 | 
הוֹיז פול מיט רויך ; און ווען מיר זיינען נענאַננען זעהן, װאָס ער האט דאָרטען גע- :2 : 
טהאָן, האבען מיר ניט געפונען ניט קיין בּיכער ניט קיין צימער; נאָר האָס נערענקען / 
מיר נאך זעהר גוֹט -- איך און דיא הוידפרוי -- דאָס ווען דער ניערערטרעכטיגער 6 


חי הי יע = 


א שאדען, יט מען װעט יי אויסגעפינען; ער האט אויך גס ר - 7 
הייסט דער קלונער מוניאַטאָן.* יע 
ער האט געװאָלְט זאנען פרעססטאן" באט געאָנט דאָן קיכאָט. ‏ / 
;איך ווייס ניט!" האט געענטפערט דיא הויזדפרוי,. ,אוב עח האט נע 
פרעסטאן אָדער פריטאן, איך װײס נאָר אַזױ פיעל, ואס עס הא; 
יע מיט ט אָ|* | 


מיינער א גוױסער שונא, און װאָגט מיר ועלען טהאָן בייזעס, ווייל 0 זיין קוג : 
און ג"כ װײס ער, דאס מיט דער צייט : איך פיהרען א דועל מיט אַ 


אוער צווייפעלט אין אלש געזאגט דיא פּלעמעניצע, -- װאָבער, ליעבער 6 
פעטער, װער צוויננט אייךְ צו אָזעלכע מלחמות ? װאָלט ניט נְליַכֶּער נעוען. איהר' / 
זאָלט בלייבען צו הויז און ניט הערומנעהן צו זובען בּעפּערס, און זיך בערענקען,. 
דאס מאַנכער נעהט נאך װאָל און קומט צוריק אליין אַן אָבגעשאָרענער יי 
ימי 86 האט נעענטפערט דאָן קיכאָט : חֲדוא ווייסט ניט יע | 


נעשיכטע פון דאָן קיכאָט, בוך 1, 41 


שזייט נאָר רוהיג, גנוטער הערר, * האָט געענטפערט דער א א ,גאָט 


מיר האבען היינט פּערלאָרען, זאָרנט נאָר איצט פיר איער נעזונדהייט; דען מיר 


דוכט, איהר מוזט זיין זעהר מיד, אוב ניט שטאַרק פערוואונדעט, 


,פערוואונדעט בין איך ניט?* האט געענטפערט דאָן קיכאָט ;-- אָבער צוקיילט 


און צושלאָנטן בין איך נעוויס; וויי?ל דער ממזר דאָן ראָלאַנד האט מיך צוקלאפּט מיט 


א דעמבאָווען בוים, אױס קנאה וייל איך איינער האב מיך נעקענט שטעקען גענען 
זיין מעכּטינער האַנד. אָבער איז מיין נאָמען ניט רינאַלדאָ דע מאָנטאַלװאַן, וואו ער 


װעט מיר מיט אַלע זיינע בעצויבערוננען דאַפּיר ניט טהייער בעצאָהלען אַזױ באַלד 
וויא איך הייב מיך אויף פון מיין בעט, דערוויילע ניט מיר עפּעס עסען, װייל איך 


האב עס יעצט אִם נויטהינסטען, און פיר מיין ראכע לאָזט מיך אַלײין זאָרגען.* 
זייא האבען עס נעטהאן און האבען איהם געבראַכט עפּעס עסען,. נאכ'ן עסען 


: איז ער ויעדער איינגעשלאָפען, און זייא זיינען געװאָרען נשתומם פון זיין נאַרישקײט, * 
= אין אַבענד האט דיא הויזדפרוי פערברענט אַלע ביכער, ועלכע האבען זיך געפונען אין 
א -הויף און אין דעם גאַנצען הויז, און דערביי זיינען פיעללייכט אויך פערברענט געװאָרען 


- קען  }‏ דאָך דאס מזל אָדער דיא פוילקייט פון דעם אונטערזובונגס ריכטעה, האט עס 


אַנדערס נעװאָלט, און אַזױ איז ערפילט נעװאָרען דאס שפּריכ-װאָרט, דאס דער צדיק 


ליידט אָפּט פיר דיא זִינֶד פון דעם רשע. 


איינס פון דיא מיטלען, וועלכע דער גייסטליכער און דער באַרבער האבען פאָר- 


| פיפיג פּרובירט, אום זייער פריינד פון זיין קראַנקהײט צו, היילען, איז נעווען צו פער- 
מױיערן זיין ביכער זאָל, אום ער זאָל זיינע ביכער ניט מעהר געפינען, װען ער װעט, 


ו װויערער אויפשטעהן, מיינענדינ דאס װען דיא אורזאַך פון דיזער קראַנקהײט װעט 
שוין מעהר ניט זיין, װעט זיך אויך פערליערען דיא װירקונג; דען מען קען איהםו 


זאנען,, דאס א צויבעחער האט צונענומען זיינע ביכער מיט זיין ביבער-צימער -- אַלעם. 
צװאַמען. און דיזער פּלאַן איז װאָס צום שנעלסטען אויסגעפיהרט געװאָרען, 
נאך צווייא טעג אין דאָן קיכאָט אויפגעשטאַנען און איז דיא ערסטע זאַך נע- 


נאַננען אין זיין ביכער-זאַל,. אַלס ער האט איהם ניט געפונען אויפ'ן אָרט, 'וואו ער 

האט איהם נעלאָזען,. איז ער גענאַננען הין און הער איהם אויפצוזוכען. װען ער איז 
0 נעקומען צום אָרט, װאו דיא טהיר איז פריהער געווען,, האט ער געטאַפּט מיט דיא 
= הענר און האט זיך אומגעקוקט ניט רעדענדיג קיין װאָרט. ענדליך האט ער גע- 
- = פרענט זיין הויזדפרוי, וואו זיין ביכער-צימער איז ערגע'ן. אַזױ ויא מען האט זיא שוין 


א יט 


בע א יא א ןא הי ןבר הי טאטש טי , + : 
; הער עי בער יע ר יט .א ייט . 
יירט יי + 


40 נעשיכטע פון .דאָן קיכאָט. בוך 1, 


קאַפּיטעל ק' : 4 : 


וועגען דעם צווייטען הערױסגאַנג פון -אונזער גוטען ריטער דאָן קיכאָט דע לאַ מאַנטשא; 


זיי זיינען אַזױ ווייט נעקומען, האט דאָן קיכאָט 
אויסגעשריען : ,,היער, היער העלדישע ריטער} 
איצט מוזט איהר ציינען דיא קראַפּט פון אײערע / 
מעכטינע הענד, זאָנסט וועלען דיא. האָפילײט געװ - 
נען דעם קאַמפּף,* יע 
אלס דער גייסטליכער און דער באַרבּער האבען / 
געהערט דיזעס געשריי און לאַרם זיינען זי געלאָפען ‏ - 
צו דעם אָרט פון וואנען זי זיינען געקומען און דיא 7 
אונטערזוכונג פון דיא ביכער איז איננעשטעלט געײ ‏ / 
װאָרען|; און מען גלויבט, דאָס דיא קאַראָלעאַ; דער לייב פון שפּאַניען, און דיא טהאף */ 
טען פון דעם קייזער דאָן לואיס פון אַװילאַ זיינען אונגעזעהן און אונגעהערט אַװע / 
צום פייער, ווייל זייא זיינען געוויס נעווען צווישען דיא איברינע ביכער, און װער ווייס / וו 
אוב זייא װאָלטען זיך פון דיזען שיקזאַל ניט גערעטעט, װען דער נייסטליכער װאָלט ‏ / 
זייא געזעהןן? אט 
אלס זייא זיינען העריינגעקומען צום ריטער איז ער שוין געוען אױפגעשטאַנען / 
פון בעט און האט נאָך אימער געשריען און געלאַרמט און געפאָבט ‏ מיט'ן שװערר, // 
אָבװאָהל ער איז נעווען אזוי װאַך, װיא ער װאָלט נאָר ניט געשלאָפען. זייא װאָבען ‏ / 
איהם הערומנטנומען און האָבען איהם װיעדער העריינגעלענט אין בעט װען ער אין ‏ / 
געװאָרען אַ ביסעל רוהינער האט ער צום נייסטליכען אזוי נערערט: ,הערר ערצ"י ‏ / 2 
בישאָף טורפּין, עס איז אַ גרויסע שאַנדע פיר אונז, וועלכע רופען זיך דיא צװעלף ‏ 
הויכע אַדעל-לײט, צו לאָזען דיא האָפיריטער געווינען דעם זיענ און זיך ניט שטעלען 
גענען, נאכדעם וויא מיר, װאַנדערנדע ריטער, האָבען דיא ערסטע דרייא טענ גע* ‏ 
וואונען דעם פּרײן,* יו 


ימ : אע 0 גוטע ערפינדונג, אָבּער ער האט פיעלע זאכען 


ר 0 עסערן, פערריענען. דיא בעננאדיגונג, ועלכע מען קען איהם נאך יעצט ניט ‏ - 
| אל אֵיהם 6 פּערבאָרגען אין איער הוין, מיין פריינר. : 


א 0 א; פון דאָן אַלאָנצאָ דע א דיא אַוסטריאַדא פון כואן 
דער געשװאָרענער (ריכטער) פון קאָרדאָװאַ און דער מאָנסערראַטע פון קריס- ‏ 
? דע ווירועס, א דיכטער פון װאַלענציאַ" | 
אלע דרייא 2 האט נעזאָנט דער אט ,געהערען צו דיא 


עהאט נעעפענט נאך איינס מיט'ן טיטעל , דיא א פון אָנגעליקאַ יי 
אָלט נעוויינט מיט טהרערען,? האט דער באַרבער געזאָגט אַלס ער 6 
ט דעם טיטעל, עווען איך. װאָלט הייפען דיזעס בוך פערברענען ;. זיין 
יז געווען איינער פון דיא בעריהמטעסטע דיכטער ניט נאָר פון שפּאַניען יו 
ר נאַנצער װעלט, און ער האט אייניגע פון אָװוידיס פאַבלען זעהר גוט 


פון טשער זייר * 


ער האט עס מיט פערגנינעו אַװענגעלענט אָן אַ זייט און דער באַרבער האט - 
זיך ווייטער גענומען צו דער אַרבײט און זאט געזאָגט: ,דאָ נעהט דער פּאָסטוך פון. 
איבעריא, דיא נימפען (װאַלדמעדכענס) פון הענאַרעס און דיא קור פון איימעוזובט 
-(קנאה).* 


דאַן גיעבּט זייא אַלע איבער,* האט נעזאָגט דער נייסטליכער, ,אין דיא אינ" ‏ / ָ 
! אַפּאַכע הענד פון דער הױזדהאַלטערין, און פרענט מיך ניט ווארום, וױייל אױף א 
אופן וועלען מיר קיינמאָל ניט פּערטיג ווערען.* : 
;היער קומט דער פּאַסטוך פון פילירא.* 
;ער איז ניט קיין פּאַסטוך" האט נעזאָנט דער נייסטליכער, ,זאָנדערן א 
שאַרפזיניגער האָפּמאַן, הייבט איהם אף און לענט איהם אַװענ אַלס אַ מהייעלע 
קלײינאָר." 
,דער גרויסער באַנד, וועלכער קומט איצט," האט געזאָגט דער באַרבער, = 
אטראָנט דעם טיטעל: ,דער שאַץ פון פערשיעדענע נעריבטע." א 
שווען זייא װאָלטען ניט זיין אזוי פיעלע?" הָאט נעזאָגט דער גײסּטליכער, א ; 
טען זי אא געהאָט אַ גרעסערן ווערטה, דיזעס בוך מוז געריינינט װערען פון פיעלע געד א 
מיינע זאַכען, ועלכע געפינען זיך צווישען זיינע שעהנע ערהאַבענע שטעלע- מען קע . 
עס בעהאַלטען ערסטענס ווייל דער פּערפאַסער איז מיינער אַ פריינד און צווייטענם = 6 
אויס רעספּעקט צו דיא העלרישערע און גרױסאַרטיגערע װערק, װאָסּ ער האט נע" / 
שריעבען.' בי 
,דאָס איז!" האט דער באַרבער ווייטער געזאָנט, ,ריא ליעדעריזאמלונג פון שי 
כאָפּעיץ מאַלראָנאַדאָ.* ' 2 
,דער פערפאַסער פון דיזען בוך, ,האט דער ניײיסטליכּער געזאָגמ, עאיז אויף א 
נוטער פריינד פון מיר,. דיא. פערזען, ווען ער זיננט זייא סיט זיין איינענעם מױפו = 
ווערען בעוואונדערט פון יעדען צוהערער; או זיין שטימע אין אַזױ זיס, דאָס מען - : 
ווערט בעצויבערט הערענדיג איהם זינגען,. זיינע ישר זיינען אַ ילוי צ - 5 
א 


דיא עי על ביכער, 
;װאָס נאך פיר א בוֹך שטעהט דאָרטען נעכען איהם ?* 
,דאָס איז דיא גאַלאַטעאַ פון מינועל צערװאַנטעס.* 


פע א 0 דיא איברינע, דען ווען מיין פעטער װעט אויסגעקורירט ווערען . : 
גֶר ריטער-קראַנקהייט װעט איהם געוויס לעזענדיג דיזע ביכער העריין אין קאָפּ צוֹ. - 
! וערען אַ פּאַסטוך, װאַנדערן דורך פעלדער און ועלדער און זינגען און שפּיעלעה . / 
יי אָדער -- נאָך ערנער -- ער װעט ווערען אַ דיכטער, װאָס דאָס איז, זאָגט מען, דיא - 
טעקענדסטע קראַנקהייט צו װעלכער עס ניעבט קיין רפואה.* 


: ,דיא יונגפרוי האט רעכט,? האט נעזאָנט דער גייסטליכער, ,עס איז זעהר יק 
ייך, דאָס מיר זאָלען אָבראַמען דיזע שטרויכלונג פון אונזער פריינד'ס װעג. װאָס - : 
: נבעטרעפט דיא דיאַנאַ פון מאָנטעמאַיאָר, דענק איך, דאָס מען זאָל זיא ניט פער / . 
, נאָר אויסשטרייכען אַלעס, װאָס שטעהט דאַרין ווענען דער קלוגער פעליציא ‏ . 
ונען דעם בעצויבערטען װאַסער וויא אויך דיא גרויסע געדיכטע און דאַרין . 
לאָזען. דיא פּראָזאאישע שטעלען, וויל דאָס אין דאָס ערסטע בוף אין זיין / 


שדאָס צווייטע בוך װאָס קומט,* האט געזאָנט רער באַרבּער, ,איז דיא דיאַנא, בי 
! הייסט דיא צווייטע דיאַנאַ פון סאַלמאַנטינאָ און נאָך איינע, ועלכע טראָגט 
לבינען נאָמען (דיאַנא), פּערפאַסט פון גיל פּאָלאָײ 

עפאַלמאַנטינאיס? האט געזאָגט דער גייסטליכער, מענ געהן צו דיא. פער- 
אורטהיילטע אין הױף מיט זייא צו האַלטען קאָמפּאַניע, אָבער גיל פּאָלאָ'ס דאַרף מען. 
יבערלאָזען, אזוי ויא אפּאָללאָ אַלײן װאָלט זיא נעשריעבען. געהט װייטער, פריינר, 
פערטיג װערען, ווייל עס ווערט שפּעט." 

| ,דיזעס בוף איז,* האט מייסטער ניקאָלאס געזאָגט, עפנענדיג אַן אַנדערעס, 
! צעהן ביכּער פון דעם מזל פון ליעבּע? פון דעם סאַרדינישען דיכטער אַנטאָניאָ | 
לאָפּראַסאָ. * : וא 
- ,ייא דעם היילינען אָררען, וועלכען איך האָב ערהאַלטען, שווער איך," האט ‏ - א 
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| אין הויף. דאָס איז ניט געווען גערערט צו אַ נולם אָדער צו אַ טױבע, זאָנדערן צו : 


- ביכער מיט אַ מאָל און האט זייא הערויסנעשמיעסען פון פענסטער, אָבער אַזױ ויא 
זיא האט גענומען אַזױ פיעלע אויף אַ מאָל איז אֹיהר איין באַנד הערױסנעפאַלען פון 


ייע- די טירץ - טר ת ייא .יע טיול י"ר .22 ח. )יי אד די ר ייר יי יט - *אר א א 
קר עי יי א דע טי א יב יי 6 2 י. אה 


42 געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1,. 


אַ פֿרוי, וועלכע האט געהאַט פיעל מעהר חשק זייא צו פערברענען אַלס צוֹ וועבען 
דאָס בעסטע און פיינסטע שטיק לײװענד; זיא האט געכאַפּט אוננעפעהר אַכּט 


דיא הענד פּאַר דעם באַרבער'ס פיס. ער איז נעווען נייניעריג צו וויסען װאָס דאָס איז 


און האט עס אויפנעהויבען און דערועהן דעם טיטעל: ,נעשיכטע פון דעם בעריהם" / 
' |טען ריטער טיראַנטע דעם ווייסען. * 8 


חנאָט זאָל שומר ומציל זיין 1 האט אויסנעשריען דער גייסטליכער, שי 
טיראַנטע דער ווייסער אױף דאָ? ניט מיר איהם אַהער, מיין פריינר; איף רענס - | 
אִיךְ האב אין איהם נעפונען אָן אוצר פון פערננינען און אַ מִינע פון צייטדפערטרייבּ. ‏ - 
שטייץ, דאָ האבען מיר דעם העלדישען ריטער דאָן קירעלייסאן דע מאָנטאַלװאן, זיין. 
ברודער טאָמאַס דע מאָנטאַלװאַן, דעם ריטער פאָנסעקאַ, דעם קאַמפּף פון דעם/ 
העלדישען טיראנטע טיט דעם בול-דאָג, דיא װיצינע רייד פון פרייליין פּלאַצערדעט=. 
װידאַ,. אױך דיא ליעבעס און אינטריגעס פין דער אַלמנה רעפּאָסאַדאַ און דיא גע - 
שיכטע פון אַ קייזערין, ועלכע האט זיך פערליעבט אין איהר, דיענער היפּאָליטאָ, ‏ - 
איך פערזיכער אייך, פריינד, דאָס מיט זיין שפּראך אין עס דאָס בעסטע בוך א / 
דער וועלט. דיא ריטער עסען דאָ און טרינקען, שלאָפען און שטאַרבען אין זיערע ‏ / 
בעטען און מאַכען צוואה'ס פאַר'ן טױט מיט אַנדערע זאַכען, װאָס נעפינען זיך ניט ‏ / 
אין קיינע אַנדערע ריטער-ביכער. דאָך מוז איך אייך זאָגען; דאָס דער פערפאַסער ‏ . 
האט פערדיענט, אַז מען זאָל איהם אַװענשיקען אױף אייבינע קאַטאָרגע דערפאַר / 
װאָס ער האט פיעלע דומהייטען געשריעבען ויא ערנסטע זאַכען, נעהמט דאָס בוף / 
צו אייך אַהײם און לעוט עס, װעט איהר זעהן, אַז װאָס איך האב אייך געואָגט אין ‏ / 
אמת.* 


,דאָס װעל אין טהאָן/* האט נעואָנט דער באַרבעה, אװאָס מאַכען מיר אָבער 
מיט דיא קליינע ביכער, וועלכע שטעהען נאך ראָ לי' 


אדאָס זיינען נעוויס קיינע ריטער-ביכער, זאָנדערן געריכטע!" האט נעענטפערט ‏ - 
דער נייסטליכער,. ער האט דאַן איינס נעעפענט און האט נעפונען אַז עס איז נעװושן 
דיא דיאַנאַ פון געאָרג פון מאָנטעמאַיאָר. ער האט נענלויבט אַז דיא איברינע זיינען הי 
נעווען פון דעם זעלביגען סאָרט און האט געזאגט: ,דיזע ביכער פערריענען ניט מטן ‏ / 
זאָל זייא פערברענען װיא דיא אַנדערע, יל זייא האבען ניט נעבּראַבט און ועלען 7 


געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1 / 41 


װעלע. זייא נעהן אין דיא הענד פון דער הוידהאלטערין און פון דאָרטען אין פייער, 
- = אָהן שום רחמנות? | 
= { = דער בּאַרבער האט בעשטעטינט דעם אורטהייל און האט דאָס נערעבענט 
פיר גוט און רעכט, װוייל ער האט נעהאַלטען דעם גייסטליכען פיר אזא נוטען קריסט 
: 2 פריינד פון װאַהרהײט, דאָס ער װאָלט פיר קיין זאָך אין דער וועלט ניט זאָנען 
קיין לינען. דאַן האט ער נעעפענט נאך א בוך -- דאָס איז געווען פּאַלמערין פון 
אָליװוא, און נאַךָ איהם אַן אַנדערעס, פּאַלמערין פון עננלאנד. אַלס דער ליצענציאַטע 
- האט זייא דערזעהן, האט ער אױסגערופען: ,צורייסט דיזע אליװע אויף שטיקלאך, 
אוֹן פערברענט איהם אַזױ נוט דאָס אפילו פון דיא אֵשׁ זאָל קיין נעדעבעניס ניט 
בלייבען. אָבער דיזע פּאַלמע (פּאַלמערין) פון ענגלאַנד איז ווערטה, דאָס מען זאָל 
זיא שוינען און בּעהאַלטען אלס אַנטיק, און פיר זיא מאַכען אַזאַ טהייער קעסטעלט, 
?= ויא יענס, וועלכעס אלכסנדר מוקדון האט נעפונען אין דיא אוצרות פון דריוש מלף - 
| פּים,. אין וועלכען ער האט געהייסען בעהאַלטען דיא וערקע פון האָמערן. דיזעס 
 -‏ בּוך, פריינד, . איז וויכטיג אויס צווייא אוזאַכען; ערסטענס װיל עס איז טאַקע אַ 
וּ גוטעס װערק און צװײַטענס ווייל מען רעכענט, אז דאָס האט פערפאַסט א קלונער 
| - קענינ פון פּאָרטונאַל. דיא געשיכטע פון דעם שלאָס מיראַנואַרדאַ איז פאָרטרעפלי 
= און קונציג, דיא שפּראַך איז קורץ און דייטליך און מִיט פיעל נעשמאק צונעפּאַסט צו 
= דיא פּעמאָנען, פון װועלכע עס האַנדעלט. דעריבער, מייסטער ניקאָלאַס, -- ווען 
7 : איהח זייט איינשטימינ -- לאָמיר דיזען ויא אויך אַמאַדיס פון נאַלליען פריישפּרעכען 
אז אלע איבעריגע אָהן ווייטערע אונטערזוכונגען פּערדאַמען צום טוידט." 
אניין, פריינה?' האט געענטפּערט דער באַרבער; ,דען דאָס װאָס איך האב 
7 היער איז דער בעריהמטער דאָן בעליאַניס.?" 
יש 4 ,דער צווייטער, דריטער און פּערטער טהייל,? האט דער ער געענט- 
אל 6 נויטהיג אַ ביסעל רהובאַרבערים אֶבצוטרייבען דיא נאַל, װאָס זייא 
| = האבען צופיעל; מען דאַרף אויסשטרייכען אַלעס װאָס שטעהט דערין װעגען דעם. 
- = אַשלאָסּ פון רוהם" און אַנדֶערע גרעסערע דומהייטען; ‏ לאָמיר איהם דערוויילע געבּע 
= צייט און נאָכדעם ועלען מיר לוֹיט דיא בעסערונגען, װעלכע ער װוטם װייזען, איהם 
{ || בעהאנדלען מיט באַרמהערצינקײט אָדער גערעכטינקײט. פּאָרלויפיג, פריינר, נעהמט 
 {‏ דיזע ביכער מיט צו אייך אהיים, לאָזט אָבער קיינעם ניט העריינקוקען אין זייא." 
- = ,מיט פערננינען,"? האט גשאָגט דער באַרבער ; און אַזױ װיא ער האט שוין 
מֵעהֵף קיין חשק ניט געהאט צו בלעטערן דיא ריטער-ביכער, האט ער דער הוי- 
יש בעפוילען צוצונעהמען אָלע איברינע ‏ דיקע בענדער און העריינװאַרפען זייא 


40 נעשיכטע פון דאָן קינאַט. בוך : 


אין איהם קיין שום זאֵך װאָס זאָל פערדיענען בעננאַדינונג,. לאָוט איהם. אֶח ישם = : 
טענות נעהן צו זיינע חברים.* און אזוי איז נעשעהן, 


זייא האָבען אויפגעעפענט אַן אַנדער בוך, וועלכעס האט געטראָנען יל 
,דער ריטער פון קרייץ,? -,איינער װאָלט מיינען? האט דער נייסטליכער געזאָנט, 
;דאָס אַזאַ פרומער טיטעל דאַרף פערנלעטען דיא אנוויסענהייט פון דעם פער- 
פאַסער; אָבער עס איז דא אַ װערטעל; אהינטערץ צלם שטעהט דער טייפעל; 4 
-- אין פייער העריין." 0 

דער באַרבּער האט הערונטערנענומען נאָך א בוך און האט געלעזען:- רער 
שפּיענעל פֿון ריטערשאַפט," 

;זיינע גנעדינקייט האב איך דיא עהרע צו קענען,* האט געזאָגט דער גײיסט- 
ר ירא א מיר העררן 6 רע מאָנטאַלװאַן מיט זיינע פריינר יא : : 


מוטער-שפּראַך, װעל איך פאַר איהם ביינען מיין קאָפּ.* 


,איך האָב איהם אין איטאַליעניש" האט נעזאָגט רער באַרבּער; ,אַבער 6 א 
פערשטעה איהם ניט.* | א 
.עס װאָלט אויך ניט געווען קיין גליק ווען איהר װאָלט איהם יע פערשטטה!" ‏ 
האט געענטפערט דער גייסטליכער; חאון מיר װאָלטען נאַנץ נערן מוחל געװען דעם ‏ - 
נוּטען קאַפּיטאַן, װען ער װאָלט איהם ניט העריבערנעבראכט צו אונז און איהם גע" 
מאכט פיר אַ שפּאַניער ; ער האט פיעל אַװעננענומען פון זיין נאַטירליכער קראַפּטן 6 
דאם איז דער אונגליק מיט יערען, וועלכער אונטערנעהמט זיך צו איבּערזעצען פּאָעױע - - 
אין אַן אַנדער שפּראַך; ווייל ויא פאָרזיכטיג און געשיקט מען זאָל ניט זיין, קען דאָך 5 
דיא איבערזטצונג ניט הערויסקומען אזוי נוט ויא דער אָרינינאַל, מיר וועלען אָבער 
דיזעם בוך און אַלע ביכער, וועלכע האַנדלען וועגען פראַנצויזישע געשיכטען, אַװענ- - :5 
לענען אָן אַ זייט אין אַ טרוקענעם קעלער און לאָזען ליענען ביז מיר וועלען זיך ריכטיג ‏ 
איבערלענען װאָס מיט זייא צו טהאָן; אױסער בערנאַררא דעל קאַרפּיאָ א נאך / 
איינעם, וועלכער הייסט ראמטאט ווען דיזע פאַלען יי אין מיינע הענר. 


יי 


6 = פון דאָן קיכאָט בוֹך 1, 


יק איער * האט געזאָנט דער באַרבער, , איז אַמאַדיס פון גריעבענלאַנד, און אַלע 
איה דיזער זייט, שיינט מיר, זיינען פון אַמאַדיס'ס משפּחה." 

- אאַלע אִין הױף הערויס!" האט געזאָגט דער גײסטליכער; ,דען אום צו פער= . 
ברענען דיא קעניגין פּינטיקװיניעסטראַ און דעם פּאַסטוך דאַרינעל מיט זיינע ליעדער 
- און דיא נאַנצע טייפעלשע פּלױדערײ פון דעם פערפאַפער װאָלט איך אויך מיין לייב- 
= פּאָטער פערברענען, ווען איך װאָלט איהם זעהן אִין דער געשטאַלט פון אַ 
װאַנדערנדען ריטער,* ‏ - | 
יא ;איך האב אויך דיא זעלבינע מיינונג," האט געזאָגט דער בארבער, 
0 = אאון איך אויך", האט געזאָגט דיא פּלעמעניצע, / 
 { :‏ אווען אזוי?" האט געזאָנט דיא הוֹיזיהאַלטערין, /טאָ זאָלען זייא אַלע נעהן 
6 מאָרש אין הויף," מען האט זייא איהר נענעבען; און אזוי ויא זייא זיינען געווען 
0 פיעל, האט זיא, אום צו פּערשפּאָרען דיא טרעפּ, זייא הערױסנעװאָרפען פון דעם 
א פענסטער. 
שיר שװאָס פיר א גרויסער יאָלר שטעהט דאָרטען ??" האט געפרעגט דער גייסט" 


הו 
4 


כעה 


- אדאָס איז דאָן אָליװואַנטע דע לאָוראַ?" האט נעענטפערט דער באַרבער. 
עמעה פערפאַסער פון דיזען בוך;" האט געזאָגט דער גייסטליכער, ,,איז דער 
א זעלבינער, װאָס האט נעשריעבען דעם בלומענ-גאַרטען"* און איך ווייס ווירקליך ניט, 
א יו ועל בעס פון דיזע ביידע ביכער ענטהאַלט מעהר װאַהרהײט אָדער בעסער געזאָגט 
א וועניגער - ליענען,. דאָס ווייס איך אָבער, דאָס ער נעהט אין הויף פיר זיין חוצפּה א 
: אוזינינקייט, 6 

= ;איז הערר פּלאָריסמאַרטע היער ? געשווינד הערויס אין הויף." האט געזאָנט 
דער שסכער ;ניט קוקענדיג אויף זיין װאונדערבאַרע נעבורט און זיינע איינגע- 
בילרעטע מעשיות; דען זיין האַרטע טרוקענע שפּראַך פערדיענט ניט בעסערם, אין 
הי צװאַמען מיט יענעם אַנדערן, פּרוי הויזדהאלטעתין וָי* | 
קמיטין נאַנצען הערצען/* האט זיא געענטפערט און האט מיט פריידע ערפילט 
2י : א | 

א ר איז דער ריטער פּלאָטיר!* האט געזאָגט דער באַרבער. 

 {‏ עדאָס* האט נעזאָגט דער גייסטליכער, ,איז אַן אַלטעס בוך און איף געפין 


שט א 
יי 8 יי 
: יע 
, 


| * דער פערפאַסער פון דעם {בלומענ-גאַרטען (אין שפּאַניש: 08זסן? 66 שונא 10 איז 
יאָ דע טאָרקװעמאַדאַ. דיזעס בוך איז פול מיט מעשִיות פון חלומות, פאַנטאַזיעם שרים, 
ם א מכשפות. 
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98 געשיכטע פון דאַן קיכאָט. בור 5 יי 


פֿענסטער אין הויף העריין, מאַכט פון זייא איין קופּע און צינדט זי אָן ; אָדער לאָוט / 


- קיינעם ניט בעלעסטינען." דיא הױזרהאַלטערין האט אויך געזאָגט דאָס זעלבינע --. 


- = פייער * 


עספּלאַנדיאַן איז נעפליינען. אין הױיף אום דאָרטען נעדולדיג צו װאַרטען אויף ראָס - 8 
פייער,. װעלכעס האט איהם ערװאַרטעט. ,ווייטער!* האט געאָנט ר דער גייסט = 


= 
ױ = 


שניין, ניין!*" האט נעזאָגט דיא פּלעמעניצע; ,,מען דאַרף קיי איינציגעס ם פון / 2 
זייא ניט שוינען, ווייל זייא האָבען אַלע נעזינדינט. װאַרפּט זייא אַלע הערוים. פון. 4 


זייא הערױסטראָנען אין הינטער-הויף און דאָרטען זייא פערבּרענען אום דער רויך זאָל . 


אזוי שטאַרק האָבען זייא געזוכט דיזע אונשולדיגע צו פעראורטהיילען צום טוירט. וו 
דער"גייסטליבער האט אָבער אױף דעם ניט נעװאָלט איינגעהן, וואו ער זאָל פריהער יו 


ווענינסטענס נִיט איבערלעזען דיא טיטלען, א 


דיא ערסטע בענדעח, װעלכע דער באַרבער האט איהם דערלאַנגט, זיינען נעװען 


| = דיא פיער ביכער פון אַמאַדיס פון גאַלליען,. , דאס שיינט מיר צו זיין אַ געהיימניס" ' - 
האט נעזאָנט דער נייסטליכער; ,דען װיא איך האב געהערט אין דזעס ראָס ‏ . 


ערסּטע ריטער-בוך, וועלכעס איז אין שפּאַניען געדרוקט געװאָרען,. און אַלע איברינע, = 


= האבען איהם צו פּערדאַנקען זייער עקסיסטענץ. מיין מיינונג איז דעריבער, דאָס מיר. א 


זאָלען עס, אַלס גרינדער פון אַזאַ בעזער סעקטע, אָהן רחמנות פעראורטהיילען צום 2 : 


,ניין, מיין הערר,!" האט נעזאגט דער באַרבער; ,דען איך האב נעהערט, "יי 
דיזעס אין דאס בעסטע פון אַלע ביכער פון דעם סאָרט, אַלס דאָס איינצינע א 
פון זיין אַרט דאַרף מען עס בעננאַדינען.* : 
,דאָס איז װאַהר! האט געזאנט דער נייסטליכער, ,,פיר דיזעס דאַרף מען ‏ : 
איהם דערוויילע שענקען דאס לעבען, לאָזט זעהן, װער דער אַנדערער איז יו א 
שטעהט נעבען איהם | 
,דאָס;* האט נעזאָנט דער באַרבּער, , איז דיא נעשיכטע פון עספלאנריא, 4 
- דער לייבליכער זוהן פון אַמאַדיס פון גאַלליען!' יי 
;דִיא ניטסקייט פון דעם פאָטער," האט דער נייסטליכער געואָגט, ,זאָל דעם ‏ . 
זוהן גאָר ניט העלפען, פרוי הוֹידהאַלטערין, עפענט דאָס פֿענסטער און װאַרפט ‏ / 
איהם הערויס אין הויף אויף אַן אנפאַנג פיר דאָס בערנעל וועלבעס אין יו בעשטימט 
פיר דאָס פייער.* : | 
מיט פריידען האט דיא הױדהאלטערין געטהאָן דעם בעפעהל און דער אֶרימעה ‏ / 


ליכער, 


ן * ח.,.גאיף = '* 


יו א לרוג וב א לט 
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קאַפּיטעל 6. 


וועגען דער גרויסער און שפּאַסיגער אונטערזוכונג, וועלכע דער גייסטליכער און דער באַרבּער 
האָבען געמאַכט אין דער ביבּליאָטהעק פון. אונזער שאַרפזיניגען קאַװאַליער. 


5 זייא זיינען נעקומען איז ער נאָך געשלאָפען. 
דער גייסטליכער האט בייא רער פּלעמעניצע 
געבעטען דעם שליסעל צום צימער, וואו עס זיינען 
געשטאַנען דיא ביכער, װאָס האָבען אָנגעמאַכט דיא 
צרה, און זיא האט איהם מיט דעם גרעסטען פער- 
גנינען דערלאַנגט. זייא זיינען ביירע העריינגענאַנגען, 
מיט זייא אויך דיא הויזדהאלטערין, און זייא האָבען 
דאָרטען נעפונען מעהר אַלס הונדערט גרויסע שעהן 
: 2 | געבונדענע בּיכער און נאָך פיעלע אַנדערע קליינע. 
: - = אַלּס דיא הױדהאַלטערין האט זייא דערזעהן איז זיא ניך הטרױסנעלאָפען פון צימער 
7 און איז באַלד נעקומען צוריק מיט אַ בעקען היילינעס װאַסער און אַ בינטעל היסאָפּ.* 
אראָ, הערר ליצענציאַטע,* האט זיא געזאָנט, ,נעהמט און בּעשפּרענקעלט דאָט צימער, 
{ - אום קיינער פון דיא פיעלע מכשפים, װאָס נעפינען זיך אין דיזע ביכער, זאָל אונז ניט 
= בַּעצְוִיבַעָרן דערפאר ווייל מִיר ווילען זייא אױסראַמען פון דער װועלט,* 
-- דעֶר גייסְטלִיכֶּער האָט נעלאכט איבער דער דומהייט פון דער הויז-האלטערין 
: אוּן האט געבעטען דעם בּאַרבּער ער זאָל איהם דערלאַנגען דיא ביכער איינס נאָךְ 
העם אַנדערּן אום ער זאָל זעהן פון װאָס זֵייא האַנדלען, ווייל עֶס קענען זיך פיעלייכט 
אונטעף זייא געפינען אַזעלכע, וֹעלכע האָבען ניט פערדיענְט מען זאָל זייא פער. 
י 6 ברשנען, | | 


מויש." א א יק 


"3 

6 * היסֵאָפּ אִוז אָ פַלאַנצַע. וועלכע.דיא כהנים האָכַּען ענוצט צו רייניגען זאַכען פון טומאָה; 
 |‏ דאָס אוז דעף א זוֹפ: װאָס וועט דערמאָחנט אין ויקרא בֵייא דיא מצורעַיס. אין בִמִדֹבֵר בייא דעֶר פַרח 
== אדומַח און אין נָאָךְ אָנדעָרע עֶרשֵׁעֶר אין דעֶר בִּיבְעָלי 


/ 
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דישער ראָדריגאָ פון נאַרװאַעץ, דער קאָמאַנדאַנט פון אנמעקוערא. פיהרם א ר : 
נעפּאַנגענעם. * 6 5 | 
הערענעיג דיזע װערטער זיינען זי אַלע הערייננעקומטן און 6 זייא האבען ‏ 
באַלד דערקאנט זייער פריינד זיינען זייא געלאָפען איהם הערומצונעהמען איירער ער. 
איז נאך העראָב פון עועל, יל העראָבנעהן איז ווירקליך פיר איהם געוו ונל 
מענליך, : 7 
| ,לאָזט מיך צורוה?" האט ער געשריען; ,איך בין שווער פערוואונדעט חרך. 
דיא שולד פון מיין פערד; טראָנט מיך צו מיין בעט און, ווען מענליף, שיקט נאך - 
דער קלונער אורנאַנדאַ, צו אונטערזוכען און היילען מיינע וואונדען." : יי 
,זעהט,?" האט באַלד נעזאָגט דיא הױדהאַלטערין; ,האט מין הערץ מיה ‏ 
ניט ריכטיג נעזאָגט וואו מיין הערר האַלט ? אין נאָטע'ס נאָמען, נעהט הערויף 8 ' 
מיר וועלען אָהן אורנאַנדאַיס הילף געפינען אַ מיטעל אייך צו היילען. פערפלוכט, . 
זאָג איך נאך אַ מאָל, הונדערט מאָל פערפלוכט זאָלען זיין יענע פאק װ | 
האבען איער ננעדיגקייט געבראכט צו אַזאַ צושטאַנד!* א א עי 
זייא האבען איהם נלייך הערייננעטראָנען אין זיין צימער. אַלס מען |האט גע- 2 
זוכט זיינע וואונדען און מען האט קיינע ניט נעפונען, האט ער נעזאָגט, ראָס ער 2 
האט געקרינען אַ שטאַרקען דריק פאַלענדיג מיט זיין ראָצינאַנטען, בשעת ער ק, 
זיך געשלאָגען מיט צעהן פון דיא נרעסטע און שרעקליכפּטע ריעזען. פון ר | 
וועלט," א יז 
;האָ, האָ!* האט נעזאָנט דער גייסטליכער, ,זיינען ריעזען אויך אין שפיעל- 
איך שווער בנאמנות, איך װעל זײאַ אלעמען. מאָרנען פערברענען איידער עס וועם - 
נאך ווערען נאַכט.* | : | 
זייא האבען דאָן קיכאָטץ נעפרעגט טויזענדערליי פּראַנען,. אויף א ער. 
האט ניט נעװאָלט ענטפערן ; ער האט נאָר פּערלאַננט, דאָס מען זאָל איהם יע 
ןעפּעס עסען און איהם לאָזען שלאָפּען, דען דאָס האט ער מעהר נויטהיג נעהאט ויא - 
אַלעס. נאכדעם ויא דאָס איז ערפילט געװאָרען האט דער נייסטליכער גענױ אויס- - 
נעפרענט ביי דעם בויער, אין װאָס פיר אַ צושטאַנד ער האט דאָן קיכאָט'ן נעפונע. ‏ / 
דער בױיער האט איהם אַלעס ערצעהלט, אויך דיא ווילדע דבורים, וועלכע ער האט / 
גערעדט בשעת ער האט איהם געפונען און אונטער-ווענענס; דאָס האט דעם ליצענ- 
ציאַטע נעמאַכט אונגעדולדיג אויסצופיהרען דעם פּלאַן, אט ער האט בּעשטימט . 
פיר מאָרגען; ער איז צו דיזען צוועק דאַן גענאַנגען צו זיין פריינד מייסטער ניקאָלאַס, 6 
דעם באָרבער, און זייא זיינען בֵיירע ווא גענאַנגען אין ראָן קלאט : חי = 


: 


הּ : ריע 
א 4,621 - בא יי יט שארב 
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ינע איבריע װאַפּען. עה איז מיר! עס זעהט מיר אויס, און עס איז געוויס אזי 
! װאַהר ויא איך בין נעבאָרען צום שטאַרבען, דאָס דיא פערפלוכטע ריטער-ביכער, 
א ער פלעגט אימער לעזען, האָבען איבערנעדרעהט זיין מאַרך,. יעצט עראינער 
איך מיך, דאָס איך האב געהערט ויא ער פלענט אָפט זאָנען צו זיך אַלֵיין, דאָס ער 
יל ווטרען אַ װאַנדערנדער ריטער און הערומפּאָהרען אויף דער וועלט צו זוכען צרד 
פעלע. דער טייוועל זאָל צונעהמען דיא אַלע ביכער, וועלכע האָבען משוגע נעמאַכט 
דעם קלערסטען קאָפּ פון גאַנץ לאַ מאנטשאַ!* 
זיין פּלעמעניצע האט מיטנעהאלטען מיט איהר און האט נעזאָגט: {איהר 
- = דאַרפט וויסען, מייסטער ניקאָלאַס?* (אזוי האט געהייסען דער בּאַרבער) /דאָס עס 
- האט מעהר אַלס איין מאָל פּאַסירט, דאָס מיין געעהרטער פעטער איז אָבנעלענען 
יו אויף דיזע זינדינע פערשאָלטענע ביכער צווייא גאַנצע מעתדלעת; אִם ענדע פלענט 
{ ער דאַן הערויפּווארפען דאָס בוך פון האַנד, האט נעצוינען זיין שווערד און געקלאַפּט 
= אָן ואנד און ווען ער האט גענוג געקלאַפּט האט ער געזאָגט, דאָס ער האט געטויר- 
טעט פיער ריעזען אזוי נרויס ויא קירבעניטהורמס ; און ווען עס איז איהם הערויס אַ 
0 + שוויים פון פיעל אנשטרענגונג האט ער געמיינט, אז דאָס איז דאס בּלוט פון דיא 
: - וואונרען, וועלכע ער האט נעקרינען אין קאַמפּף; דאַן האט ער אױסגעטרונקען א 
= נרויסען קרוג קאַלטעס װאַסער און איז נעװאָרען רוהינ ויא פריהער. ער האט אונז 
| געזאָגט, אז דאָס װאַסער איז געווען זעהר אַ טהייערער טראַנק, וועלכען זיין פריינר, 
' דער קלונער עסקיפע, אַ גרויסער צויבערער, האט איהם געבראַכט, אָבער איך אַלײ 
6 ב שולדיג אין דעם אַלעמען, װייל איך האָב אייך, מיינע העררען, ניט ערצעהלט 
וועגען מיין פעטער'ס פאַנטֿאַזיעס, איידער זייא זיינען אַװעג אזוי ווייט װאָלט מען זייא 
- כּאָך געקענט אויסקורירען ; מען װאָלט פערברענט אַלע פערפלוכטע ביבער, על 
יפערדיענען פערברענט צו ווערען נראַדע אזוי נוט ויא זייא װאָלטען געווען אַפּיקויסישע."" 
 { : :‏ - קאיף זאָג אויך אזוי?* האט געזאָגט דער נייסטליכער; קאון װוירקליך, מאָרנען 
0 א מװען מיר אונבעדינגט האַלטען אַן עפענטליכעס געריכט װענען זייא און זייא פער- 
א = הילע צום פערברענען, ‏ אום זייא זאָלען אַנדערע ניט בריינגען דערצו, צו װאָס 
א - זייא האָבּען געבראַכט מיין גוטען פריינד,* 
י ראָס אַלעס האט נעהערט דאָן קיכאָט אוּן דער בויער און אַזױ ויא דער לעצ- 
א טער איז דאדורך געװאָרען איבערצייגט פון זיין נאַכבאַר'ס פּערריקטהייט, האט ער 
- || אויסגערופען מיט אַ הױכער שטימע : שעפענט דיא טהירע!, מיינע העררען, פיר דעם 
| העררן װאַלדאָװינאָס און פיר דעם מאַרקיז פון מאַנטואַ, וועלכער קומט אָן שווער 
: פערוואונדעט, און פיר דעם העררן אַבען-דאָרראָעץ, דעם מורין, וועלכען דער העל- 


יצ 4 = 0 
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וועלכע דער געפאַנגענער אַבען-דאַרראַעץ האט נעענטפערט ראָדרינאָ פון נאַרװאַטץ, - 
ויא ער האט געלעזען אין דער ערצעהלונג דיאַנא פון נעאָרג דע מאָנטעמאַיאָר, און 
ער האט דאָס אַזױ גוט צוגעפּאַסט צו זיין יעצטיגע לאַנע, דאָס דער בער האט זיף 
פּערשאָלטען דאָס לעבען, װאָס ער דאַרף הערען אַזעלכע אונזיניגע רייד; ער האט 
אייננעזעהן, דאס זיין נאַכבאַר איז געװאָרען משונע און האט זיך דעריבער געאיילט 
אָנצוקומען אין דאָרף אַזױ ניך ויא מענליך אום לויז צו ווערען פון דיא צרה'דיגע רייר 
פון דאָן קיכאָט, װעלכער האט זיין רעדע בעענדיגט מיט דיזע,װוערטער : ,זייט וויסען, 
הערר דאָן ראָדריגאָ פון נאַרװאַעץ, דאָס דָיא שעהנע קפאַריפאַ, װעלכע איך האב / 
דערמאָהנט, איז יעצט דיא שעהנע דולצינעאַ דעל טאָבאָסאָ, פיר וועלכען איך האב . 
נעטהאָן, פיר וועלכע איך ט הו א פיר װעלכע איך ווע?ל טהאָן דיא גרױס-. 
אַרטינסטע ריטער-טהאַטען, װאָס מען ה אַָ ט ווען נעזעהן, װאָס מען זע הט אָדער 
װאָס מען ווע ט זעהן אין דער וועלט." 

,קוקט מיך נאָר אָן" האט געענטפערט דער בױער; {איך שווער בייא מיינע - 
זינד, דאָס איך בין ניט דאָן ראָדרינאָ פון נאַרװאַעץ, אוױיך ניט דער מאַרקיז פון / 
מאַנטוא, נאָר פּעדראָ אַלאָנצאָ, איער נאַככאַר, און אייער גגעדינקייט איז ניט ואל - 
דאָװינאָס, ‏ אויך ניט אבעךראַרראַעץ, זאָנדערן דער װירדיגער ערעלמאַן הערר, 
קיכאַדא.* 

אאיך ווייס װער איך בי" האט געענטפערט דאָן קיכאָט, קָאון ווייס, דאָס איך. 
קען ניט נאָר זיין דאָס אַלעס, װאָס איך האָב נעזאָגט, זאָנדערן אויך אַלֶע צוועלף - 
גרויסע עדעל-לייט פון פראַנקרייך און אַלע ניין נעריהמטע העלדען, ווייל מיינע טהאַטען - 
וועלען איבערטרעפען אַלעס, װאָס זייא האָבען אױפּנעטהאָן אַלע צװאַמען אָדער ‏ 
בעזונדער. * 

מיט אַזעלכע נעשפּרעכען זיינען זייא געקומען צום דאָרף אין אבענד-צייט, אָבער 
דער בויער האט געװאַרט ביז עס װעט וערען אַ ביסעל פינסטערער אום מען זאָל 
ניט זעהן יא מיאוס דער צושלאָגענטר ריטער איז -געזעסען אויפ | עזעל. װען ער האט 
נעזעהן, אַז עֶס איז שוין צייט, איז ער העריין אין דאָרף און האט צונעריטען צו ראָן - 
קיכאָט'ס הויז, וואו ער האָט אַלעמען געפונען אין אויפרענונג. דער גייסטליכער און 
דער באַרבער פון דעם דאָרף, וועלכע זיינען געווען דאָן קיכאָט'ס אינטימע פריינר, 
זיינען נראַדע דאַן געוועזען דאָרטען און דיא הױזדהאַלטערין האט צו זייא נערערט 
אויפ'ן קול: שװאָס זאָנט איהר, עהרווירדינער הערר ליצענציאַטע פּעדראָ פּערעץ - 
(אזוי האט געהייסען דער נייסטליכער) צו מיין העררנ'ס אוננליק ? זייט זעקס טעג . 
זעהט מען ניט אָן ניט איהם, ניט זיין פערר, ניט דעם שילר, ניט דיא פּיקע! אָדער 
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זעהן אַ מענשען ליעגענדיג אויף דער ערד איז ער צו איהם צונענאַנגען און האט 
יהֶם געפרטגט,. װער ער איז און-װאָס איז דיא מעשה, װאָס ער קלאָגט אַזױ יאָל 
- - מערליך ? דאָן קיכאָט, וועלכער האט פעסט גענלויבט, דאָס דער מאַן איז דער מאַרי 
קיז פון מאַנטואַ, זיין פעטער, האט אנשטאט איהם צו ענטפערן פאָרטגעזעצט זיין 
- = ראָמאַנס און ערצעהלט דיא געשיכטע פון זיין אונגליק ויא אויך פון דער ליעבשאַפט 

! פון דעם קייזער'ס זוהן מיט זיין געמאַהלין,. גראַדע ויא עס ווערט ערצעהלט אין דעם 
דאָזינען ראָמאַנס. דער בוֹיער איז ערשטוינט נעװאָרען איבער זיינע אונזינינע רייד { 

ער האט אויפגעהויבען זיין מאַסקע, וועלכע-איז נעווען צוקלאַפּט אויף שטיק-שטיקלאך 

- = און האט אָבנעװישט דעם שטויב פון זיין נעזיכט; ער האט איהם דאַן ערקענט אוֹן 
יי 2 האט אויסנעשריען : . ,אַ, הערר קיכאַדאַ!* (אַזױ האט ער געהייסען אַלס ער איז נאף 
געווען בייא זיין פערשטאַנד, איידער ער האט זִיך פּערוואַנדעלט פון א פערשטענדיגען 
2 אי בככודען מאַן אין אַ װאַנדערנדען ריטער) ויא קומט איהר צו אזא לאַגע ?7 אָבער 
אויף אַלע פּראַנטן, וועלכע זיינען איהם געשטעלט. געװאָרען, האט ער אַלץ געענטפערט 
מיט װערטער פון זיין ראָמאַנס, ‏ ויא דער נוטער בױער האט דאָס נעזעהן האט ער 
6 זיך גענומען לויז צו מאַכען זיין פּאַנצער פון פאָרנט און פון הינטען אום צו זעהן אוב 
 {‏ ער איז פערוואונדעט; ער האט אָבער אויף איהם ניט געפונען קיין בלוט און קיין 
= שפּור פון וואונדען. ענדליך האט ער איהם אױפגעהױבּען פון דער ערד און האט 
= איחם מיט גרויס מיה הערויפגעזעצט אויף זיין עזעל, ווייל אַן טזעל געהט רוהינער אַלם 
י7ט - אַ פערף, ער האט צװזאַמענגעקליעבען אלע װאַפען, אפילו דיא צובראָכענע שטיקער 
= פון זיין פּיקע, האט זייא אָנגעבונדען אָן ראָצינאַנטען, האט איהם נענומען פאַר'ן צוים 
אוֹן זיין עזעל פאַר'ן אָברוטש און איז גענאַנגען צו זיין דאָרף זעחר. בעזאָרנט ווענען 
- דאָן קיכאָט'ס צומישטע רייד, ‏ דער ריטער, ועלכער איז געווען אַזױ צוהרנעט, דאָס 
= ער האט זיך קוים געקענט האַלטען אויפ'ן עזעל, איז געװען ניט וענינער בעזאָרגט 
0 אוּן האט צייטענווייז הערױסנעלאָזען זיפצען, וועלכע האבען געלעכערט דעם הימעל, 
= אַזױ דאָס דער בױער האט נאך אַ מאָל נעמוזט פרענען װאָס איהם איז געשעהן, נאָר 
6 - דער טייוועל אליין האט איהם געקענט הערויפבריינגען אויפ'ץ זברון געשיכטען, וועלכע 
{ = זאָלען זיין מיכטיג צונעפּאַסט צו דעם װאָס מיט איהם האט פּאַפירט ; דען אין דיזען 
אױינענבליק ;האט ער פערגעסען אָן ואלדאָװינאָסן און האט זיך דערמאָהנט אָן דעם 
מורין אַבעױדאַרראַעץ צו דער צייט ווען דער -שלאָס-קאָמאַנדאַנט פון אַנטעקװערא, 
פ | ראָדרינאָ פון נאַרװאַעץ, האט איהם גענומען געפאַנגען און האט איהם אַוועגגעפיהרט 
= א זיין שלאָס. אַלס דער בויער האט צום צווייטען מאָל געפרענט װאָס מיט איהם 


= איז און װיאָ ער פיהלט, האט ער איהם געענטפערט מיט דיא זעלביגע ווערטער, 
2 : א { .8 .0 ,4 
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| קיכאָט איז געווען אין גרויסע שמערצען, אָבער שז = ר 
ז' { באַלדװיא ער האט זיך געקענט ריהרען האָט ערזיף - : 
גענומען צו זיין געוועהנליכען מיטעל, דאָס הייסט. זיך צ - קט 


האט איהם אי הערויפנעבראַכט אויף דיא ר 
קען דיא געשיכטע פון װאַלראָװינאָס און דעם מאַרקין - 
פון מאַנטואַ, ווען קארלאָטאָ האט איהם געלאָזען ליענען - 
אַ פערוואונדעטען אין װאַלד -- אַ נעשיבטע, וועלבע. 
איז בעקאַנט אונטער קינדער און יונגע לייט און װערט - 
נעלויבט און זאָנאַר נענלויבט פון אַלטע לייט, און איז בייא אַלעם דעם אווי 8 
װאַהר ויא דיא ואונדער-טהאַטען פון מאָהאַמער'ן. דיזע געשיכטע האט איהם. | 
נעשיינט צו זיין ריכטיג צונעפּאַסט צו זיין לאַנע און האט אָנגעפּאַנגען זיך צו קייקלען - 
אויף דער ערד און מיט אַ שװאַכער שטימע צו װיעדערהאָלען דיא פערזען, ועלכע. | 
ווערען העריינגעלענט אין מויק דעם פערוואונדעטען ריטער פון װאַלר ; 
וואו ביזט דוא, העררין פון מיין הערץ? א 4 
דוא פיחלסט ניט, אַך; דיין ליעבענ'ס שמערץ !} : 
דוא ווייסט ניט, אָ, מיין גרױסען פּיין, 7 : 
דוא ווילסט מיר פאַלש און גרויזאַם זיין | 5 
און אזוי איז ער נענאַנגען ווייטער מיט דעם ראָמאַנס כיז ער איז קנע צ - 


דיא װערטער: 


עדלער מאַרקיז פון מאַנטואַ, 
מיין טרייער פעטער און מיין הערר } : 


אין דיזער מינוט איז געראַדע פאַרבײינענאַנגען אַ בױער פון זיין דאָרף, זיינער . 
אַ נאָהענטער שכן, וועלכער האט געטראָגען א זאַק קאָרן אין מיהל. אלס דיזער האט - 
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דאָ = אִויפצושטעהן, האט ער אויסנערופען : קענטלױיפט ניט, איהר 
גיינ פיינלינגע ; האַלט, איהר שקלאַפען נעזינדעל! דען ניט דורך מיינע, זאָנדערן 
הרף מיין פערד'ס שולד ליענ איך דאָ אױסנעשטרעקט." 
איין עועלזטרייבער פון דער קאָמפּאַניע, וועלכער איז ניט געווען זעָחר קיין נוטער 
6 א מענש, האט הערענדיג דיזע װערטער פון דעם אָרימען געפּאַלענעם מאַן זיך ניט גע- 
פענט איינהאַלטען איהם צו נעבען אַן ענטפער אין דיא ריפּען, ער איז צו איהם צד 
נעלאָפֿען, האט גענומען זיין שפּיעז, האָט איהם צובראָכען אין שטיקער און האט מיט 
איינעם פון דיא צובראָכענט שטיקער איהם אַזױ פיעל גענעבען, דאָס ער איז נעבליעבען 
 {‏ ויא אױסנעדראָשענער ווייץ, טראָץ דעם װאָס ער האט;געהאט אויף זיך זיין װאַפענ- 
אַנּצונ. . זיינע העררען. האבען איהם גערופען און האבען פּערלאַנגט ער זאָל שוין 
װ אויפהערען, אָבער דער יונג איז געווען אַזױ אויפגערעגט, דאָס ער האט ניט געװאָלט 
= אויפנעבען דאָס שפּיעל ביז ער האט אויף איהם אױסנעלאָזען זיין גאַנצען צאָרן. ער 
0 האט געכאַפּט דיא איבּריגע שטיקער פון דער פּיקע און האט זייא אין נאַנצען צר 
: לאָנען אויף דעם אָרימען ריטער. ניט קוקענדיג אויף דעם שטורם פון דיא קלעפּ, 
װאָס האט גערעגענט אויף איהם, האט ער ניט געקענט האַלטען זיין מויל און האט 
- אֶהן אויפהער געפלוכט הימעל און ערד און דיא לייטע, וועלכע ער האט געהאלטען 
- פיר מערדער, ענדליך איז דער יונג מיד געװאָרען איהם שלאָגענדיג; דיא קויפלייטע 
| האבען אָבגעצוינע און האבען אויף זייער ווייטערער רייזע נעהאט גענוג צו ערצעהלען 
פון דעם אָדימען ריטער מיט דיא דורכגעבראָכענע ביינער, | 
: = װען ער האט זיך געפונען אַלײן האט ער װיעדער געפּרובירט זי אויפצוהייבען, 
: אָבער, ווען דאָס איז איהם אונמענליך געווען בשעת ער איז געווען געזונד און שטאַרק, 
| וויא אַזױי האט ער עס געֶקענט נַאכְדֶעם ויא ער איז געווען צוקלאַפּט און צושלאָגען ? 
{ !דאר האט. ער זיך נעטרויסט מיט דעם, דאָס אַזעלכע אוננליקען זיינען פיר דיאַ 
7 װאַנדערגדע ריטער געווען נאַטירליך אוֹן דאָס דיא גאַנצע שולר אין דעם האט געהאַט 
א זין פּערד, פאָרלויפיג, אָבטר, האט ער זיך ניט געקענט אויפהייבען -- אַזױ שרעקליף 
איז זיין קערפּער געווען צוקיילט 


זייר זדיד' +* י"ה =ייד ר ארי י.י = 


0 געשיכטע פון דאָן קיכאָט, בוך 1, 


אויף איין מאָל, לוט דער ניעדערטרעכטיגער זיטע פון איער סאָרט מענשען; היער. 
בין איך און ערװאַרט אייך און איך פערטרוי אױף דיא גערעכטינקייט, וועלכע איף - 


האב אויף מיין זייט אין דיזער זאַך,* 

,הערר ריטער," האט געענטפֿערט דער קױפּמאַן, , אום ניט צו בעשווערען 
אונזערע געוויסענס מיט דעם, װאָס מיר וועלען בעקענען אַ זאַך. וועלכע מיר האבען 
"קיינמאָל ניט געזעהן און ניט געהֶערט, און איבערהױפּט ווען דאָס איז זעהר אַ נרויסעם 


{אונרעכט גענען דיא קייזערינען און קענינינען פון אַלקאַרריאַ און עסטרעמאַדוראַ, --- 


-בעט איך איער גנעדינקייט אין דעם נאָמען פון אַלע פּרינצען, וועלכע זיינען היער מיט 


מיר, דאָס איהר זאָלט ווענינסטענס זיין אַזױ נוט און אונז ציינען אַ בילר פון דיזער 


דאַמע, עס מענ זיין אַזױ קליין װיא אַ גערשט -- דען פון דעם פאָרים קען מען פֿער ‏ 


שטעהן װאָס פיר אַ קנויל עס דאַרף זיין -- און דערמיט וועלען מיר זיין איבערציינט 


און זיכער און איער ננעדינקייט װעט זיין צופריעדען, יע, איך נלויב, דאָס איהר האט. 


אונז אַזױ. װוייט געוואונען אױף איער זייט, דאָס װען זאָגאַר דאָס בילר זאָל זיא 


פֿאָרשטעלען מיט איין אויג אַ קרומען און וויא פן דעם אַנדערן טריפט שװעבעל און . / 


קוועק"זילבער, וועלען מיר דאָך, אום אייך צוֹ דיענען, זאָגען אַלעס װאָס איהר פער 
לאַנגט צו איהרעם גוטען * 


;עס טריפט פון איהרע אוינען ניט, געמיינע שורקען, 2 האט דאָן קיבאָט ‏ / 
געענטפערט מיט גרויס צאָרן; עס טריפט פון איהר ניט דאָס װאָס איהר זאָנט ‏ '/ 


זאָנדערן ביזאַם און אַמבואַ פּערפומען; אױף האט זיא ניט קיין קרומעס אױג אָדער 


אַ קרומען רוקען, זאָנדערן זיא איז נראַד ויא איינער פון דיא גראַרע פעלזענ-שטיינעה - 


פון 'נואַדאַרראמאַ.* אָבער איהר װעט ‏ טהייער בעצאָהלען פיר אייער אבשייליכע 


לעסטערונג גענען אַזאַ הימלישער שעהנהייט, 


ביי דיזע ווערטעח איז ער מיט אַן איינגעבייגענעם שפּיעז צונעלאָפען צום מאן, 
-וועלכער האט צו איהם גערעדט, מיט אַזאַ גרויסען צאָרן, דאָס עס װאָלט מיט דעם 
אונבעזאָנענעם קויפּמאַן געווען זעהר שלעכט, ווען ראָצינאַנטע װאָלט צו זיין גרויסען 


נליק ניט פּערפּלאָנטערט זיינע פיס און ניט אומנעפאַלען אין מיטען דערינען. ראָצי-. 


נאנטע איז נעפאַלען ; זיין הערר איז געלעגען און האט זיךף געקייקעלט אויפ'ץן פעלד 
פיר איינינע צייט, בעמיהענדינ זיך אויפצוהייבען, אָבער זיין מיה איז געווען אומזיסט; 
זיין שפּיעז, זיין שילד, זיינע שפּאָרען, זיין ריטער-היטעל און יי אַלטער װאַפענ-אַנצוג 


* אַ שטאָדט אין שפּאַניען,- װאָס ליעגט בייא אַ בּאָרג, אום אט עס שטעהען זעהר 
גראַרע פעלזענ-שטייגער. 


= 


זיירענם, זייא זיינען געװוען ואָעלם 6 ן זייא האבען געטראָגען זונענ-שירמס און 
עס האבען זייא בענלייט פיער דיענער אויף פערד און. דרייא עזעל-טרייבערס צו פוס. 
א קוים האט זייא דאָן קיכאָט דערזעהן, האט ער גענלויבט, דאס איהם ערװאַרטעט דאָ 

: 2 . אַ ניַער צופאל און האט זִיך צונעגרייט צו דער ראָלע, וועלכע -- ויא ער האט גע- 
וְ = = דענקט . -- איז עקסטראַ פיר איהם נעווען נעשאַפען, און אַם טרייעסטען נאָכצומאַכען 
| אַלעס, װאָס ער האט נעלעזען אין זיינע. ביכער, ‏ מיט אַנשטענדיגקײט און דרייסטיגי 
קייט האט ער זיך פעסט העריינגעזעצט אין דיא שפּאָרען, האט נענריפען דעם שפּיעז, 
האט. הערױפּנעװאָרפען דעם שילד אויף זיין ברוסט און האט שטעלענדיג זיך איבער'ן 
מיט'ן וועג ערװאַרט דיא לייטע, וועלכע ער האט נעהאַלטען פיר װאַנדערנדע ריטער, 
וו 5 זייא זיינען געקומען אַזױ אט דאָס מען האט איהם געקענט זעהן און אע 


לא מאַנטשא, ריא אוסערנליכלכע 6 : טאַבאָפאָ' 
דיא קויפלייטע האבען זיך אָבנעשטעלט אַלס זייא האָבען געהערט דיזע ווער- 
י און דערזעהן ריא געשטאַלט פון דער פּערזאָן, וועלכע האט גערערט, און פון דעם 


דיא פערריקטהייט פון דעם רעדנער, אום, אָבער, צו ערפאַהרען, װאָס פיר אַ בע- 


בער ר דאָך נאַנץ קלונ, צו איהם געזאָגט: ,הערר ריטער, מיר קענען ניט ריא 
עהרע נראַמע, פון וועלכע איהר רעדט ; לאָזט אונז זיא זעהן, און ווען זיא איז ווירק- 

ליך אַזױ שעהן ויא איהר זאָגט, ועלען מיד מיט'ן נאָנצען הערצען, אָהן צערעמאָניעס, 
עקענען דאָס װאָס איהר פּערלאַנגט פון אונז." 

| אווען איך זאָל זיא אִייךְ ווייזען?!* האט געענטפעױט דאָן קיכאָט, ‏ ,װאָס פיר אַ 


בעהויפטע, בעשווערען און יא און ווען ניט, פֿאָרדער איך אייך אַלֶּעמען 
? צום קאַמפּף, איהר האַרטנעקיגע און שטאָלצע לײיטע! איהר מענט אייך צָונָעהן 
' צינוויין איינער נאָכ'ן אנדערן, ויא דיא רִיטֶערלִיכֶע געזעצע פאָרדערן, אָדעַף אַלע 


אע יש יי יי 


יו 


יי יי 
בי אט בלכ . יאר יט 


8 געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בּוך ז* 


וויעדער צונעבונדען צום בוים אוֹן האט איהם אַזױ פיעל שמיץ געגעבען, דאָס ער האט . 
איהם במעט נעלאָזען ליענען אַ טױדטען, ,יעצט רוף מיר דיין מאַן, וועלכער נעהמט - 
זיך אָן פיר אונרעכטען, הערר אַנדרעס," האט ער נעזאָנט ; ,,דוא װועסט זעהן, ער װעט 
זיך ניט אַזױ לייכט אָננעהמען פיר דיזעס אונרעכט ; איך נלױב, איך בין נאך מיט 
דיר ניט פערטיג, דען איך האב שטאַרק בּדעה דיך אֶבצושינדען לעבעדינערהייר, מיא 02 
דוא האָסט עבען נעזאַנט?" ענדליך האט ער איהם אָבנעבונדען און האט איהם גע* ‏ / 
נעבען ערלויבניס אויפצוזוכען זיין ריכטער, אום ער זאָל אויספיהרען דאָס אורטהייל, אט 
וועלכעס ער האט אױסנעשפּראָכען. | אלא 

אַנדרעס איז אַװענ מיט פעראיבעל און האט געשװאָרען אויפצוזוכען א 
העלדישען דאָן קיכּאָט פון לאַ מאַנטשאַ אן איהם ערצעהלען אַלעס, װאָסּ האט פּאַ" . 
סירט, אום ער זאָל איהם דאַפיר מאַכען צו בעצאָהלען זיעבען מאָל אַזױ פיעל, א 
איז אַװעג מיט טרערען אין דיא אױגען און זיין הערר האט איהם נאָכגעלאַכט,. 
אַזױ האט דאָס דער העלדישער ריטער דאָן קיכאָט אויסגענלייכט ריזעס אונך 
רעכט. שטארק ערפרייט מיט אַזאַ נרױסאַרטינען אָנפּאַנג, מיט ועלכען זיין ריטער- 
שאַפט איז געווען בענליקט, האט ער געריטען צו זיין דאָרף שטאַרק צופריערען מיט 
זיך אַלײן, און האט געזאָגט מיט אַ האַלב-לױטער שטימע : ,דוא מענסט הי יעצט : 
שעצען גליקליכער פאר אַלע פרויען פון דער וועלט, אָ דולצינעאַ דעל טאָבאָסאָ, ה 
שעהנע פון אַלע שעהנסטע! דאַמיט װאָס דאָס שיקזאַל האט דיר גענעבּען אַזאַ הע 
דישען און בעריהמטען ריטער ויא עס איז און װועט זיין דאָן קיכאָט דע לאַ מאַנטשאַ, / 
וועלכער -- װיא דיא נאַנצע װעלט װייס -- האט ערסט נעכטען ערהאַלטען דעם - 
ריטער-טיטעל און האט שוין היינט אויסנענלייכט דאס נרעסטע אונרעכט און דיא 
גרעסטע קלאַנע, װאָס דיא אונגערעכטינקייט האט נאָר געקטנט אױסטראַכטען און 
גרויזאַמקײט האט נעקענט בּענעָהן! היינט האב איך הערויסגעריסען דיא קטטע פון ‏ . 
דער האַנד פון יענעם אונבאַרמהערציגען טיראן, װו;לכער האָט נאָר אֶהן אַן איא, 2 
{געשמיעסען א שװאַכען ייננעל !* : 
ער איז יעצט געקומען צו אַ פּונקט, וואו פיער פערשיעדענע װענע; האבען יפ 
אָנגעהײיבען און ער האט זיך גלייך דערמאָהנט, דאָס דיא װאַנדערנדע ריטער פלענען / 
אין אַזאַ פּאַל זיך אָבשטעלען צו בעדענקען, וועלכען װעג צוֹ נעהמען. נאָכטהוענריג = 
זייער בײישפּיעל האט ער זיך אַ וויילע אָבנעשטעלט און נאכדעם ויא ער האט לאנג - 
נאָכגעדאַכט, האט ער ענדליך = דיא לייצעס און האט זיין פערד געלאָזען - 


| = געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1. 


איבערהױפּט, ווייל יעדער מענש איז דער זוהן פון זיינע 


+ ר ריטער זין; 


0 ויא אַזױ נוט און קום מיט מיר ; איך יי בייא אַלע ריטער-אָרדענס 5 
רער ועלט, |דאָס איך װעל דיר בעצאָהלען יעדען רעאל, נאך מיט פּראָצענט 


איך נאך א מאָל, דאָס איך װעל װיעדער קומען און דיך בעשטראָפען ; דוא 
זיך פון מיינע הענד ניט ריעה אפילו ווען דוא װעסּט זיך בעהאַלטען ויא 


יד יך פיחכען שטאַרק אט צו האַלטען דיין פערשפּרעכען, 2 ויסע; 
-איך' בין דער העלדישער ריטער דאָן קיכאָט פון לאַ מאַנטשאַ, דער מאַן 
זמט 6 אָן פיר אַלע אונרעכטען און בעליידיגונגען ; זייא געזונד און פערגעס 


ינטע שטראָף." דאָס א האט ער ראָצינאַנטען געגעבען אַ זעץ מיט 
:6 יע און איז באַלד פערשויאונדען געװאָרען. 


וּ אין גאַנצען הערויס פון יא האט ער א געווענדעט צו זיין יונג אט 
ט נעזאָנט ; עקום אַהער, מיין קינד, איך װעל דיר איצט בעצאָהלען װאָס איך 


ייר שולדיג, ‏ ויא דער מאַן װאָס נעהמט זיך אָן פיר אַלע אונרעכטען האט מיך 
4 


זאָרכען דעם בעפעהל פון דיזען עהרקיבען מענשען, -- גאָט זאָל איהם געבעו לאַנגע 
הה, -- װעלכּער איז אַזױ. בראַװו און אַזױ גערעכט, דאָס ער וועט געוויס קומען 
ערפֿילען װאָס ער האט פּערשפּראָכען, ווען איהר בעצאָהלט מיר ניט '* 


ו 


2 - + 
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6 א געשיכטע פֿון דאָ קיכאָט. בוף 1, 


איז איהם שולדיג און ער האט נעענטפערט, דאָס ער איז איהם שולדיג פיר ניין מאָײ - 
נאַטען לוין, צו זיעבען רעאַלען אַ מאָנאט. 
דאָן קיכאָט האָט נאָכגערעכענט און געפונען, דאָס עס בעטרעפט דרי" און 
זעכציג רעאלען, און האט פערלאַנגט, אַז דער בויער זאָל זייא גלייך בעצאָהלען, װען ‏ / 
ער װיל דאַפּיר ניט בעצאָהלען מיטץ לעבען, יע 
דער בויער האט מיט שרעק געענטפערט, דאָס ער פערזיכערט איהם מיט דעם. 2 
װאָרט פון אַ שטערבענדען מענשען אוֹן מיט דער שבועה, וועלכע ער האט איהם גע- 
געבען -- ער האט איהם אָבער קיין שבועה ניט גענעבען -- דאס עס בעטרעפט ניט / 
אזוי פיעל, וויי? דערפון נעהט העראָב דיא סומע, וועלכע ער האט אויסנענעבען פיר - 
אַיהם אויף דרייא פֹּאָאָר שיך אויפ'ן רעכנונג, און אַ רעאַל, װאָס ער האט ר 
פיר עפּנען אַן אָדער צווייא מאָל, װען ער איז געווען קראַנק, בא 
װאַלעס שעהן און גוט?" האט געזאָנט דאָן קיכאָט ; , אָבער דיא שיך און דיא : = 
אָרער-לאָזוננען דאַרפען ניט געחעכענט ווערען פיר דיא צייכענס, װעלכע דוא האסט . 
איהם נעמאַכט ניטדפערדיענטערהייד; דען, װען ער האט צוריסען דאס לעדער פון ‏ / 
דיינע שיך, האסט דוא צוריסען זיין הױט, און ווען דער פעלדשער האט איהם געלאָוען ‏ / 
בלוט בשעת ער איז געווען קראַנק, האסט דוא איהם נעצאַפּט זיין בלוט געונטע" ‏ : 
הייד; אַלזאָ איז ער מיט דיר קוויט," שי 
,דאָס אונגליק איז, הערר ריטער," האט געזאָגט דער בױער,. דאס איך האר א 
קיין נעלר ביי מיר; לאָזט אַנדרעסן נעהן מיט מיר אַהײם װעל איך איהּם בעצאָהלען אע 
ביז איין רעאַל.* : : * 7 
,איך זאָל מיט איהם געהן צו הוין!" האט נעואָגט דער יונג; ;דאָס איז נאך 
ערנער! ניין, מיין הערר, אַזא זאך װעל איך ניט טהאָן; דען, װען ער װעט מיף ‏ 
האָבּען אַליין, װעט ער מיך מאַכען פיר אַ קדוש, ויא דעם הייליגען באַרטהאָלאָמעאוס, - 
וועלכען מען האט אָבגעשונדען דיא הױט,,י 
;דאָס װועט ער ניט טהאָן?" האט נעענטפּערט דאָן קיכאָט ; ,מיין בעפעה? = 
איז נענוג איהם צו האַלטען אין מורא ; - און װען ער שװוערט מיר בייא דעם ריטער- - 
טיטעל, וועלכען ער האט געקרינען, לאָז איך איהם פרייא און שטעה דיר גוט פיר - 
היא בעצאהלונג.* י 
,נעדענקט װאָס איהר זאָגט, מיין גוטער הערר," האט געאָגט דער יינגעלן / 
מיי; בעל-הבית איז קיין ריטער און האט קײנמאָל קיין ריטעראָרדען ניט געקריגעןן ‏ . 
ער איז דער רייכער כואַן האַלדולאַ פון קװינטאַנאַר,* | : 
,דאָס מאַכט וועניג אוס?' האט נעענטפערט דאָן קיכאָט; פון דיא האַלרוֹנאַס ‏ - 


' 1 געקומען, און קוים האט ער איינינע טריט העריַנגעריטען אין װאַלד, האט ער 

פונען צו אֵיין דעמבאָווען בּוים צוגעבונדען אַ קלאטשע און צו אַן אַנדערן א יינגעל 
2 /אונגעפעהר פופצעהן יאָהר נאַקעט ביז צום נאַרטעל, וועלכער האט דאָס געמאַכט 
1 דיזע געשרייען, און ניט אומזיסט, דען א שטאַרקער בער האט איהם געפּאַסעװעט 
| = זיין לייב מיט א גאַרטעל און האט בענלייט יעדען שמיץ מיט דיא װערטער: ,דאָס 
7 מױל צוֹ און דיא אוינען אויף." דער יינגעל האט געשריטן ! עאיך װעל עס מעהר ניט 
5 טהאָן, מיין האַר; ביי נאָט, איך װעל עס ויעדער ניט טהאָן, איך װעל שוין ווייטער 
= בעסער אַכטונג געבען אויף דיא שאָף" 


אָלס דאָן קיכאָט האט נעזעהן, װאָס דאָ איז פאָרנענאַנגען, האט ער אויסנע- 
רופען מיט צאָרן: אונעדעלער ריטער, ויא ניט שעהן איז עס פיר דיך אַזױ צו בע- 
ההאַנדלען אַ פּערזאָן, וועלכע קען זיך ניט װעהרען, זעץ דיך אויף דיין פערד און נעהם 
זי שפּיעז (עס איז -ווירקליך געשטאַנען זיינער אַ שפּיעז אָנגעלעהנט אָן דעם דעמ- 
װען. בוים, צוּ וועלכען דער פערד איז געווען צונעבונדען) און איך װעל דיר וייזען, 
: : נאָר א פייגלינג טהוט אזוי;" 


| = אָלס דער בויער האט דערזעהן דיזע שטאַרק בעװאַפּענטע נעשטאַלט, ועלְכע 
חאט. געמאַכט מיט'ן שפּיעז איבער זיין קאָפּ, האט ער גענלויבט, אַז ער װעט שױן 
דאָ קיין לעבעדינער ניט הערויס און האט. נעענטפערט זעהר אונטערטהעניג : ,הערר 
יע ייטער, דער יוננ, ווע;כען איך בעשטראָף, דיענט בּייא מיר אלס שעפער-יונג, אוים- 
א צופּאַסען אויף מיינע שאָף, וועלכע פיטערן זיך הערום דיזען אָרט ; אָבער ער איז אזוי 
2 נאַבלעסיג, דאָס יעדען טאָג פעהלט מיר איין שטיק. ווייל איך בעשטראָף איהם פיר 
זינע ימי אָדער שעלמעריי, זאָגט ער, דאס איך טהו עס אויס געלד-גייץ, 


א = לוט 4 דורכצושטעכען מיט דיזען שפּיעז! יל איהם גלייך אָהן שום 
א 2 ול דיך א פערניכטען און מיט דיר מאַכען אַן ענד! בינד איוש 


צ דער בויער האט העראָבגעלאָזען זיין קאָפּ און האט אָהן שום אַנטװאָרט אָב- 
ִ ע זיין יוננ, דאָן קיבאָט האט דעם ייינגעל דאַן געפרענט, ויא פיעל זיין הערר 
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די געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוד 1 - 


קאַפשעל 4 / 2 


װאָס טיט אונזער ריטער האָט פּאָסירט אַלס ער האָט פערלאָזען ריא מע. ו : : 0 


ענינען צייט,, אונגעפעהר, האט דחא קינאָט ‏ 
פּערלאָזען דיא קרעטשמע אזוי פרעהליף ‏ 
און אזוי צופריערען מיט דעם װאָס ער איז געמאַכט . 


שאַפען דיזע אַרטיקלען נאָר אויך אַ שילד-טרענער; פיר דיזע שטעלע האט. שי 
בייא זיך אָבנעמאַכט צו נעהמען איינעם פון זיינע נאַכבאַרען פון דאָרף, וועלכער 6 2 
אמת געווען אָרים און א פאָטער פון קינדער, אבער איז נעווען זעהר גוט פיר ריא" 
ריטערליכע שטעלע פון שילד-טרענער, ער האט דעריבער זיין ראצינאַנטען װיערער 
נעקירעוועט צו זיין דאָרף, אוֹן דער פערד האט אָננעהייבען צו לױפען אזוי לוסטיג, - 
דאָס ער האט מיט זיינע פיס קוים בעריהרט דיא ערד, פּונקט ויא ער װאָלט פער= - 
שטאַנען זיין העררנ'ס מחשבה. ער האט נאך ניט ווייט אָבּגעריטען אַלֹס איהם האט - 
זיך נעדוכט, אַז ער הערט אין אַ נעדיכטען װאַלד רעכטם פון וועג אַ שוואכע שטימע - 
פון אַ פּערזאָן װאָס קלאָנט, קוים האט ער זיא געהערט, האט ער אויסנערופען: ;איף - 
דאַנק דעם אויבערסטען פיר דיא ננאָד, װאָס ער ניט מיר אזוי פריה אַ מענליכקייט ‏ - 
צו ערפּילען דיא פליכטעו פון מיין בערוף און צו זאַמלען דיא פרוכט פון מיינע עהר- . 
ליכע פּערלאַננען. דיוע שטימע קומט נעוויס פון אַן אונגליקליכער פּערזאָןן וועלבע = 
בעדאַרף מיין שוץ און הילף," ער האט דאן ראָצינאַנטען אומנעקעהרט און | האט - 
איהם געפיהרט נאָךְּ דעם אָרט, פון וועלכען, ויֵאַ ער האט גערענקט, ריא שטימע 
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נעשיכטע פון דאָן קיכאָט, בוף 1, : 95 


דורכגעפיהרט נעװאָרען האט דאָן קיכאָט ערװאַרטעט מיט אוננעדולד שוין צו זיין 


אויפ'ן פערד אום הערויסצונעהן צו זוכען צופעלע. ער האָט דעריבער נלייך געזאָטעלט 
זיין ראָצינאַנטע, איז אויף איהם הערויף, האט אומגעאַרמט זיין ווירטה און האט 
איהם בעראַנקט פיר דיא געפעלינקייט, װאָס ער האט איהם נעמאַכט פיר אַ ריטער, 


מיט אַזעלכע מאָדנע ווערטער, דאָס עס װאָלט פיר אונז זיין אונמענליך זייא איבער- 


צוגעבען, דער ווירטה, וועלכער האש װאָס גיכער געװאָלט פּטור ווערען פון איהם, 
האט געענטפערט מיט עבען אַזעלכע הויכ"קלינגענדע אָבּער קוחצע אויסדריקע, און 
ניט פאָרדערנדינ פון איהם קיין נעצאָהכט פיר סטאַנציע, האט ער איהם נעוואונשען 
נליקליכע רייזע, 
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92 נעשיכטע פון דאָן קיכאַט. בוך 1" 


יינגעל, ועלכער האָט איהם נאָכנעטראָנען אַ שטיקעלע ליבט, און מיט שש צוויא = 
מײדלאַך, וועלכע זיינען פריהער דערמאָהנט געװאָרען, איז ער צונענאַנגען צו ראָן - 
קיכאָט'ן, האט איהם געהייסען זיך קניען און האָט נעמורמעלט עפּעס וויא א הייליגעס 
נעבעט פון זיין בוך, ‏ אין מיטען לעזען האט ער אויפנעהייבען זיין האַנד און האט 
איהם געגעבען א נוטען קלאַפּ אין נאַקען און נאַכהער האט ער איהם מיט זיין איינענעם 
שווערר גענעבען א נישקאָשעדינען קלאַפּ איבער דיא אַקסלען און האָט נאָך אלץ ‏ 
עפּעס נעמורמעלט צווישען דיא צייהן. נאָכדעם ויא ער האט דאָס אָבנעטהאָן האט ‏ / 
ער בעפוילען איינע פון דיא דאַמען איהם הערומצונאַרטלען מיט'ן שווערד, און חא / ' 
האָט דיזע אַרבײט געטהאָן זעהר פלייסיג, ערנסט און פאָרזיכטינ ;: פּאָרזיכטינקייט - 
איז דאָ געווען נויטהיג אום נִיט הערויסצושיעסען מיט אַ געלעכטער ביי יעדען פּונקט 
פון דער צערעמאַניע; אמת, דיא העקרישקייט, וועלכע זייא האָבען שוין געזעהן פּוֹו ‏ 
דעם נייען ריטער, האָט נעמאַכט אַז זייא זאָלען זיך איינהאַלטען פון לאַכען. װש / 
דיא עהרווירדיגע יונגפרוי האָט איהם אָננעטהאָן זיין שווערד, האָט זיא צו איהם . 
זאָגט: ,נאָט זאָל געבען איהר זאָלט זיין אַ גליקליכער ריטער, איהר זאָלט האָבען : 
נליק אין קאַמפּף.?. דאָן קיכאָט האָט געפרעגט איהר נאָמען, אום ער זאָל אין דעו 
צוקונפט וויסען ועמען ער האָט צו דאַנקען פיר דיא יעצטינע טובה, װייל ער האָט. 
איהר געװאָגט בעשטימען אַ טהייל פון דעם רוהם, וועלכען ער װעט ערווערבען דוֹרך 
זיין מעכטינע האַנד, זיא האָט מיט נרױס אונטערטהענינקייט געענטפערט, ‏ 
איהר נאָמען איז טאָלאָסאָ (פון טאָלעדאָ) און דאָס זיא איז דיא טאָכטער פון א 
שוסטער אין טאָלעדאָ, וועלכטר וואוינט ביי דיא בורעס פון סאַנטשאָ. ביענשיא, און. 
דאָס זיא װעט איהם צו יעדער צייט און איבעראַל דיענען און פערעהרטן אַלס אִיהר. 
העררן. דאָן קיכאָט האט פון איהר פּערלאַננט זיא. זאָל איהם צוליעב טהאָן און פון 
יעצט אָן צולענען צו איהר נאָמען דעם טיטעל דאָניא (פון דאָן) און זיך רופען דאָניא ו' 
דאָלאָסאַ, װעלכעס זיא האט איהם פּערשפּראָכען צו טהאָן, דיא אנדערע דאַמע - 
האָט איהם דאַן אָנגעטהאָן דיא שפּאָרען און ער האט מיט איהר נערערט דיא זעלביגע - 
וֹערטער, װאָס ער האט גערעדט צו דער דאַמע, וועלכע האט איהם אָנגעטהאָן דעם, 
שווערד. װען ער האט בייא איהר נעפרעגט איהר נאָמען, האט זיא איהס נעזאָנט,. 
א זיא הייסט 8 אט און דאָס זיא איז דיא טאָכטער 8 אַן- 


: געהאט. דעם אט 2 ער איהם פֿיר זיינע פעררעטהעריי 
0 װאָבער איהר, נעמיינעס נעזינדעל -- איהר האט - ביי מיר ניט דעם 


ירה ! האָבען א אויף זייא אַז זייא זאָלען אויפהערען מיט איהם צו האבען צו 
6 ער האט דאַן ערלויבט צרצרינעהמען דיא פערוואונדעטע און האט װיעדער 


דעם ווירטה זיינען דיא שטיק פון זיין גאַסט ניט געפעלען געווען און ער האט 
שלאָסען איהם אונגעזאַמט צו געבען דעם פערפלוכטען ריטעח-טיטע? איידער דיא 


איהם בעגאַנגען און פיר וועלכע זייא זיינען שוין נענוג בעשטראָפט נעװאָרען, 
: הא! | איהם װיעדערהאָלט (װאָס ער האט איהם שוין איין אל געזאגט), דאָס 


יז שוין יא אויף װאַך מעהר אַלס פיער שטונדען,. דאָן קיכאָט האט: 
עס נענקויבט און האט נעזאָנט, דאָס ער איז בערייט איהם צו געהאָרכען און. 
הם צוגלייך געבעטען, ער זאָל אַלעס װאָס צום גיכסטען אָבפערטינען, ווייל, 
* זְאָל, נאָברעם ויא ער װעט שוין זיין ערקלערט אלס ריטער, נאף א מאָל 
גריפען ווערען, װעט ער געוויס קיין מענשען אין שלאָס א לעבעדיגען ניט לאָזען,, 
! דיא, וועלכע ער װעט איהם אליין אָנצײגען, דאמיט ער זאָל אויס אַכטונג צוּ 
און אויף זיין ספּעציעלע ביטע זייא שוינען דאָס לעבען, : 
א דערשראָקענער דורך דיזע ערקלעהרונג האָט דער קאָמאַנדאַנט פון א 


ביידע הענד און האט דעם א 0 גענעבען א ש אין קאָפּ, גי 2 
3 נעפאַלען צו דער ערר אין אַזאַ שלעכטער לאַנע,. דאָס ווען ער װאָלט איהם נעגעבען 3 
= - = נאָך איין קלאַפּ, װאָלט מען שוין פּערשפּאָרט צו רופען א דאָקטאָר צו איהם. דאַן 
5 האט ער װידער הערויפגעלענט זיינע װאַפען און האט װידער גענומען פארא |אז. 
{ = רוהיג וויא פריהער, 0 
א קליינע וויילע נאכדעם איז א צווייטער טאר יי האט נ 5 
; געוואוסט װאָס דאָ האט פּאַסירט, ווייל דער ערסטער איז געלענטן פערטויבט, קמע - 
מיט דעם זעלביגען צוועק -- אָנטרינקען זיינע מויליעזלען -- און אלס ער אין צ..- 
{ = גאננען העראָבצונעהמען דיא װאפען פון דער קאָרעטע האט דאָן קיכאָט, ניט רערענרג - 
| = קיין װאָרט און ניט בּעטענדיג אום הילף, װיערער העראָבנעװאָרפען זיין שילר, אי 
געהייבען זיין פּיקע און האט מיט דער זעלביגער קראַפּט ויא פריהער צוקלאַפּט. יעם 5 


| 6 פון נאַסט-הױז און צווישען זייא אויך דער ווירטה. אַלס דאָן קיכאָט האט 5 2 
2 געזעהן האט ער אָנגעטהאָן זיין שילר און האט הערויפלעגענדיג זיין האַנד אויף זי 
שווערד נעזאָנט : ,אָ קענינין פון שעהנהייט, דיא קראַפט און שטאַרקקײט פן מײ 


6 מוטה, דאָס ווען אפילו אַלע 8 טרייבער פון דער 0 א איה לע אל 
װאָלט ער ניט אָבנעטראָטען פון אָרט איין טריט, | 


צו וערען נאַכט,. 


| = דער ווירטה האט אַלע לייטע, א זיינען נעווען אין קרעטשמע, ערצעהלט: 
| פון זיין גאַסט'ס משונעת, פון זיין. װאַפּענ-װאַך און פון זיינט ערװאַרטונגען פאָרמאלנע,. : 
= ערקלערט צו ווערען אַלס ריטער. זייא האבען זיך זעהר געוואונדערט איבער דיזע * 
יי פערריקטהייט און זיי זיינען הערױסגענאַנגען צודצדזעהן פון ווייטען װאָס ער 


יה האט געשיינט אַזױ יש דאָס זיא האט זיך נעקענט פערגלייכען זאָנאַר 
| יענעם הימעל-ליכט, פון וועלכען זיא האט געקרינען איהר שיין (ר. ה. מיט דער 
: יש = דאָס יעדערער האט געקענט זעהן דייטליך אַלעס, װאָס אונזער נייער ריטער 


א מיט דיין 5 פיר דיין ע, 


דער טרייבער האט זיך ניט בעקימערט ווענען דיזע רייד-- אָבװאָה? עס װאָלט 
יאיהם גלייכער נעווען װען ער װאָלט זיך יע בעקימערט -- און האט אָנגענומען 
יא װאַפען ביי דעם ריעמען און האט זייא אַװעגגעשלײרערט ווייט פון זיך. אַלס 


גערופען ; ,שטעה מיר צו א מיין בעפּעהלערין,. ראַכע צו נעהמען פיר דיוע 
וטע בעלייהוגונג,. וועלכע דאָס הערץ פון דיין אונטערטעהנינען דיענער האט 
קיטען ;. א א : דיין שוץ מיך ניט אי תע אין דיזען ערסטען געפעהר- 


"אי -" 


2 , עבט א + א אט עי 


/האָט איהם יעצט נעגעבען אַ בעפעהל, דאָס ער זאָל האַלטען זיין װאַפּענװאַך אין א - 
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ווערט וועגען דעם גאָרנישט דערמאָהנט אין דיא נעשיכטען, -- ווייל ריא נעשיכטענ" - 
שְרייבער האבען ניט געהאלטען פיר נויטהיג צו דערמאָהנען אַזעלכע נויטהיגע און / 
זעלבסט-פּערשטענדליכע זאַכען ויא נעלד און ריינע וועש, -- פֿון דעסטווענען דאַרף 
מען נאך דערפון ניט שליעסען, דאָס זייא האבען דיזע ביידע זאַכען ניט נעהאַט; דאָס 
ער מעג זיכער זיין, אַז אַלע װאַנדערנדע ריטער, װענען וועלכע עס זיינען אָנגעשריעבען 
אַזױ פיעלע ביכער, האבען ניט נאָר מיט זיך נעהאט פיעלע בייטלען מיט נעלר פּיר 
אַלע פעלע, װאָס קענען פּאָרקומען, נאָר זייא האָבען אויך מיטנעפיהרט ריינע וועש . 
און א פּושקעלע זאַלב, צו היילען דיא וואונדעז, וועלכע זי װעלען קרינע; װײל אי 0 
איינזאַמע ערטער און וויסטניסען, וואו זייא האבען געקעמפּפט און נעקריגען וואונדען, ‏ - 
האָבען זי ניט געקענט קרינען קיין הילפע, סיידען זייא האבען געהאט א נעשיקטען ‏ 
צויבערער אַלס פריינד, וועלכער האט זייא באַלֵד געקענט געבען הילפע, העראָב" - 
בריינגענדיג אין א װאָלקען דורך דיא לופט א שעהנע יוננפרוי אָרער אַ קאַרליק מיט א . - 
פלעשעלע װאַסער, װאָס האט נעהאט אַזאַ קראַפט, דאָס מען האָט נאָר נעבהיכט / 
איינצונעהמען איין איינצינען טראָפּען און מען איז נלייך אַזױ נעװנד נעװאָרען, ויא / 
מען װאָלט נאָר ניט פערוואונדעט געװאָרען: אָבער, ווען דיא חיטער פון דיא פריה-. 7 2 
ערדינע צייטען האָבען געהאַט אַזאַ פריינד האָבען זייא געזאָרגט דאַפֿיר, אַז זייערע - 
שילד-טרענער זאָלען זיין בעזאָרגט מיט נעלר און אַזעלכע נױטהינע אַרטיקלען, װיא . / 
קאָרפּע און זאַלב ; און ווען זייא האָבען ניט נעהאַט קיין שילררטרענער, -- װאָס אָס ‏ / 
האָט זעלטען פּאַסירט, -- האָבען זייא דיזע זאכען מיט זיך אַלײן געפיהרש אױף רעם . | 
קרייץ (אונטער דעם זאָטעל) פון זײערע פעֹרֶר און רייזצזעקעלאַך, וועלכע זײנען נעװען ‏ / 
אַזױ קליין, דאָס מען האָט זייא כמעט ניט נעקענט מערקען, אום זייא זאָלען אױסועה / 
ויא עפּעס, װאָס האָט אַן אונגעועהנליכע בעדייטונג, װײל זאָנסט האָבען ריא / 
װאַנדערנדע ריטער ניט ליעב געהאַט דיא מאָרע רייזעדזעק מיט זיך צוֹ פיהרען. ער / 
האָט איהם דעריבער געזאָגט אַלס עצה -- אָבװאָהל ער האט איהם אַלס זיין באַלרינען ‏ - 
טויפזוהן נעקענט בעפעהלע, -- אַז ער זאָל פון היינט אָן מעהר ניט הערױספאָהרען ‏ - 
אָהן נעלד און אֶהן דיא אויבענ-דערמאָהנטע אַרטיקלען, און דאָס ער װעט זעהן, / 
ויא זי וועלען איהם צוניץ קומען זאָנאַר דאַ,, וען ער װעט דערפן כמעט גאָר ניט ‏ . 
דענקען. | ייא א 
דאָן קיכאָט האט איהם פּערשפּראָכען זיין ראַטח פּינקטליך צו פאָלנען און ער - 


אע 2 ר 


גרויסען הויף, וועלכער האט נעהערט צו דער קרעטשמע. דאָן קיכאָט האט צוזאַמענ- 
נעקליעבען זיינע װאַפען און האט זייא אַוענגעלענט אױף א קאָרעטע, װאָס אין. 
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: 
רג אנ 


ע שראָפעסיָן און האט געװאַנדערט אין פערשיעדענע טהיילען װעלט צו זוכען ‏ / 
עלע און האט ניט א צו בעזוכען דיא א פן מאַלאַנאַ, דיא / 


ר זיין נוטסקייט. ער האט איהם אויך נעזאָגט, דאס עס איז יעצט אין זיין 
ניטאָ קיין קאַפּעללע פיר איהם צו האלטען דיא װאַפּענ-וואך, ווייל מען האט 
ראָבנגעריסען אום צו בויען אַ נייע, און דאס ער ווייס, אַז אין אַ נױיטה-פאַל 
! דיא װאַפּענדװאַך האלטען אין וואס פיר אַן אָרט ער וויל, און דאס. ער קען 
גר דיא נאַכט האלטען װאַך אין דעם שלאָס-הויף, און מאָרגען, ווען גאָט װעט 
, װעלען דיא נויטהינע צערעמאָניעס געמאַכּט ווערען, 'איהם צו מאַכען פיר אַ. 
ֵד פּאָלקאָמען, ויא עס קען נאָר בעסער ניט געבען אין דער װעלט. ער האט 
זּ דאַן געפרענט, אוב ער האט עטוואס נעלד ביי זיך. דאָן קיכאָט האט איהם 
נט, דאס ער האט קיין צובראָכענעם העלער, ווייל ער האט קיינמאָל אין אַ ריטער- 
: זיבטע געלעזען,. דאָס װאַנדערנדע ריטער האָבען מיט זיך מיטנעפיהרט נעלד. דער 


ארי 


רטה { האט איהם געװויעזען דאס ער האט אַן אירטהום ; דען, ווען אויך אפילו עס 


קאַפּיטעל 8. 


דאָ ווערט געשילדערט דיא שפּאַסיגעױצערעמאָניע, וויא אַזױ דאָן קיכאָט איז ערקלערם. 
ערע אַלס ריטער. 


6 ט 2 
לֹ 68 מיט ריזען נעדאַנק האט דאָן קיכאָט ניך אֶב- : 
ע= אנ געפערטינט זיין אָרימע װעסְשען גאַכרעט | : 


טהאָן ביז ער האט איהם פּערשפּראָכען צו ערפילען זיין פערלאַנג. ,ווענינער האב = | 
פון איער הויכער פּרעכטינקײט, מיין הערר, ניט ערוואַרטעט," האט געענטפערט ראָן. 0 
קיכאָט ; ,זייט וויסען, אלזאָ, דאָס- דיא ביטע, וועלכע איך האבּ אייך געשטעלט און. 


מאָרנען פריה בעעהרען מיט דעם א היינט ביי נאַכט װעל איך הש : 
דיא װאַפּעניװאַך אין דער קאפּעללע פון איער שלאָס; מאָרנען װעט איהר דאַן = | 4 


טע צו זוכען א און העלפען דיא נויטה-דירפטינע, װיא עס ה 
פּיר דעם ריטערליכען שטאַנד און פיר דיא ערע ריטער, וועלבע זיינע, - 
איך, איבערנענעבען צו אַזעלכע אונטערנעהמוננען.* 


4 


זאַנראַנט 1 שלאָס. ער איז דעריבער נעווען צופריעדען מיט זיין אונטער- - 
!און מיט זיין ערסטען הערױסנאַנג, אָבװאַהל עס האט איהם נעקוועלט דער 
דאָס ער איז נאָך ניט פאַרמאַל ערקלערט נעװאָרען אַלס ריטער. ער האט / 
דאָס ער האט ניט קיין רעכט זיך העריינצולאָזען אין אַבענטײער (צופעלש) = 
= ערהאלט. דעם אָרדען א ריטערשאַפּט, 


אמוי 


יייש עשר ירעל 


איז בעסער אַלס דאָס פלייש פון א גרויסער ציענ ; זאָל זיין ויא דאָס איז, לאָוט עס / 


י = = 
6 7 +י יי י' 0 .= 4 6 4 
טי א : 4 א .2 0 יי די ר 
יל 2 יי טשייט הש" יא ר יה א = בר אט ישר 5 
,סיז יש על )יי לללי" יי 2 ;7 2 יי 71 אט 


. דיא װאַפען, ווען מען זאָל איהם אינוועניג ניט אָנפּילען מיט נאהרונג.* 


געשיכטע פון דאָן קיכאַט. בוך 1, 


אַרטען, האָבען איהם ניט געענטפערט קיין װאָרט, נאָר זייא האבען איהם געפרענט, - 
אױבּ ער ווינשט עפּעס צו עסען. ,איך װעל נערן עטוואס עסען!* האט נעענטפערט ו 
דאָן קיכאָט, ,ווייל עס שיינט -מיר, אַז דאָס װעט מיר זעהר וואויל טהאָן* יענער. 
טאָג איז גראַדע נעווען פרייטאָג און עס אין הוֹיז קיין זאַך ניט נעווען אױסער פיש 
פוּן דעם סאָרט, וועלכער ווערט אין קאַסטילע אָנגערופען ,אָבאַדעכאָ, אין אַנדאַי 
ליא -- ,באַקאללאַאָ,* אין מאַנכע גענענדען -- ;קוראַדיללאָ? און אין אַנדערע / 
ערטער -- ץטרוטשועלאַ." זייא האבען געפרענט, אוב זיינע גענעריגקייט װעט זי - 
צופריעדען מיט ,,טרוטשועלאָס,? ווייל זייא האבען קיין אַנדערע פיש ניט נעהאט פר. 
איהם. ,פיעלע קליינע טרוטשועלאַס,* האט נעענטפערט דאָן קיכאָט, אזיינען אַװי ‏ 
נוט ויא איינע א גרוֹיסע; דען עס אין מיר נאַנץ גלייך, אוב מען ניט מיר אי | 
איינצעלנע רעאַלעס (אַזעלכע געלר) אָדער איין גאָלדישטיק פון אַכט רעאַלעס. עס . 
איז אויך מענליך, אז דיזע קליינע טרוטשועלאַס זאָלען זיין בעסער פאַר דיא נרױיסע, / 
ויא קאַלב-פלייש איז בעסער אַעס רינד-פלייש, אָדער ויא דאס פלייש פון א ציענעלע 


נאָר באַלד קומען, דען עס איז פיר דעם קערפּער שווער צו טראָנען דיא לאַסט פן = 
1 : 


אום צו נעניעסען דיא קיהלע לופט האט מען נעדעקט דעם טיש פֿאַר רעה . 
טהיר פון דטם נאַסט-הױן און דער װירטה האט געבראכט א נעריכט פון של ט / 
געװייקטע און נאך ערגער נעקאָכטע באַקאַללאַאָ (טראָזךהערינג) מיט א בּרױיט, װאָ. 
איז געווען נאָך שװאַרצער און פערשימעלטער אַלס -דעם ריטער'ס װאַפען; עס אי . 
געווען פיעל שפּאַס צו זעהן ויא ער עסט; דען אַזױ ויא ער האט נעמוזט מיט זיינע - 
הענד צוהאַלטען דאָס היטעל און אויפהייבען זיין מאַסקע, װאָלט ער אליין ניט געקענט 
עסען, און דעריבער האט איהם איינע פון דיא דאַמען נעלייסטעט הילף; אש | 
טרינקען װאָלט פיר איהם נעווען נאָר אונמענליך, װען דער וירטה װאָלט ניט / 
דורבגעלעכערט א שטיקעל ראָהר, פון ועלכען ער האָט איין זייט העריינגעלענט אץ ‏ : 
מױל און דורך דיא אַנדערע זייט נץנאָסען דעם וויין; דאָס אַלעס האט ער גערולריג = 
פערטראָנען אום נאָר ניט איבערצושניידען דיא שנירלאַך פון זיין היטעל, וּ 


+ 54 
65 


צו דיזער צייט איז גראַדע א שװיינענ-אַרצט נטנאַנגען אין קרעטשמע און האט. 
צוֹנעהענדיג אויף זיינע ראָהר-פייפען נעבלאָזען פיער אָדער פינף מאָל-- דאס האט װאָן ‏ - 
קיכאָט ענדליך איבערצייגט, דאָס. ער ניזפינט זיך יעצט אין א בעריהמטען שלאָס, ‏ . 

ואו מען בעדיענט איהם מיט מויק, און דאָס דער שטאָק"פיש, װאָס ער האט / 


זיט דיזע ו וערטער. האט ער אָנגענומען דאָן קיכאָט'ס שטיינ-אַייזענדעל פון פערד, פוּן 
ועלכען. ער איז העראָבגעשטינען מיט פיעל אָנשטרענגונג און מיה, װייל ער האט 
ידעם נאַנצען טאָג גאָרנישט נענטסען, ער האט דעם ווירטה געבעטען נוט הערומצוֹזעהן 
| = זיין פערד, ווייל ער איז געווען דאס בעסשע פון אַלע פרעסענדע טהיערע; דער ווירטה 
| = האט בעטראַכט דעם פערד און האט נעפונען, אַז ער איז אפילו האלב ניט אַזױ גוט,, 
2 0 == ויא דאָן קיכאָט האט איהם פאָרנעשטעלט, נאכדעם ויא ער האט איהם העריינ" 
ר נעפיהרט אין שטאַל איז ער נעקומען צוריק צו זעהן אוב זיין נאַסט פּערלאַנגט עפּעס, 
= דיא יִמ וועלבע זיינען מיט איהם געװאָרען נוט, האבען זיך גענומען איהם 


א ויסנעזעהן משונה וילד און קאָמיש, ויא מען קען זיך נאָר יל 
- = וועהרענד דיזע לופטיגע מײידלאַך, װעלכע ער האט געהאַלטען פיר פאָרנעהמע 
! אָדער פרייליינס פון שלאָס, האבען פון איהם העראָבגענומען דיא וואפען, האט 
זייא גערעדט מיט גרויס העפליכקייט : ,ניעמאלס איז א ריטער אַזױ פיעל בע- 
געװאָרען פון הויכע דאַמען ויא דאָן קיכאָט,, אַלס ער איז הערױסגענאַנגען פון 


, וועלכע איף װעל אוים- 
יי פיר אייך, וועלען מיך יי אָבער איך האב 1 א 


א דאָס איז דיא אורזאַך, ווארום יי האב אייך פאַר דער צייט הערויסגעגעבען מיין 
מען. אָבּער עס װעט קומען דיא צייט, ווען אייערע גנאדען וועלען מיר בּעפעהלען 
אִיך װעל נעהאָרכען און דיא העלדישקייט פון מיין אַרם װעט ווייזען דיא װיליג- 
מיט ועלכער איך װויל אייך דיענען." 

דיא מיידלאַך, וועלכע זיינען ניט געווען נעוועהנט מיט אַזעלכע הויכע רערענס- 


נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1 - 


יונגפרויען, ויא איהר שיינט צו זי" ריא מערכענס 2 איהגיאָנגעילם א 4 
און האבען זיך בעמיהט אויסצונעפינען זיין געױיכט, װעלכעס איז כמעט אין גאנצע / 
נעווען בערעקט מיט דער צרה'דינער ריטער-מאַסקע; אָבער אַלס זייא האבען נעהערט, 
דאס ער האט זייא אָנגערופען יוננפרויען -- א טיטעל, װעלכער האט קיין זין פיר 
{פרויען פון זייער פּאַך -- האבען זייא זיך מעהר ניט געקענט איינהאלטען און האבען 
;אױסנעבראָכען מיט אַזאַ גרייסען נעלעכטער, דאָס דאָן קיכאָט איז נעװען אונצופריעדען ‏ - 
און האט צו זייא געזאָגט : ,אנשטענדינקייט אי א ציעחננ פיר שעהנהייט און עס . 
זאיז א גרויסע דומזייט צו מאַכען א גרויסען געלעכטער איבער קליינינקייטען}. איף = פ 
זאָג דאָס ניט אום אייך צו ערניעדריגען אָדער צוֹ קרענקען, דען מיין אויפנאבע אט = : 
--נאָר אִייךְ צו דיענען;" א 
דיזע רייד, פון וועלכע דיא דאַמען האָבען נאָרנישט פּערישטאַנען,,. און. ריא 
אונגעלומפּערטע געשטאַלט פון אונזער ריטער האבען נאך מעהר פּערנרעפערט . 
געלעכטער ; ער איז דעריבער געװאָרען מעהר אױפנעבראַכט און דיא יאר ו 


איהם; אָבער טל ער האט ווירקליך אַ ביסעל מורא נעקרינען פאַר אזא 4 
בעוואַפּענטע פינור, האט ער גערעכענט, דאָס עס איז גלייכער, או ער זאָל זיך מינ 
איהם בענעהן העפליך. ,הערֹר ריטער," האט ער געואָנט, אווען איהר פערלאַנג 7 
קװאַרטיר װועט איהר היער אַלעס נעפינען אין פֿולען מאָס, אויסער א בעט, װײַל דאָ : 
האָבען מיר ניט." אַלס דאָן קיכאָט האט נעזעהן, דאָס דער קאָמאַנדאַנט פון דער 
ריטער-פעסטונג -- פיר װאָס ער האט איהם געהאַלטען -- איז צוּ איהם געווען א 
נוט, האט ער נעענטפערט: אאיף, מיין הערר קאַסטע;לאַנאָ, דאַרף פיעל ניט 
האָבען, וייל דיא װאַפֿען זיינען מיינע ציערונג און קעמפּפען איז מיין צייטיפערטרייב. בא 
קאַסטעלל אנא מינט שלאָס-הערר ; דער ווירטה האט אָבער געמיינט, ידאס := : 
ער האט איהם גערופען קאַסטעללאַנאָ, יט ער האט איהם נעהאַלטען פיר א דורב= - 
געטריבטנעם שש יא ער איז געווען אַן אַנדאַלזיער פון סאַן לאר 


0 קאַמער-דיענער, און האט איהם דעריבער נעענטפערט מיט ריזע: תערטערן / 
,ווען אַזױ; הערר ריטטר, הייסט עס, אַז האַרטע שטיינער זיינען א ווייכער געלעגער. 
פיר איער עקסצעלענץ און װאַך זיין הייסט בייא אי שלאָפען ; 0 ריזען פֿאֵל קעננ 2 


יע 
6 


4 א װאָס אונזער גליקענ-זוכער האט נעזעהן אָדער זיך איינגעבילדעט 0 
! אין זיין פאַנטאַזיע אָנגענוֹמֶען דיא נעשטאַלט פון יענע זאַכען, פון ועלכע ער האט 7 
א דיא קרעטשמע בי איהם אויסנעזעהן א ריטער = מיט פיער +| 


ע ר איז אָנגעקומען נאָהענט צו דער קרעטשמע האט ער טע ראָצי אט 

: אַרטענדיג דאָס א קאַרליק װעט ערשיינען אויפ'ן באַלקאָן און פיט א טראָמפּײט ‏ 
א צייכען,. דאס א ריטער קומט אָן אין שלאָס; אָבער אַזױ ויא ער האט 
. דאסּ מען מאַכט שיהות און ראָצינאַנטע װאָלט שוין וועלען דערלעבען העריינ- 
אין שטאַל, האט ער צונעריטען צו דער טהיר פון קרעטשמע, פאַר ו עלנער 
ט נעזעהן אומגעהענדיג דיא צווייא. מײידלאַך, וועלכע ער האט געהאַלטען ביר 
ערעלע פרייליינס אָדער ליבענסווירדינע דאַמען, װאָס זיינען הערויס צו גע עסען 
פט פֿאַר דעם טהויער פון זייער שלאָס. - 

נראַדע צו דיזער צייט האט א שװײינענ-פּאַסטוך, ועלכער האט זיך גי נומע 
ייבען זיינע חזירים (אייער כבוד דאַרף איך ניט איבערבעטען, אַזױי הייסען זייא) 
נאָהענטען סטאָפּעל, גענעבען א בלאָז מיטץ האָרן, װאָס רופט זייא צוזאַמע, 
באָט איז געווען צופריעדען, ווייל ער האט זיך פּאָרנעשטעלט, אַזּ דאָס איז נעו { 
קאַרליק פון דעם שלאָס, וועלכעף האט גענעבען א צייכען פון זיין אָנקומען. מי) 
;ער פריידע האט ער צונעריטען צו דער קרעטשמע. דיא מעדכענס, זעהענדיג א 4 
יבּעװאַפּענט מיט א שפּיעז און א שילד, זיינען מיט פערוואונדערונג צוריק העריי:= ‏ . 
נגען אין הױז; אָבער דאָן קיכאָט האט בעמטרקענדיג זייער צושראָקענקייט 
דאָבגענומען זיין טאַקטורענע מאַפּקע, װעלכע האט פערדעקט זיין מאָגערן און 
' שטובטען פּנים, און האט צו זייא נעזאָגט מיט א לייטזעליגער און אַננענעהמ ר 
מע אענטלויפט ניט פון מיר, ננעדיגע דאַמען, פירכטעט ניט, דאס איהר ועט 


52 דע הל ברע 4 
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איז געווען דער קאַמפּף מיט דיא 6 אָבער פון אַלעם װאָס איך האב ר5 2 


2 
טי 


אָרט און איז גענאַננען איבער דעם אַלטען געדענק:ווירדיגען :א !2 : 6 ר 

עס איז ווירקליך געווען דיא געשיכטע). ,אָ דיא אונגליקליכע צייט, דער נעבענשטער ‏ - 
דור,? האט ער ווייטער געזאָגט, ,װען מיינע בעריהמטע טהאַטען װעלען ענטפּלעקט + 
ווערען פאַר דער װעלט! טהאַטען, װאָס פעהריענען מען זאָל זייא איינגראוירען און / 
בּראָנז,. אַויסקריצען אין מאַרמאָר-שטײן און אױסמאָלען מיט'ץ פּענזל! און דוא, א 
(געלעהרטער צויבערער, זייא װער דָוא ביסט, װאָס דוא וועסט האבען דיא |אויפנאַבע - א 
צו שרייבע, דיא אונגעוועהנליכע היסטאָריע, פערנעס ניט, איך בעט דיך, מיין נוטען ‏ - 
ראָצינאַנטען, דעם שטענדינען בענלייטער פ אַלע מיינע מיהזעלינקייטען!" דאַן האט. 
ער װיעדער, אַזױ ויא ער װאָלט וירקליך נעוען פערליעבט, אױסנעשריען: אַ . 
דולצינעא, מיינע פּרינצעסין ! הערשערין פון דיזען געפאַננענעם הערצען} הוא ! טחוסט - : : 
מיר אַ גרויס אונרעכט מיט דעם װאָס דוא בּלייבסט גרויזאַם בייא דיין דעקרעט אוּן - 
דוֹא פּערבּאָטסט מיר צו ערשיינען אין דער גענענװאַרט פון דיין שעהנהייט! ‏ האַלט - 
פיר ווירדיג, א גנעדיגע דאַמע, צו דענקען פון דיזען פערשקלאפטען הערצען, וע 
ליידעט אויס ליעבע צו דיר אַזױ פיעלע שמערצען !* 


קענט = וענען דעם און פון װאָס איך האב געפונען אין דיא בראָניקעם פון / 


- געהאַט בייא דעם אָנפֿאַנ פֿון זיין עהרווירדיגער אונטערנעהמונג. אָבער קױם - 
4 גיז ער הערױיס אױף דאס פרייע לאַנד האט ער זיך דערמאָהנט אָן א שרעק" 

- ליכע. זאף, צוליעב וועלכער ער װאָלט נאך א האָאָר געדאַרפט- אויפנעבען זיין 

אונטערנעהמוננ: עֶר האט זיך גראַדע . דאַן. הערומנעזעהן, דאס ער אין נאך ניט 

! = פאָרמאַלנע ערקלערט געװאָרען אַלס ריטער, און דעריבער האט ער לױפֿ-דיא. געזעצע 

פון ריטערשאַפט, ניט געקענט אויפטרעטען נעגען אימעצן פון דיא, וועלכע נעהערען 

צו דעם ריטער-שטאנד; און ווען ער װאָלט שוֹין ווירקליך נעווען ערקלערט אַלס ריטער,| 
| װאָלט ער דאַן געדאַרפט, אַלס נייער ריטער, טראָגען א ווייסען ריטער-גאַרניטור אָהן. 

א װאַפּען (הערב) אוף זיין שילד, ביז ער װאָלט עס פערדיענען דורך דיא מאַכט פון 

| זיינע װאַפען. ביי דיזע געדאַנקען איז ער נעבליעבען שטעהן און האט ניט געוואוסט 

: אויב. ער זאָל נעהן וייטער; אָבער אַזױ װיא זיין משונעת האט איבערנעשטאַרקט 

זיין פּערשטאַנד,. האט ער בעשלאָסען זי צו לאָזען מאַכען פיר א ריטעה דורך דעם . 
- ערסטען, וועלכען ער װעט אָנטרעפען, ויא עס האבען אויך געטהאָן פיעלע אַנרערע, - 
פון וועלכע ער האט געלעזען, און װאָס אנבערטרעפט זיין ריטעריאַנצונ האט ער 
בע עשלאָסע; ווען ער װועט האבען א נעלענענהייט, אָבצופּוצען זיין איינענעם אַזױ דאס 
ער ואָל זיין ווייסער וויא הערמעלין-פוטער, בערוחיגענדיג זיין פּערשטאַנד האט ער 
יעצט אָנגעהייבען נעהן ווייטער, נעהמענדיג װאָס פיר א ועג זיין פערד האט אַליין 
געװאָלט, ווייל דאַרין -- האט ער נעגלויבט -- בעשטעהט דער װאַהרער גייסט פון 
זוכען צופּעלע. 

א געהענריג ווייטער האט אונזער נייער צופאַליזוכער נערעדט צו זיך אפ אַזױ ; 
אוער צווייפעלט עס, דאס דיא אין צוקינפטיגע צייטען, ווען דיא ריכטינע נעשיכטע פון 
מיינע ריהמליכע העלדענטהאַטען װעט ענטפּלעקט װערען פּאַר דער וועלט, װעט דער 
| געלעהרטער, וועלכער װועט זייא שילדערן, בעשרייבען מיין ערסטען הערויסנאַנג אויף 
אַזא אַרט; קקוים האט דעה רױטהער מאָרגענשטערן אױסנעשפּרײט איבּער דעם - 
א פון דיזע ברייטע און נרויסע: עררקינעל דיא 6 פעדים פֿון זיינע שעהנע 


8 נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1. 


3 קאַפּיטעל 2, 
א דאָן קיכאָטס ערסטער הערױסגאַנג פון זיין דאָרם. 


| באַלר ויא דיזע פּאָרבערייטונגע! א 
וי זיינען געוען נעמאַכט, האט ער א 
שוין מעהר ניט אָבגעלענט זיין פּראָד 
יעלט, וועלכען ער האט זיך בעאיילט - 
אויסצופיהרעז, דענקענדיג, דאָס ריא + - 
וועלט װעט האָבען שאָדען הורך זין ‏ . 
אָבלענען -- אזוי פיעל זיינען נעװש / 
דיא קריוודעס, פיר וועלכע ער האט / 
זיך נעװאָלט אָננעהמען, ריא אונ- . 
רעכטען אויסצונלייכען, דיא פעהלען - 
צו פערבעסערן, דיא שלעכטסען גוט . + - 
צו מאַכען און דיא שולדען צו בע" -. . 
צאָהלען! דערינער האט ער קײנעם / 
ניט ערצעהלענדיג פון זיין פּלאן און נאַניץ אונבעמערקט איין פריה-מאָרגען פון דיא . 
הייסעסטע טעג אין יולי מאָנאַט זיך בעװאַפּענט פֿון קאָפּ צּיז דיא פיס, הערוף אױף - 
זיין ראָצינאַנטע, הערויפנעלענט דאס היטעל אויפ'ן קאָפּ, אָננעבונרען זיין שילר, גע . 
נומען זיין שפּיעז און איז דורך דעם הינטער-טהויער פון זיין הוף הערויסנעריטען אויף 


און זי נאהענט צו דעם נאָמען פון א פּרינצעסין אָדער פון אַ פאָרנעהמער 
װ יער האט בעשלאָסען, אַז דאָס זאָל זיין דולצינעא דעל טאָבאָסאָ (ווייל זיא 
ור געװאָרען אין יענעם דאָרף) -- אַ נאָמען,, וועלכער האט, ויא ער האט 
, שעהן נעקקונגען, און איז אויך געווען אַן אונגעוואוינליכער און האט פיעלעס 


זריקט -- ויא דיא אַלע אַנדערע נעמען, וועלבע ער האט אָנגענומען. 
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שיכטע האָבען נעדרוננען, דאָס זיין ריכטיגעו .יט איז געווען קיכ אַ יל 
קעס אַד א, װיא אַנדערע ווילען האָבען,. דערמאָהנענדיג זיך, דאָס דער הע 
! אַמאַדיס איז געווען אונ; יי מיט דעם איינפאמען נאָמען אַמאַדיס 5 


וויסען זיין יחוס : זיין מרינה, יוג ער האט צו א צייט בעעהרט 
דעם, װאָס ער האט אי על אֵיהר נאָמען, 


נעמאַכט און זיין אי און ער זיינען געווען בעזאָרנגט מיט נעמען, האט ער נ 


וועלכער האט דעם בעפעהל פון דעם אַלער-הױכ-בעריהמטען דאָן קיכאָט דע 
יאר אט א בעזיעגט אין אַ 5 מיך 6 פאַר 1 א 


יש הוט און ביינער, דאָך איז ער אין זיינע אוינען געשטאַנען פיעל העכער אַלס 
נדער'ס בוצעפאַלוס, אָדער ציר'ס באַביעקא. פיער טעג האט ער נעטראַכט 
פיר א נאָמען ער זאָל איהם נעבען ; ווייל -- האט ער געזאגט צו זיך אליין -- 
וו וט זעהר ניט פּאַסיג זיי; דאס אַזאַ גרױסאַרטינער פערד, װאָס געהערט צו אַזא 
י טער, זאָל ניט האבען קיין נעהעריגען נאָמען. ער האט זיך דעריבער גע" 
צוֹ נעפינען עפּעס א נאָמען, װאָס זאָל צוגלייך אָנדײטען, װאָס ער איז 
הער, איידער ער האט בעלאַנגט צו א װאַנדערנדען ריטער, און װאָס ער 
עצט ; קיין זאך, ווירקליך, קען ניט זיין אַזוי נלייך ויא דאס, אַז ווען דער הערר 
יבער זיין שטאַנד, זאָל זיין פערד אויך בייטען זיין נאָמען, און אָננעהמען אַזאַ 
און קלינגערינען נאָמען, ויא עס פּאַסט פיר דעם נייען שטאַנד, אין וועלבען 
יעצט הערײינגעטראָטען,. נאכדעם ויא ער האט פּראָיעקטירט, געענדערט, 
נעמאַכט, נעקירצט, אַװענגעװאָרפען און װיעדער צונויפגעשטעלט אין זיין 
ע פערשיעדענע נעמען, האט ער ענדליך בעשלאָסען, אַז דער נאָמאָן זאָל זיין 
אַנטע, א נאָמען, װעלכּער איז לוט זיין מיינונג נעווען הויך, קלינגענדיג און 


'ראָ פי, כלומר א שקאַפּע אנטעס, דאָס הײסט פאַרדעם 
ער איז נעקומען צו דער יעצטינער מדרנה ; און ויעדער, דאָס ער איז יעצט 
עס א ין דאָס הײיסט העכער פאַר אַלע שקאַפּעס פון דער 


בי געווען בּלויז הוט און בּיינער) : דאָס קומש אױיס גראַדע ויא מען װאַרפט אַמאָל 
ברעאישע פּראַזע אין ייריש פון שפּאַס וועגען. 


בערייטונג; א נאָמען, װאָס בּעדייטעט, דאס ער איז געווען נישט מעהר ‏ 


א 


ר | נגעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1, 


אויף טױדט אין זיינע אָרימס,. ער האט גענעבען זעהר א גוטע מיינונג איבער אי 
= ריעז מאָרגאַנטי דערפאר, ווייל ער איז געווען העפליך און נוט ערצוינען, אָבװאָהל ער - 
= איז נעווען פון דעם סאָרט מענשען, וועלכע זיינען אימער שטאָלּץ און פרעף. מעהר 
2 פאַר אַלעמען האט ער בעוואונדערט רינאַלדאָ דע מאָנטאַלװאַן, איבערהױפּט ווען עה. 
| = האט איהם נעזעהן הערויסגעהן פון זיין שלאָס צו פּלינדערן יעדען, װעמען ער האָט - 
: אָנגעטראָפען, אין וען ער האט אויך צונעכאַפּט מאַהאָמעט'ס בילד, וועלכעס אי 5 

דיא היסטאָריע ערצעהלט -- איז בעשטאַנען דורכאויס פון נראָבען גאָלד, אָבּער ער - 

װאָלט אַװעגגעשענקט זיין אויפזעהערין און זיין פּלעמעניצע אַלֶס צונאָב, װען מען / 
װאָלט איהם נענעבען דיא מעגליכק ייט צו נעבען א נוטען רייב דעם פעררעטהעהן. 2 : 0 
נאַלאַלאָן. א :5 

אַזױ ויא זיין פערשטאַנד איז נעווען פּאָלשטענדיג פעררונקעלט, איז יי 

{ = ענדליך העריין אין קאָפּ איינע פון דיָא ווילדעסמע פאַנטאַזיעס, װאָס א משונענעם ‏ / 
מענשען אִיז נאָר ווען אײנגעפֿאלען; ער האם נענלױבט, דאס עס װעט פיר איהם / 
= זְעהֶרְ נוט זיין, אום זיך צו מאַכּען א נרויסען נאָמען אין זיין פאטערלאַנר צו ברייננען ‏ . 

נוצען, צו וערען א װאַנדערנדער ריטער און דורכנעהן דיא װעלט רייטענדיג און בעװאַײ ‏ . 
: פֿענט, צו זוכען וואונדערליכע צופעלע און אױפּטהאָן. אַלעס װאָס עס האבען אויפנעל + = 
= טהאָן דיא װאַנדערנדע ריטער, פון וועלכע ער האט געלעזען; אָנצונעהמען זיך פיה . 
אַלע קריוודעם און איינשטעלען זיך אין נעפאַהרען, אום ער זאָל נאכדעם, װיא עה . 
וועט הערוים פון זייא בשלום, זיך קענען פּערשאַפען עהרע און א גרויסען נאָמען אױף ‏ / 
אייבינ, = דער אָרימער פּריץ האט זיך איינגעבילרעט, אז ער איז לוט זיין העלריש- 
קייט וועניגסטענס דער געקרוינטער קייזער פון טרעביסאָנד, מיט דיזע זיסע פאַנטאַ- 
- = זיעס און מיט דעם גרויסען פערגנינען, וועלכען ער ' האט אין זייא געפונען, הּאט עת. 
זיך נעאיילט אויסצופיהרען זיין פּלאַן. א 
דיא ערסטע זאך, װאָס ער האט נעטהאָן, איז געווען אויפצוזוכען זיי עלטער- = 
זיידענ'ס פּערראָסטעטען װאַפענדאַנצוג, וועלכער איז געלענען פיעלע יאָהרען פערנאַב= - 
לעסינט אין אַ ווינקעל. ער האט איהם אָבגעפּועט או געבראַכט אין אָרדנונ אַװױ ‏ - 
גוט ויא ער האט נעקענט; אָבער ער האט אין איהם נעפונען א גרויסען חסרו ‏ 0 
דאָס היטעל איז ניט געװען נאַנץ. עס איז נאָר נעבּליענען דיא הױבע אֶהן דער / 

{ = מאַסקע,. דעם פעהלער האט ער קונצינ פערריכט ; ער האט צונעמאַכט א סאָהט. יי 
= מאַסקע פון טאַקטור, מיט ועלכער דיא הב האט אויסגעזעהן ויא א נאַנצער הוט, 
= אמת, אום צו פּרובירען װיא שטאַרק עס איז געווען, האַט ער געצוינען זיין שווערר 
4 און נענעבען אַ מאַך צווייא מאָל און מיט'ן ערסטען מאַך איז פּערלאָרען גענאַנגען ריא. 


אונענדליבע- ואונדערבאַרע נעשיכטע; און ער האט אָפט אליין לוסט געהאט צו 
| נעהמען דיא פעדער אין האַנד און ענדינען דיא ערצעהלונג װאָרט אין װאָרט ויא דער 
פּערפּאַסער. האט פּערשפּראָכען. דאס װאָלט ער נעוויס געהאט געטהאָן, און נוט 
| אויך, ווען אַנדערע וויכטיגע געדאַנקען װאָלטען איהם ניט אָגגעצױגען דערפון -- 
שולאנקעה וועלכע האבען זיין מאַרך בעשעפטיגט נאָר אֶָהן אויפהער, 


: - = ער האט אָפּט דיספּוטירט מיט דעם אונטער-נייסטליכען פון דאָרף, א געביל- 
י יט מאן, װעלכער האט נעענדינט זיין שטודיום אין סענוענצא,* -- וועלכער פון 
= דיא צווייא. ריטער איז געווען דער בעסטער, הּאַלמערין פון ענגלאַנד אָדער אַמאַדיס 
אע אָבער מייסטער ניקאָלאַס, דער באַרבער פון דעם זעלבינען אָרט, האט 
= געזאגט, דאס קיינער פון זייא האט זיך געקענט פערגלייכען מיט: דעם ,ריטער פון 
0 דער זון"; איינער, װאָס האט זיך ווירקעליך געקענט פערגלייכען מיט איהם איז געווען 
דאָן נאַלאַאָר, דער ברודער פון אַמאַריס פון נאַלליען, ווייל ער האט געהאט אלע 
0 גװיסאַרטינע מעלות : ער איז ניט נעווען אַזאַ שוועכלינג און אַזא קלאָנדמוטער ויא 
0 זי { בּרודער און אין העלדענ-מוטה האט ער איהם געוויס איבערנעשטיענען. קורץ, 
ער איזּ געווען אַזױישטאַרק פערבלענדעט מיט דיזען שטודיום, דאס ער האט פער- 
בראַכט נאַנצע טעג און נאַנצע נעכט איבער דיזע ביכער ; - און אױף אַזא אַרט, דאס 
הייסט,. פנ וועניג שלאָפען און פיעל לעזען, האט ביי איהם אויסגעטריקענט דער מאַרך 
און זיין פערשטאַנד איז געװאָרען געריהרט. זיין פאַנטאַזיע איז געווען פול מיט אַלעם 
= = װאָסּ ער האט נעלעזען : מיט בעצויבערוננען, קאַמפּפּע, שלאַכטען, אױפּפּאָרדערוננען, 

: ואנֹעי העפּליבקייט, ליעבע, שמערצען און אַלע אונמעגליכע פּוסטע זאַכען ; און ער 
איז געווען אַזױ פיעל איינגענלויבט אין דער װאַהרהײט פון דיזע אַלע פאַנטאַסטישע 
בבאדמעשיות, דאס נאך זיין מיינונג איז קיין הסטאָריע אין דער וועלט ניט געווען 
יש אַלס דיזע. ציד רואי דיאַן,. האט ער נעגלויבט, איז געווען זעהר א גוטער 
ריטעה, אָבּער ניט צו פערגלייכען מיט דעם ,ריטער פון דעם ברענענדיגען שוועררי', 
ואר האט מיט איין מאַך אויף הינטער צושפּאַלטען צווייא שרעקליכע, גרויסע 
ריעזען. יער איז נעווען מעהר צופריעדען מיט בערנאַרדאַ דעל קאַרפּיא, ווייל ער האט 
געטוידטעט ראָלאַנד דעם בעצויבערטען אין ראָנצעשװאַללעס, בענוצענדיג דיא זעלבינע 
אַקטיק, װאָס הערקולעס האט בענוצט גענען אַנטעאוס'ן, וועלכטן ער האט צוקוועטשט 


ו' * דאָס זאָגט דער שרייבּער אין שפּאַס, ווייל עס זיינען אין שפּאַניען צו יענער צייט געווען 
גאָר ווייא גרויסע אוניווערזיטעטען : סאַלאַמאַנקאַ און אַלקאַלאַ. 


לאטש געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1. 


יקיכאַנאַ. דאס איז אָבער ניט זעהר וויכטינ פיר אונזער נעשיכטע; עס אין גענוג . 


זאָטלען דעם פערר און האט אויך געואוסט ויא אומצונעהן מיט דעם נערטנער" / 
מעסער. אונזער פּריץ איז געווען אַן ערך אַ פופצינער; ער איז נעוועץ שטאַרק נעבױט, ‏ 
אָבער שמאָל און מיט א מאָגערן געזיכט; ער פלענט אױפשטעהן זעהר פריה און 
האט ליעב געהאט צו נעהן אױף יאַנד. מאַנכע וילען האבען, דאס זיין נאָמען איז. 
נעװען קיכאַדאַ אָדער ק'עס אַ דאַ - אין דעם זיינען דיא היסטאָריקער ניט 
אייניג, אָבװאָהל עס זיינען דאָ נישקאָשעדיגע בעווייזע, ראָס זיין נאָמען איז געווען. 


דאס מיר נעהען ניט אָב ביי דיזער ערצעהלונג איין האָאָר פון דער װאַהרהײט, 

מען דאַרף װיסען זיין, דאס דיזער פּריץ האט פערבראכט זיינע פרייע מינוטען . 
דאס הייסט דעם גרעסטען טהייל פון יאָהר, אין לעזען ביכער ווענען אַדעלינע העלרען, 2 = 
וועלכע טראָנען דעם נאָמען {ריטער?; ער איז אַזױ פיעל נעווען העריינגעטהאָן אין .- 
לעזען,. דאס ער האט כמעט אין נאַנצען פערנאַכלעסינט זיין יאַעך און פערגעסען אָן ‏ / 
זיינע הייזליכע אינטערעסען; ער האט פטרקויפט פיעלע ישטיקער פעלר אום צו קויפען - 
גֶעשיכָטען פון דיא וואנדערנדע ריטער, װעלכע האבען בעויעזען ואונרערליכע / 
נבורות; דיוע נעשיכטען האט ער זיך אָנגעשאַפט אזי פיעל װיא ער האט נאָר / 
נעקענט ; צווישען זייא אַלע זיינען איהם קיינע ניט געוען אַזױ נעפעלען װיא ריא / 
ביכער פון דעם בעריהמטטן פעליציאַנאָ דע סילווא, ווייל זיין הויכע שפּראַך און זיינע - 
שווערע ווערטער זיינען נאך זיין מיינונג נאָך נעווען זעהר טהייער; איבערהױפּט איו / 
ער נעווען ענטציקט פון דיא הויכע רערענס-אַרטען פון ליעבע און קריענ, מיט ועלכע - 
זייא זיינען אַזױ פול ; װיא צום בישפּיעל: ,דיא אורזאך פון דער אונפערשטענרליכער . 
בּעהאַנדלונג, מיט וועלכער איהר בעהאַנדעלט מיין פערשטאַנד, שװאַכט אַזױ פיעל אָב 
מיין פערשטאנד, דאס לוט פערשטענדליכקייט מוז איך מיך בעקלאָנען אױף איער - 
שעהנהייט." נאך א זאַץ: ,דיא ערהאַבענע הימלען, ועלכע בעציערען איער געט . 
ליכקייט מיט נעטליכע שטערן, מאַכען דאָס איהר זאָלט פערדיענען דיא פערריענטע ‏ 
פערדיענסט פון איער ערהאַבענהײיט.? אַזעלכע און עהנליכע שטיקלאַךְ מליצה האבען ‏ 
דעם אונגליקליכען קעכאַדאַ איינפאַך משונע געמאַכט, װייל ער האט געבראָכען דעם - 
קאָפּ הערויסצוקויגען ייער בעדייטונג, װאָס דאס װאָלט אפילו רעם פּלאָואָף ‏ / 
אַריסטאָטלעס אויך נעווען אונמענליך, אפילו װען ער װאָלט אױפּנעשטאַנען תח'ת" ‏ / 
המתים עקסטרא צוליעב דעם. ער איז ניט געווען נאַנץ צופריעדען מיט דיא וואונרען, - 
וועלכע דער ריטער דאָן בעליאַניס האט געקריגען, װוייל ער האט נעדענקט: ויא 
געשיקט זיינע פעלדשערס האבען זיך נעמענט זיין, האט זיין געויכט דאָך געמוט זיין . 
בעדעקט מיט פנאַרעס און נעהט א דיא פערנעהטע א א פיז ער רע 


*) ז-, ה-י 


- = געשיכטע פון דאָן קיכאָט. 
) / - ערסטעס בוך. 


קאַפּיטעל 1. 


7 װער דאָן קיכאָט איז געווען און צו װאָס ער האָט געשטרעבט. 
דער פּראָװינ'ץ לאַ מאַנטשאַ, ערנעץ אין אַ 
דאָרף, װאָס איך וויל ניט געדענקען זיין נאָמען, 
האט ניט זעהר לאַנג צוריק געלעבט איינער פון 
דיא דאָזינע פּריצים, וועלכע האָבען ביי זיך נעוועהנ- 
ליך אַ שפּיעז אין אַ סטאָיקע, אַן אַלטען פּאַנצער, 
אַ מאָנערן פערד און אַ יאנד-הונד, זופּ פון מעהר 
שעפּסענדפלייש אלס רינד-פלייש, אַבּענדס געוועהנ- 
ליך קאַלטע שפּייזען, פּרײיטאָג לינזען, שבת ,יסורים 
א און ברעכטנעס""* און זונטאָג אלס צוגאָב אַ טױב -- 
: : אויף דעם האט ער פּערצעהרט אוננגעפעהר דרייא פערטעל פון זיינע איינקינפטע; דאס 
איבהינע איז בייא איהם אװענ אויף קליידונג, וועלכע איז בּעשטאנען כון אַ פיינעם 
- טוכענעם מאָנטעל, פון סאַמעטענע הויזען און פּאַנטאָפּעל פיר דיא פייערטענ און פון 
א האַלב-טוכענעם אנצוג, וועלכען ער האט געטראָנען אָנדערװאָכען. ער האט נעהאט 
בייא זיך אין הויז אַן אויפזעהערין, א פרוי פון איבער פערציג יאָהר, א פּלעמעניצע 
- אונטער צוואנציג יאָהר און אַ יונג צום הויז און צום פעלד, װעלכער האט געקענט 


- = * דאָס איז דיא ווערטליכע איבערזעצונג פון 6002105ט4 ץ 406108 פון דעם שפּאַנישען 
א טעקסט. אזוי האט מען אָנגערופען אין לאַ. מאַנטשאַ פלייש פון פערצוקטע אָדער געהרגעטע שאָף ; 
- יסוהים דייטעט אויף דעם שמערץ פון דעם אייגענטהימער, װאָס האט געהאט חיזק. ברע כעג עס 
ויף דיא צובראָכענע בּיינער פון דעם צוריסענעם אָדער געהרגעטען שאָף, 
א 0.1.ם 


4 ריע 6 


1ע2 הקדמה פון דעם פערפאַפער, . 


פערשאַפט אויך דיר דאָס פערננינען צו האבען דיא אײַנפאַכע און ניט:צונעפּוצטע 
געשיכטע פון דעם בעריהמטען דאָן קיכאָט פון לאַ מאַנטשאַ, וועלכען דיא בעוואוינער 
פון דער אומנענענד פון מאָנטיעל ריהמען, דאָס ער איז געווען דער אונשולדינסטער 
יעב"האָבער און דעח העלדישעסטער ריטער, װאָס מעןהאָט זייט פיעלע יאָהרען אין 
יענע נענענדען געזעהן, איף װוי? מיך ניט פטרברייטען ווענען דיא נוצען. וועלכע איך 
בריינג דיר מיט דעם, װאָס איך מאך דיך בעקאַנט מיט אַזאַ הױכער און עהרוויר- 
דינער פּערזאָן,. אָבער איך האָף, דאָס דוא װועסט מיד נעוויס זיין דאַנקבאַר דאַפיר, 
װאָס איף מאַך דיף בעקאַנט מיט זיין שילדדטרענער, דעם בעריהמטען סאַנטשאָ 
פּאַנצאַ, אין וועלכען עס זיינען פעראייניגט אאלע שילדיטרעגער'שע מעלות, װאָס מען 
נעפינט צושפּרײַט אין דיא ריטער-נעשיבטען, 

יעצט זאָל דיר נאָט געבען נעזונד און מיך אויך ניט פערגעסען. 

אַדיע! 


הקדמה פון דעם פערפאַסער. 
7 : | 
ענוצט א און ריין איינפאַכער געשיכטע; -- יעדענפּאַגס װוטט אזאַ א פֿון געלעהרטע 
נעמען אױפֿין ערסטען בליק נעבען דיין בוֹך אַ שעהנעס אַנעהן, און קיינער װעט זיך 
: | ניט געבען דיא מיה נאָכצוזעהן אוב דוא האָסט זי בענוצט אָדער ניט, וייל דיא 
0 אַרבײט פון נאכזוכען װאָלט קיין נוצען ניט נעבראַכט, פ 
 | :‏ אדאָך, נאך אַלע טעשיות," האט מיין פריינד ווייטער נעזאָגט, וען איך האב . 
| = ניט קיין גרויסטן טעות, זיינען דיזע אלע זאַכען אייגענטליך ניט נויטהיג פיר דיין בוך, - 
= וועלכעס איז בלויז אַ סאַטירע אויף דיא איבערטריבענע ריטער-געשיכטען, פון וועלכע 
2 אַריסטאָטלעם האט קיינמאל נעטראַכט, פון וועלכע סאַנקט באַזיליוס האט גאָרנישט 
: הגעשריעבען, און וועלכע ציצעראָ האט נאח ניט נעװאוסט, דיין נעשיכטע האט קיין 
שייכות ניט מיט דער פּינקטליכקײט פון היסטאָריע, מיט דער גענויאינקייט פו / 
שטערנ-זעהונג און געאָמעטריע און מיט דער נענהאינקייט פון לאָניק, אױף. 
ט זא ניט אַזעלכע שטעלען, אין װעלכע ניסטליכע און װעלטליבע זאַכעו 
| צזאַמעננעמישט, -- פון וועלכע א פרומער קריסטליכער שרייבער דאַרף זיך 
האַלטען ; -- מיט וער נאטור אליין האָסטו צו טהאן { - זיא איז דיין איינצינע 
ועגדווייזערין און ביישפּיעל, און װאָס מעהר דוא טהוסט איהר נאָך אַלץ פּאָלקאָמע- 
ער מוז דיין װערק הערויסקומען. דיא ריטער-ביכער זיינען דיין שפּיעל, און דיין 
הויפּט-צװעק איז הערונטערצרװאַרפען פאַר דער וועלט זייער חורשה! דוא דארפסט 


אי זנ זעהן אויסצודריקען דאס װאָס דוא האסט צו זאָנען קלאָר און 8 און 
ורך בש שעהנע און קע ווערטער מאַכען אַז דיא פערשיעדענע 


דיא ערנסטע און קלונע. קורץ האב אין זינען דיין צוועק, צו מאַכען א סוף פון דעם באַרג 
שטות -- דיא ריטער-ראָמאַנען,. וועלכע װערען פון מאַנכע פֿעראַכטעט אָבער פון 
פיעלע נאָך בעוואונדערט," 

- = איף האב אויסנעהערט מיין פריינד מיט אַ טיעפען שווייגען און זיינע ווערטער 
אָבען אויף מיך נעמאכט אַזאָ ווירקונג, דאָס איך האָב זייא אָנגענומען און האָב 
נלייך פון זייא טאַקע נעמאַכּט דיזע פּאָררעדע, פון וועלכער דוא װעסט פערשטעהן, 
: בער ילעזער, וויא פערשטענדיג מיין פריינד האָט גערעדט און ויא גליקליך איף 
י} געווען, אין מיין פערעווייפעלטער לאַנע צו געפינען אַזאַ אשי = וועלכער 


שז החדמה פון דעם פּערפאַסער, - 


דפון ק אַ קוס'ן, וועלכע איך קען קלאָר אויף אויסװעניג; און װען עס האַנדעלט זיף 
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= אווען דוא וויכסט ווייזען, אַז דוא ביסט אַ קענער פון ליטעראַטור און קאָסמאָ- - 
נראַפיע (וועלט-בעשרייבונג) זאָלסטו ערנעץ דערמאָהנען דעם טייך טאַגוס או מאַך ‏ / 
אַן אַמערקונג אױף אַזאַ אַרט! דעם נאָמען טאַנוס האט דיזען טיך נענעבען אַ ‏ 6 
שפּאַנישטר קעניג. ער (דער טייך) הױבט זיך אָן פון דעם און דעם אָרט צו פאלט | 
העריין אי דעם ים"הנדול נאַכדעם ויא ער בעשװענקט דיא מױערן פון דער בעריהכ- | 

-טער שטאָדט ליסאַבּאָן; זיין זאַמד, זאָנט מען, איז פון נאָלד או. אז. װ, 


עי דוא ווילסט רעדען ווענען רויבערס, קען איך דיר ערצעהלען דיא געשיכטע. 


ווענען הורען, האָסטו דעם בישאָף פון מאָנדאָנעדאָ, וועלכער װעט דיר ליעפערן אַ : 
לאַמיא, לאַיס, אָדער פלאָרא, און דאָ װעסטו האָבען אַן. אַנמערקנ, װעלכּע/ 
װוטט דיר בריינגען פיעל עהרע. װילסטו רעדען פון ארורות, פון בייזע פרויען, וועט ריר / 
אָװויר געבען אַ מ ע ד ע אַ; וילסטו שמועסן ווענען צויבערינען און מכשפות, װעסטו. | 
נעפינען ביי האָמער'ן אַ קי א אָ א ביי ווירניליוס'ן אַ צירצע; פעהלען . חיר /. 
העקרישע גענעראַלען, װעט דאָס בוך פון יוליוס צעזאַר מיט זינע קאָמענטאַרען ‏ 
(פּרושים) דיר צו הילף קומען און פּלוטאַרך װטט דיר גֶעבֶּען אַ טיוענר אלכסנדר ‏ ! 
מוק דון'ס. ווען דיין פערער װעט זיך בעשעפטינען מיט ליעבע, זאָלסטו דיך ווענדען, . 
ווען דוא פערשטעהסט נאָר אַ פּאָאָר װערטער איטאַליעניש, צו לעאָנע העב רע אַ 1 
וועלכער װעט דיר געבען פיעל שטאָף; אָדער, ווען דוא האָסט פיינד צו נעהן זוכען ‏ 
אין פרעמדע לענדער, האָסטו צו הױיזע פאָנסעק איס װערק ,דיא ליעבע פון נאָט; . / 
וועלכעס האט אין זיך אַלעס װאָס דוא אוץ דיא ניניערינסטע מענשטן קענען נאָר. 5 
פּערלאַנגען פיר דעם געגענשטאַנד פון ליעבע. . ' 


אקירץ, דוא קריענ נאָר העריין דיזע נעמען אָדער אָנדײטונגען, און איך װעל- 
שוין בעזאָרנען דיא שטיקלאך פון אַנדערע ביכער און דיא אַנמערקוננען. איך נעהם 
מיך אונטער אויסצופילען דיא ברענען פון דיין װערק מיט אַנמערקוננען און צוגר 
געבען צום סוף פון בוך פיער נאַנצע בוינענס, 


איעצט אַ װאָרט ווענען דיא פערפאסערס, וועלכע ווערען אין אַנדערע ביכער 0 
דערמאָהנט און פעהלען אין דיין װערק, דיזען חסרון קען מען אויך לייכט פערריכטען, ‏ 0 
נעהם נאָר אַ בוך, אין ווטלכען זיי שטעהען אלע פערצייכענט פן 8 ביו 2 (פון אק - 
ביז תיו) נאכ'ן אלף"בית און טראָג זי איבּער אין נאַנצען אין דיין בוך; און ווען מען 
וועט אַפּילו מעיקטן דעם שווינדעל מאַכט אויף ניט אױס; עס וועלען זי נאָך פיעל" - 
לֵייכּט נעפינען גאַראָנים, וועלכע וועלען נלויבען, דאָס דוא האָסט זיי אַלע װירקעף / 


6 1526טקן 2600 סרתת 244 
| == 68עזט? 6סומװט69? 44061:028 מתטזסקטגת 


דער בּלאַסער טױרט קלאַפּט מיט'ן זעלבען פוס | 
אין דיא אָרימע; פא זי קעניגליכע פּאַלאַסטען / 2 


ו ר דיזע ווערטער : 


דע = 


-- 0808 1008וונזמז 6 ,+כ1קסט 6100 װ16ט2 סטע 
איך זאָג אייך איהר זאָלט פריינדליך זיין צו אייערע פיינדע 


-- 212126 68מ008112110 +0ט646 0006 126 


פון הערצען געהען הערויס דיא בייזע געדאַנקען. 


רעדסט פון דער פאַלשקייט פון פריינדע װעט דיר קאַטאָ געבען דיזע צווייא 


:- 


{ 201008 612118נמטם 1008טםת (161:4 6118 ססמסכן | 3 
-- 6118 5 ג11מטם +136110 51 4זסקגתס' ; | 


אזוי לאנג ויא דוא װועסט רייך זיין. ועסטו צעהלען פיעלע פריינר } 
וּ | װוען דיא צייטען ועלען זיין פינסטעה, וועסטו זיין אַלײן. 


נאף |אזעלכע שיא לאַטײן,. ווטלען מאַכען, דאָס מען זאל דיך הק 


י; ווען דוּא רערסט פון אַ ריעז דוף איהם אָן ג לית. דאָס װעט דיר נאַר 
טען און דוא װעסט דערביי קענען מאַכען אַ גרויסע אנמערקונג מיט אַזאַ 
דער ריעז ג קית אָדער נאָל יאט איז געווען א פּלשתי, וועלכען דער פּאַסטוֹך 
וט געטוידטעט אין דעם טהאָל טערעכינטהוס מיט אַ גרויסען שטיין, וועלכען 
ליידערט מִיט א װאַרפער -- ויא עס װערט ערצעהלט אין מלכים אין 
קאַפּיטעל. - 
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צ און אין אַן אױנענבליק װעסט דוא זעהן, ויא איך װעל אָבראַמען אַלע שווערענעס, - 


ריטער,* 


דוא דיך ווענען דעם ניט בעקימערן; דען אפילו װטן זייא וועלען בעווייזען, אַז רוא 


| דוא קענסט אויסוועניג, אָדער וואס דוא קענסט לייכט נעפינען. צום ביישפּיעל, ווען 


הקדמה פון דעם פּערפאַסעח, . 


;איצטער זעה איך, אַז איך האב אין דיר נעהאט א טעות דיא נאנצע צײיט װאָס / 

איך קען דיך; איך האב דיך אימער נעהאלטען פיר אַ פערשטענדינע, קלונע / 
מענשען, אָבער איצט זעהט עס אױס, אַז דוא ביסט דערפון אַזױ ווייט וויא חימעל ‏ 4 
פֿון דער ערד, װאָס! אין דאָס מענליך, אַז אזא קלינינקייט זאָל האָבען בכוח : : 7 
אָבצושטעלען אַזא פעהינע פּערזאָן ויא דוא ביסט, וועלכער איז בייגעקומען א סר-. יא 
שווערערע זאַכען ? װאַהרהאַפטיג, דאָס איז ניט אונפעהיגסייט, נאָר איינפאַך א ! 
קײיט; און אוב דוא װילסט װיסען, דאָס מיינע רייר זיינען ריכטיג, טאָ הער מיך צו / 1 1 


וועלכע, ויא דוא זאָגסט, שטערען דיר הערויסצונעבען פאַר דער ועלט דיא נעשיכטע / 
פון דֶעם בעריהמטען דאָן קיכאָט, דאס ליכט א שפּיענעל פון אַלֶע װאַנרערנרע. 2 
,רעד װוייטער,? האָב איך נעענטפטרט, און זאָג מיר ויא אַזױ דוֹא רעבענסט ‏ א 
אויסצופילען דעם לעדינען אָרט, וועלכען מיין מורא האט בעשאַפּען, אוֹם צו בעלייכטש 
דיא פּינסטערניס, וועלכע רינגעלט מיף הערום." 2 
,דיין נרעסטע זאָרג ווענען דיא סאָנעטען, ויצינע נעדיכטע און לויב"געריבטע, 
וועלבע דאַרפען זיין פון בעריהמטע און פאָרנעהמע פערפאסערס, קענסט דוא גלײך ‏ / 
בּעזייטינען, ווען דוא װעסט זיך נעבען דיא מיה זייא אליין צוֹ פערפאַסען און ראַן זייא . 
אָנגעבען אין ועמע'ס נאָמען וא װילסט: דוא קענסט זייא אָננעבען אץ דעם נאָמע ‏ / 
פון דעם פּריעסטער יאָהאַן פון אינדיען אָדעף פון דעם: קייזער פון טראַפּיסאָנראַ -- / 0 
ביידע זיינען, ויא ווייט איך ווייס, געווען גרױסע דיכטער. א װען דאָס זאָל אפילו 
ניט זיין אמת און מאַנכע גריבלער וועלען אין דעם צווייפלען און דיך בערערען, זאָלסט 


האָסט געזאָגט א לינען, קענען זייא דיר אָבער ניט אָבהאַקען דיא האַנר, וועלבע האט . ;1 
דאס נטשריעבען. : די 
,יעצט, װאָס אנבעטרעפט דיא שטיקלאך פון פערפאַסערס א ביכער, ועלמע. 6 


?דוא האָסט צו בריינגען, אום דערמיט אױסצופּוצען דיין געשיכטע, האָסט הוא נאָף ‏ / 


העריינצורוקען דאָ און דאָרטען אין דיא זײיטלאַך 8 פּאָאָר שטיקלאף לאַטײן, = 7 


דוא רעדסט וענען פרייהייט אָדער קנעכטשאַפט, קענסט דוא רעלייט ריא. א 


ווערטער? :7 
-- 0זט2 זט?/686ט 11061445 0 סײםן 6 מגסאן 


נִיט גוט איז וועָן מען פערקויפט ריא פרייהייט פיר גאָלף. - 


: אױסנעטראַכטע און איינפאכע א זיינען אַזױ עו מיט א ווערטער 
אַריסטאָטלעסן, פּלאַטאַנען און פיעלע אנדערע פֿילאָזאָפּען, װעלכע מאכען שטֿױנען ‏ - 
לע װאָס האַלטען זייערע פֿערפאַסערס פיר בעלעזענע, געלעהרטע מענשען 0 


|| פּסוקים פון דער ביבעל װאָלט איהר מיינען, אַז אָט האט איהר פאַר אייך א אל 2 
| - טהאָמאַס אָדער אַ דעליניאָנס-נעלעהרטען ! + היינט זיינען זייא אייך אזי אנשטענרינו - 
אָס אין איין שורה בריינגען זייא דיא משונענע רייד פון א רע = אין דער 


אױף ו װאָס צו מאַכען אַנמערקוננען צום 8 אויך ווייס איך ניט 0 וט פעו" / 
פ; זפערס איך בין נאָכנעגאַנגען אום איך זאָל זייא אויסשטעלען צום אָנפּאַנג, וויא 
וע טהוען, נאָכ'ן אַדבטצע,, אָנהייבֿענדיג מיט אריסטאָטלעסן (4) און אױסלאָזענדיג 
יט ! קסענאָפּאָנען (8) אָדער צאִילאָסן אָדער צעאוקסיסן (2),* פון וועלכע איינער 
זי געווען אַ בעריידער און דער אַנדערער א מאַלער. אויך װעט מען ביי מיר אומ- . 
: א סאָנעטען און לויב-ליעדער, וועלכע זיינען געשריעבּען פון דוכסים, מאַרקיזען, 


6 = /* דאָ דייטעט דער פערפאַסער אָן אויף דעם אָנהױבּ און סוף פון דעם שפּאַנישען אַ-בע- 
' ול : !זאג ויא טען זאָגט בּיי יידען, פון אלף בּיז תיו 


6 6 4 יע" 
ײ 4 = ,, נ 6 0 8 


7 הקדמה פון דעם פערפאסער, . 


ש ט י פ"פאָטעח -- װיל ניט מיטנעהן מיט'ן שטראָם פון דער מאָדע און װיל ניט, ‏ - 
ויא אַנדערע, טהייערסטער לעוער, דיך בעטען מיט טהרערען אין דיא אױנען צוֹ / 
| פערצייהען אָדער צו מאַכען זיך ניט זעהטנדיג דיא פעהלערן, װעלכע דוא נעפינסט 


אין מיין זוה|; און דערצו ביסט צוא איהם ניט קיין קרוב און קיין נואל}; דוא האָסט 


{ = דיין איינענעם גייסט אין דיין איינענעם קערפּער און דיין פרייען וילען, װיא יעדער / 
ערװאַקסענער מענש; אין דיין איינענעם הויז ביסט דוא אַזאַ בעלדדעה ויא דער סעניג / 
איבער זיינע שטייערן; דוא ווייסט דאָך דאָס װערטעל: ,אונטער'ן מאַנטעל שטעל . 


איך דעם קעניג אַ פיינ." דאָס אַלעס בעפרייט דיף פון יעדער אַכטונג און פערפליב= 


טונג און דוא קענסט ווענען מיין נעשיכטע זאָגען װאָס דוא ווילסט, אֶהן מורא; ניט ‏ 
מען װעט צו דיר האָבען טענות פיר דיין שלעבטע מיינונג, ניט מען װעט דיר עפּעס 


נעבען פיר דיין נוט-װאָרט, 


איך האָב דיר מיין נעשיכטע נעװאָלט נעבּען הױל און נאַקעט אֶהן דעם פּוֹץ א : 


פון אַ פאָררעדע און אֶהן דיא פיעלע ליעדער, ויצינע נעדיכטע און לױביליערער, / 
וועלכע מען ניט געוועהנליך צוֹם אַנפאַנג פון ביכער; דען איף מוז דיר זאָגען דעם. 
אמת, כאָטש מיר האט דאָס װערק געקאָסט אַ ביסעל מיח איז מיר קיין זאָך ניט - 


נעווען אזוי שווער, װיא דיא הקדמה, וועלכע דוא לעזסט יעצט. עטליכע מאָל האב איף - בי = 


געװאָרפען, ווייל איף האָב ניט נעוואוסט װאָס איך זאָל שרייבען, 


אַלס איף בין מיר אײינמאָל אַזױ נעזעסען פערצווייפעלט -- דאָס פּאַפּיער פאַ ‏ / 
מיר, דיא פעדער הינטער'ן אױער, דער עלענבוינען אויפ'ן שרייב"טיש און דיא.באַק ‏ - 


אָנגעשפּאַרט אויפ'ן האַנד -- און האָב נעטראַכט װאָם איך זאָל דאָ זאָנען, איז מיט 


א מאָל הערייננעקומען מיינער א פריינד, א לוסטינער און קלונער מטנש, או אַלס / 
ער האט מיף נעזעהן אַזױ פערטיעפט האט ער ביי מיר נעפרענט דיא אורזאַך דערפון. ‏ - 


איך האב עס פון איהם ניט בעהאַלטען און האב אֵיהֶם דערצעהלט, דאס איך דענק 


ווענען אַ פּאָררעדע צו מיין נעשיכטע פון דאָן קיכאָט און אז זיא קומט מיר אָן אַװױ - 


שווער, דאָס איך יל זיא שוין אויפגעבען און ליעבער נאָר ניט הערויסנעבען דיא נע- 
שיכטע פון דיזען עדעקן ריטער. דען וויא אזוי װילט איהר, אַז דיא מיינונג פון דעם 


אַלטען ריכטער פּוביקִים זאָל מיך ניט מאַבען צומישט, װען מען זעהט, דאָס יעצט, ‏ / 


נאכדעם ויא איף בּין אַזױ פיעלע יאָהרען געשלאָפּען שטיל און פערנעסען פֿון דער 
וועלט, נעה איך מיט א מאָל הערויס מיט א געשיכטע, װעלכע איז אַזױ טרוקען װיא 


אַ פלאַקסישטעקעלע, אָהן איינפאַל, אָרים אין שפּראַך, מּוסט אין געראַנקען, אֶחן ‏ / 
קענטנים, אֶהן הערויסגענומענע שטיקלאַך פון אַנרערע שרייבער בּיי דער זייט און אֶהן + - 


הא ; ; אַנגענעהמער און געשייטער ויא איך האָב מיר אליין געקענט פאָרשטעלען. 
: אָבער ניט נעקענט אױסמײדען דיא רענעל פון דער נאַטור, אין וועלכער 
אף קע נאָר הערויסגעבען איהר א { און װאָס אַנדערס דען האט מין 


שה | ניט אק זינען -- אָט טאַקי ויא א קינד, װאָס איז געבּאָרען 
: אי אַ נעפענגניס -- דאָרט וואו עלענד האט געמאכט זיין אָרט און יאָמער- 
זיין קװאַרטיר? אַ רוהינעס לעבען, אַ שטילער אָרט, אַנגענעהמע פעלדער, אַ 
הימעל, רוישיגע טײיכעלאַך, אַ רוהיגער נייסט -- דיא טױיגען געויס בעסער: 
טרוקענע מוזע פרוכטבאר צו מאַכען, אַז זיא זאָל געביירען עפּעס אַזױנס, װאָס 
עו פרייען א ערשֿױנע. דיא וועלט, 


חן זיינע חסרונות; ער רעכענט זייא פּיר שעהנע מעלות און ער דערצעהלט 
בו -פאַר. זיינע פריינד אַלס שאַרפ"זינינע און טיעפע המצאות. איך אָבער, -- 
שטעל ייר 6 ' דאָן לאט פּאָטער און בין אין אמת'ן נאָר זיין 


5)-י יעש יי 


4 
א 
בי 


דאָן קיכאָט איז איבערזעצט א אַלע אײיראָפּטאישע שפּראַבען, תומא 2 


0 פּעריאָדע 
- ראָמאַנען, וועלכע זיינען דאָ ביז אַהער איבערגעזעצט געװאָרען און ווערען 53 
וט אין ייריש, זיינען בלויז בלענדדווערק און יי וועלכע ט 


- מיט דיזען מייסטער-ווערק, װייל מיר װילען אַװענשטעלען פּאַר אונזערע ! 


- מעכטינען שפּיענעל, אין וועלכען עס זאָל זיך שטאַרק אָבשלאָנען דיא מיאוסו 
דער דאָזיגער פוילער ליטעראַטור, וועלכע פּערפּעסטעט דֵיא מוחות פון יי 


זערע ברירער, 


גב האבען שער משונה'דינע בענענעניסען ; אָבער פיר דעם פערשטענדיגען, 
טעלינענטען לעזער איז דאס עפּעס מעהר אַלם אַן איינפאַכע מעשה'לע -- דער 
נינט דערין סאַטירע, בייסענדע קריטיק אויף דיא מענשליכע שואַכע זייטען, ליטע= 

פייקרימיקער זאנען, אַז מיט דיזער נעשיכטע האט צערװאַנטעס נעמיינט צו 


יבער צייט דיענען אַלס א אויף דיא מענשהייט אין לעס דען אין יערען 
ימענשען איז דאָ אַן אָדער פון א דאָן קיבאָט. 


2 אַנדערע װערקע, וואו מען קען פיעלעס רעכנען פיר איבריג, 
| = דאָן קיכאָט האט אין אײראָפּא געעפענט א נייע פּעריאָדע אין שרייבען ראָ 
| נען. בין זיין ציין צייט האט מען אין שפּאַניען, ויא אין נאַנץ אײיראָפּאַ, געשריעבען 
ור פּוסטע געשיכטען פול מיט דומט וואונדער פֿון אױסנעטראַכטע העלדען. דיזעס 
: י האט אַזױ ווייט געװירקט, דאָס מען האט אױפנעהעיט צו לעזען דיא פּוסטע . 


| א ווירקליכען לטבען. -. 
פיעלע שרייבער האבען ריזע מערקוויררינע געשיכטע נאָכגעמאַכט אוף 
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האבען איהם אָבער דאַפּיר פּערפאָלנט און ענדליך העריינגעבראַכט אין געפענגניס, - 


דאָן קיכאָט. דאָס דיזע ערצעהלונג איז געשריעבען נעװאָרען אין אַ קערקער דײטעט . 


- טיטעל ;: *14066ט0 1008 468 112004-11452206 זט2 /מט/:16מ22, / 


פּאָרװאָרט פון דעם איבערזעצער, - 


אין 1884 האט צערװאַנטעס געהײיראַטהעט און האט אָנגעהייבען צו לעבען = 
פון זיין פטדער, אַכט יאָהר שפּעטער איז ער נענאננען נאָך סעוויללע, װאו ער אי . 
פּערבליעבען איין יאָהר,. אין דיזער צייט האט ער נעקריענען בעשעפטינונג אַלֶם 
קאָללעקטאָר, איינצומאָהנען שולדען פיר אַ מאָנאַסטיר, דיא שלעכטע א / יי 


דאָ אין געפעננניס, זאָנט מען, האָט ער אָנגעפאַנגען צו שרייבען ריא געשיכטע פֿון : 

דער פּערפאַסעה אַליין אָן אין דיא ערסטע ציילען פון זיין הקרמה, וועלכע קומט גל -, 

נאף דיזען פאָרװאָרט, 7 
אין 1603 איז ער גענאַנגען נאך װאַללאַראָליר, װאו ער האט זיף ערנעהרט / 

זעהר אָרים אַלם אַנענט. דאָ האט ער פערטינ נעמאַכט דעם ערסטען טהייק פון. : 4 

דאָן קיכאָט צום דרוק און האט איהם הערויסנענעבען אין מאַדריד אין 1005, אין / 

89 האט ער הערויסגעגעבען דעם צווייטען טהייל פון דיזען ווערק, ר 


צערװאַנטעס האט געשריעבען נאך פיעלע ווערקע -- פּאָעטישע, ראָמאַנטישע ‏ ו 
און טהעאַטראַלישע -- אָבער זיין גרויסען נאָמען האט ער נעוואונען נאָר דורף זיין - 
געשיכּטע פון דאָן קיכאָט. : 

דאָן קיכאָט איז פון דיא ווערקע, וועלכע דיא נרעסטע דענקער פון דער ועלט ‏ 
האבען נעוויררינט מיט זייער הסכמה ; היינע,* מאָנטעסקיע (16ט21081650). און סענט- 0 3 
בעוו (6ט52186-86) דריקען זיך ווענען איהם אויס מיט אזעלכע הױכע שבּחים, ראס ‏ / 
מען מוז איינפאך װערען ערשטוינט. ,ראָן יכ זאָנט היינע, ,איז דיא נרעסטע - 
סאַטירע נענען דער מענשליכער בענייסטערוננ?* מאָנטעסקיע דריקט זיך אויס נאָר 
וויציג ‏ ,ריזעס בוך,* זאָגט ער, עאיו נעשריעבען נעװאָרען אום צו װייוען, או אַלע - 
אַנדערע ווערקע האבען קיין שום ווערטה." סענט"בעוו רופט :דיזעס בוך אָן ץדאָס . 
בוך פון דער מענשהייט," דיא ליטעראַטוריקריטיקער שטעלען דעם שרייבער פון דאָן - 
קיכאָט אַזױ הויך ויא דעם אונשטערבליכען פערפאַסער פון ץהאַמלעט,* װעלכער / 
האט מיט איהם נעלעבט אין איין צייט. א 

דיא הױפּט-ראַלע אין דיזער נעשיבטע שפּיעלט א װייב-הערציגער פּאָריץ מיטץ ‏ . 
נאָמען דאָן קיכאָט, וועלכער האט לעזענדיג א סך ריטער-ראָמאַנען זיך איינגעבילרעט, ‏ - 
אַז ער איז א ריטער און נעהט הערויס אויף דער ועלט צו זוכען וואונדער און אוים-. 4 : 


* צווישען היינע'ס שריפטען געפינט זיך וועגען דאָן קיכאָט א לנעראַקעל ; יי 


פארווארט פון דעם איבערזעצער. 


| איידער מיר פיהרען דעם לעזער העריין אין דיא געשיכטע פון דאָן קיכאָט מװען 
מיר איהם אַ ביסעל בעקאנט מאַכען מיט איהר פערפאַסער אוץ מיט דיא מעלות, 
וועלכע האָבען זיין װערק נעמאַכט אַזױ בעריהמט אין דער גאַנצער ציוויליזירטער 
וועלט, 

דער פּערפּאַסער פון דאָן קיכאָט איז געװען מינוע? צערוואנטעס, 
אַ שפּאַנישער שריפטשטעלער, וועלכער האט נטלעבט אין איין צייט מיט דעם אונ- 
שטערבליבען עננלישען דיכטער שעקספּיר. ער איז נעבאָרען נעװאָרען אין 1247 און 
איז נעשטאָרבען אין 1016 -- גראדע דעם זעלביגען יאָהר ווען שעקספּיר איז געשטאָרבען, 
מיר דערמאהנען דאָ זיין נרויסען עננ?לישען קאָללעגע, ווייל אין דער געשיכטע פון דער 
נאַנצער אײראָפּעאישעף קּיטעראַטור איז ניטאָ אַ פּטרזאָן,, װאָס איז אַזױ עהנליך אין 
נרויסקייט צו שעקספּיר'ן און אַזױ אונשטערבליף, ויא דיזער צערװאַנטעס, 
א פון צערוואנטעס'ס יונגע יאָהרען ווייס מען גאַנץ: וועניג;- מען ווייס נאָר אַוױי 
פיע?, דאָס אַלס ייננעל האט ער שוין געשריטבען פּאָעזיע. זיין װייטערעס לעבען איז 
פול מיט פערשיעדענע צופעלע און אוננליקען. אין 1270 האט ער זיך אָנגעגעבען פיר 
א סאָלדאַט אין דער װוענעציאַנער אַרמעע גענען דיא טערסען, וועלכע האבען נעפיהרט 
קריעג מיט דיא קריסטען, אין 1271 איז ער פערוואונדעט נטװאָרען אין רער שלאַכט 
פון לעפּאַנטאָ (גריעכענלאַנד) און האט פּערלאָרען זיין לינקע האַנד, צוריקקעהרענדיג 
זיך נאך שפּאַניען האבען איהם מאָהאַמעדאַנעף רויבער געכאַפּט אויפ'ן ים, אווענגע- 
פיהרט אין אַלזשיער (אַפּריקאַ) און פינף יאָהר געהאַלטען אַלס שקלאף, זיין פאַטיליע 
האָט אויפנעמאַכט געלר אָון איהם פון דאָרטען אויסגעלעזט אין 1880. 
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מינועל צערוואנטעס. 
(געבּ. 1547, געשט: 1616.) 
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מינועל צערװאַנטעם. 


איבערזעצט פון שפּאַניש און פערנליכען מיט דער ענגלישער און דייטישער 
איבערזעצונג 
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אלכסנדר הארקאווי, 


דרוק און פערלאג פון | 
דיא היבּרו פּאבּלישינג קאמפּאני, 
! = בּרוקלין, ניו יאָרק, 
.00 01150109ט? שיסזטסה סח צט 646נט 
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